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Jiří Bílek

Masakr v pomněnkové ulici

 

Noční přízrak

 

Cesta vedla podle řeky a za její zátočinou se mírně zvedala k místu, kterému se trochu eufemisticky říkalo „zelené plíce“ města. Malý lesík a před ním šachovnice zahrádek jen o něco větších než příslovečná dlaň těžko mohly zlepšit neutěšený stav ovzduší velkého města v polském Slezsku. Ale lidé sem chodili rádi – od maminek s dětmi, které alespoň měly dojem, že dělají něco pro zdravý vývoj svých ratolestí, přes důchodce, jimž vyhovoval rovinatý terén, až po ty, kteří tu na svých zahrádkách pěstovali zeleninu a květiny. Mladší ročníky tady zase tradičně skryty před nepovolanými zraky za hustými keři absolvovaly své milenecké schůzky. V listopadu předloňského roku bylo mimořádné teplo, a tak „promenáda“, jak se cestě podél řeky také říkalo, nebyla tak opuštěná jako v jiných letech. Chodili sem především ti dříve narození, aby před příchodem zimy ještě nachytali nějaké to sluníčko.

? ? ?

Tadeusz Gerczyk žil sám. Manželka mu zemřela před dvěma lety, a přestože jednasedmdesátiletý penzista dostal několik vážně míněných nabídek na společný život od daleko mladších vdov, rozhodl se zůstat své Jadwize věrný. Co potřeboval, to zvládl sám, a proč riskovat, že si nasadí veš do kožichu? Kdyby bylo nejhůř, mohl se obrátit na své tři děti, které k němu občas zašly.

Onen čtvrtek se šel před obědem projít k řece. Byl krásný listopadový den, sluníčko svítilo jako někdy v srpnu a ještě docela hřálo. Gerczyk šel pomalu, co chvíli se zastavil a cítil, jak sluneční paprsky pronikají přes kabát a zahřívají kosti. Bylo to příjemné a Tadeusz zavzpomínal, že ještě nedávno tudy chodili s Jadwigou a říkali si, že život je přes všechny jeho rány nakonec přece jen krásný. Jen to musí člověk umět pochopit.

Když se zastavil kousek před místem, kde se cesta stáčela k chatové kolonii, uviděl v hustých keřích u cesty něco bílého. Na papír nebo hadr to bylo příliš velké. Gerczyk zvědavě přišel blíž a vykřikl. To bílé bylo nahé ženské tělo. Obrátil se a zamířil co nejrychlejším krokem zpátky k městu, aby svůj nález oznámil policii.

? ? ?

Na místo nejprve dorazila motorizovaná hlídka a deset minut po ní i výjezdová skupina kriminálky a lékařská pohotovost. Mrtvé tělo leželo v křoví na zádech a kolem něj byly zbytky roztrhaného oblečení.

Lékař mohl jen konstatovat, že žena je mrtvá, a vyslovit první názor o způsobu, jakým odešla z tohoto světa:

„Řekl bych, že byla uškrcená. Ale počkejte na pitvu, vidíte sami, jak je zřízená.“

Mrtvá měla v obličeji i na šíji řadu modřin a podlitin, které se táhly i po celém těle spolu s ranami se zaschlou krví. Mohlo jít stejně dobře o pouhá škrábnutí jako o hlubší poranění způsobená bodným nebo řezným nástrojem. Jak ukázala pitva, šlo skutečně jen o povrchové ranky, které v žádném případě nemohly být životu nebezpečné. To už se však nedalo říci o zlomeninách několika krčních obratlů a poškození tepen.

„Pachatel musel mít v rukách mimořádnou sílu, nebo použil k tlaku na krk usmrcené nějaký tvrdý předmět,“ stálo v pitevním protokolu. „Šlo ó útok mimořádně brutální a vedený na životně důležité partie, pachateli podle všeho šlo od počátku o usmrcení oběti.“

Oním tvrdým předmětem mohl být kus dřevěné plaňky odlomené z plotu u jedné ze zahrádek. Ležel nedaleko oběti a přes úsilí technika se na něm nenašel jediný použitelný otisk.

O čem neměli kriminalisté ani lékaři pochyby, byl sexuální motiv vraždy. Mrtvá byla zcela nahá a poranění ňader, břicha i vnitřních partií stehen včetně biologických stop ukazovala, že byla znásilněná. Podle výsledků pitvy až po své smrti.

Kromě potrhaného oblečení se nepodařilo nalézt nic, co by mohlo zavražděné patřit. Kriminalisté postrádali především kabelku s dokumenty, penězi a dalšími předměty, které zkušeným detektivům dokážou prozradit o oběti víc, než může laik tušit. Přesto s určením totožnosti mrtvé problém neměli – již od zvědavců, kteří sledovali jejich práci při zajištění a ohledání místa činu, se dozvěděli, že zavražděnou je dvaatřicetiletá Joanna Starkowská, učitelka místní střední školy, která bydlela na nedalekém sídlišti.

? ? ?

„Joanna se před půl rokem rozvedla,“ sdělila kriminalistům přítelkyně zavražděné Anežka Kotowská. „Zatím ale bydlela s manželem, nemohli se stále dohodnout, jak to vyřeší. Joanna chtěla byt vyměnit za dva menší nebo prodat a peníze rozdělit, Richard jí nabízel, ať mu dá peníze, že se odstěhuje. Jenže Joanna tolik peněz neměla a přemýšlela o tom, že by si je půjčila.“

Právě u Kotowské byla Starkowská viděna naposledy živá. Přišla k ní na návštěvu předchozí den před šestou večer a krátce po osmé se vydala domů. Patrně zvolila zkratku vedoucí kolem řeky a přes lesík za zahrádkami.

„Měla s sebou kabelku,“ řekla Kotowská vyšetřovatelům. „V ní měla doklady, peněženku a takové ty ženské drobnosti. Neříkala, že by měla s někým domluvenou schůzku, podle mne šla domů.“

Mezi roztrhaným oblečením chyběly bunda z umělé kůže a kožešinová čepice, z levé ruky zavražděné zmizely dámské hodinky, zlatý prsten s rubínem a zlaté náušnice. To naznačovalo, že vedle sexuálního by mohla mít vražda i loupežný motiv.

Richard Starkowski byl pochopitelně prověřen mezi prvními a musel být jako možný pachatel vyškrtnut – už ve středu ráno odjel na služební cestu do Varšavy, kde se zdržel do druhého dne. Noc strávil v hotelu a až do půl jedenácté seděl v baru se svým známým. –

Kriminalisté sledovali několik vyšetřovacích verzí, z nichž za nejpravděpodobnější považovali dvě. Podle první šlo o sexuální zločin a vrah okradl oběť pouze příležitostně, podle druhé chtěl pachatel oběť pouze okrást, ale protože se jednalo o mladou a velmi hezkou ženu, znásilnil ji. V obou případech mohlo jít jak o náhodný výběr oběti, kdy pachatel cíl svého útoku předem nezná, tak i o cílený útok. Vrahem mohl být zcela neznámý muž nebo někdo ze známých Starkowské, vyloučit se nedal i některý z majitelů zahrádek.

Policisté se pustili do prověřování všech styků zavražděné a promluvili si rovněž se všemi, kteří měli u řeky zahrádku nebo na ni docházeli ke známým. Současně pátrali také po předmětech, které byly Starkowské ukradeny. Dva detektivové procházeli kartotéky mužů, kteří již byli trestáni za sexuální zločiny a loupeže Spojené s násilím. Kriminalisté nezapomněli ani na ty, co byli nedávno propuštěni z vězení.

Okruh pátrání se stále rozšiřoval a na místa jmen prověřených přibývala v seznamu podezřelých nová jména. Jako kdyby šlo o bludný kruh, z kterého se nedá vystoupit – po třech měsících úporné práce byli kriminalisté tam, kde na začátku: měli jen zavražděnou a okradenou ženu, několik hypotéz a enormní snahu usvědčit vraha, o kterém nevěděli vůbec nic kromě toho, že je mimořádně brutální a může svůj čin kdykoliv opakovat.

? ? ?

Bylo to opět ve čtvrtek v polovině února loňského roku, když našel manželský pár při své podvečerní procházce se psepi mrtvou ženu. Německý ovčák ji objevil v keřích u řeky, asi dvě stě metrů od místa, kde byla zavražděna Joanna Starkowská. K nejbližším domům to odsud bylo dobrého půl kilometru. 1

Mrtvá ležela na zádech, měla rozepnutou bundu, vyhrnutý svetr i blůzku, spodní polovina těla byla zcela obnažená. Kolem krku měla utažené vlastní punčochové kalhoty. Také tentokrát nebylo pochyb o tom, že se jedná o sexuální vraždu.

„Nejprve ji udeřil nějakým předmětem do hlavy, takže ztratila vědomí,“ řekl lékař výjezdové skupiny a pitva jeho slova potvrdila. „Pak ji zatáhl do křoví, svlékl a uškrtil punčocháči. Možná ani už nepřišla k sobě…“

Mrtvou byla osmatřicetiletá Anna Gawendová, která pracovala jako prodavačka. Vrah ji okradl o úplně nové kozačky, stříbrný náramek, snubní prsten, dva zlaté prstýnky s kameny a náušnice, odnesl si i hodinky a kabelku, v níž měla v peněžence větší částku peněz, protože právě brala výplatu. Způsob provedení činu i okradení oběti připomínaly kriminalistům dosud nevyřešený případ vraždy Joanny Starkowské. Dalo se předpokládat, že tentýž pachatel zaútočil znovu.

Podařilo se poměrně přesně rekonstruovat poslední hodiny života zavražděné. Ve tři čtvrti na sedm večer předchozího dne odešla Gawendová z práce a okolo sedmé ji vidělo několik svědků procházet ulicí směřující k místu, kde byla druhý den nalezena mrtvá.

„Trochu pospíchala,“ sdělila kriminalistům prodavačka z obchodu, která se s Gawendovou znala nejlépe. „Říkala, že k ní přijde její kamarádka, a nechtěla ji nechat čekat. Trochu jsme se po zavření obchodu zdržely, protože nám nesouhlasila tržba, ale chybu jsme našly.“

Anna Gawendová byla vdaná a měla dvě děti. Manžel ji začal hledat už ve středu večer, když nepřišla domů a kamarádka na ni marně čekala až skoro do osmé. Objel autem příbuzné a známé, ale bez výsledku. Ve čtvrtek čekal, zda o sobě manželka nedá vědět, a odpoledne chtěl zajít na policii. Už nemusel, protože byl vyzván k identifikaci jejího mrtvého těla.

„Ta a chlapi?“ podivila se kamarádka zavražděné. „To snad ne! Byla až staromódně věrná, nejraději seděla doma a starala se o rodinu. Byla šťastná, když mohla uklízet a vařit různé dobroty. Šlo prostě o takovou tu domácí puťku, co by manželovi v životě nezahnula.“

Protože způsob usmrcení Joanny Starkowské a Anny Gawendové byl velmi podobný, bylo rozhodnuto oba případy spojit a vyšetřovat společně. Tím se okruh podezřelých podstatně rozšířil.

? ? ?

„Co vlastně víme?“ položil řečnickou otázku kapitán Marek Jasiak. Oči všech členů jeho týmu se upřely na něj. „Byly znásilněny, zavražděny a okradeny dvě ženy. Pravděpodobně jedním pachatelem, který bude odsud. Počínal si mimořádně brutálně a přitom nezanechal žádné použitelné stopy. Hledáme ho marně už tři měsíce a zatím jsme se nedostali nijak výrazněji dopředu. Prověřili jsme stovky osob, dostali jsme desítky udání, často nadějných, která však k ničemu nevedla. Když ho nenajdeme rychle, zaútočí zřejmě potřetí. A to nesmíme dovolit. Už teď tu máme pěknou paniku a strach.“

Kapitán měl pravdu – na slezské město padl strach. Ženy se bály po setmění vyjít ven a dokonce i ve dne se vyhýbaly opuštěným místům.

„Co mi říká šéf, když před ním stojím s prázdnýma rukama, vám asi líčit nemusím,“ pokračoval Jasiak. „Připadám si nejen před ním jako neschopný pitomec…“

„Nebuď k sobě tak přísný,“ namítl jeden z kapitánových podřízených. „To se přece někdy stává, že lumpa hledáme pěkně dlouho. Třeba mu zatím jen přálo štěstí. Nebo neudělal žádnou chybu. Tak to ale nemůže být věčné.“

„Díky za radu,“ řekl kapitán dost nakvašeně. „A jak dlouho máme ještě čekat, až tu chybu udělá? Až zase někoho zavraždí?“

V místnosti zavládlo tíživé ticho. Všichni věděli, že kapitán vyslovil to, čeho se báli nejvíc.

„Ty věci, které vzal mrtvým, si přece nebude schovávat věčně,“ začal kapitán mírnějším tónem. „Nebere je snad proto, aby si z nich doma dělal nějakou sbírku. Možná už dokonce některé prodal. A my na to nepřišli. Takže…“

Kapitán se na chvíli dramaticky odmlčel.

„Takže vyrazíme do terénu. Projdeme známé firmy, kde se obchoduje s kradeným zbožím, budeme kontaktovat své informátory, podíváme se pod ruce trhovcům. Je to jasné?“

Vyšetřovací skupina se s mručením rozešla.

? ? ?

Směr, který zvolil kapitán Jasiak, se ukázal jako správný. Od jednoho ze svých informátorů se kriminalisté dozvěděli, že na hlavním tržišti prodával v minulých dnech mladý muž nejprve kožešinovou čepici a později dámské hodinky.

„Nechtěl za to moc, jako kdyby se toho chtěl rychle zbavit,“ dodal. „Znám ho, ale nevím, jak se jmenuje. Chodí na trh poměrně často.“

„Byl byste ochotný nám ho ukázat, až zase přijde?“

Informátor souhlasil pod podmínkou, že o jeho pomoci policii se nikdo nikdy nedozví.

„Až se objeví, přijdu sám a ukážu vám ho, ale z daleka. A pak zmizím,“ řekl. „Svědčit v žádném případě nebudu.“

Po tři dny čekali policisté v civilu ha neznámého muže na tržišti, což v mrazech na přelomu února a března nebylo nic příjemného. Navíc se museli neustále střídat, aby si jich nikdo nevšiml. Ve středu odpoledne se konečně dočkali a přálo jim štěstí – zadrželi muže ve chvíli, kdy nabízel k prodeji dámské hodinky. Manžel Anny Gawendové v nich později poznal majetek své ženy.

Mladý muž atletické postavy se ještě pokusil o útěk, ale byl bez šance. Po několika málo minutách zaklapla na jeho zápěstích pouta a byl odvezen na nejbližší policejní stanici k výslechu.

? ? ?

Zadržený se jmenoval Jacek Domaňski, bylo mu osmadvacet let a neustále tvrdil, že si bude stěžovat. Třeba až u prezidenta, když to bude nutné.

Odmítl odpovídat na otázky a jediné, co kriminalistům sdělil, byla osobní data – jak se jmenuje, kdy se narodil a kde bydlí.

Pouhé nahlédnutí do kartotéky potvrdilo kriminalistům, že jsou s největší pravděpodobností na správné stopě. Domaňski se dostal do křížku se zákony již jako mladistvý a ve dvaadvaceti byl za loupežná přepadení a vloupání poslán na sedm let za mříže. Protože se ve vězení vzorně choval, byl po pěti letech podmínečně propuštěný. Zmizel z Lodže, kde se narodil a dosud žil, a vydal se hledat štěstí víc na jih.

Měl štěstí, protože se hned druhý den seznámil s rozvedenou třiatřicetiletou ženou, která ho vzala k sobě. O své minulosti jí samozřejmě nic neřekl.

Domovní prohlídka přinesla další usvědčující důkazy – Domaňského přítelkyně dostala od svého miláčka darem nejen většinu šperků, o které oloupil své oběti, ale i kozačky, jež stáhl z nohou zavražděné Anny Gawendové. Když se hezká plavovláska dozvěděla původ věcí, které přijala jako dárky, byla na pokraji zhroucení.

„Poznala jsem Jacka před necelým půlrokem, někdy v polovině září loňského roku,“ vypověděla. „Představil se mi jako inženýr. Tvrdil, že získal ve městě velmi dobré místo, ale nemůže ho zatím přijmout, protože nemá kde bydlet. Nabídla jsem mu, aby než si něco najde, bydlel u mne. Líbil se mi a hned první noc jsme se milovali. Opravdu jsem netušila, kdo ve skutečnosti je. Ráno odcházel do práce, několikrát za den mi zavolal, domů se vracel až večer. Někdy nepřišel vůbec, protože opravoval počítače a musel některý do rána dát do pořádku Byl stále po různých firmách, tak mi to alespoň tvrdil. Žádné peníze mi nedával, tak jsme se domluvili, nikdy si také ode mne nechtěl půjčit. Občas mi přinesl dárek… Prstýnek, náramek, náušnice, kosmetiku. Říkala jsem si, že mi tak vynahrazuje to, že se o něj starám…“

Domaňski však stále tvrdil, že je nevinný, že dárky pro svou přítelkyni koupil na trhu od neznámého muže, a obvinění z jakékoliv vraždy odmítal.

„Proč bych to dělal?“ ptal se při výslechu. „Ženskou jsem měl, a jak jste sami viděli, docela pěknou. Chovala si mě jako v bavlnce, nic mi nechybělo.“

„Z něčeho jste ale přece žít musel,“ namítali kriminalisté. „A kupovat jí dárky, jak tvrdíte.“

„Občas jsem něco vyhrál na automatech, a když bylo nejhůř, našel jsem si nějakou příležitostnou práci,“ tvrdil Domaňski.

Po třech týdnech pochopil, že hraje beznadějnou partii, a požádal o rozhovor s prokurátorem. Při něm se přiznal k oběma vraždám a sdělil i motiv:

„Potřeboval jsem peníze. Nemohl jsem si přece od Terezy půjčovat a chtěl jsem jí také občas přinést nějaký dárek, aby věřila, že slušně vydělávám. Chtěl jsem žít jako normální člověk, oženit se, mít domov a třeba i děti…“

„Proč jste si tedy nenašel práci?“ zeptal se prokurátor. „Musel jste přece vědět, že tahle hra vám nemůže dlouho vydržet. Dříve nebo později byste stejně musel přiznat pravdu.“

Domaňski neodpověděly snad dokonce o tom, co právě slyšel, nikdy nepřemýšlel. Žil současností a š budoucností si hlavu nikdy příliš netrápil.

„Zabil jsem obě pro peníze a šperky, které měly,“ vypověděl do protokolu, který podepsal bez námitek. „Chtěl jsem, aby byly mladé, moderně oblečené, s hezkými šperky, Abych je mohl potom dát Tereze. Něco jsem prodal, protože jsem potřeboval peníze. A Tereza by na těch věcech také mohla poznat, že už je někdo nosil.“

„Proč jste byl tak krutý?“ zeptal se prokurátor. „Mohl jste je přece jen omráčit a okrást, ne je hned zabíjet.“

„Co kdyby mě poznaly?“ zeptal se Domaňski. „I tak byste po mně určitě šli, byl bych podezřelý, protože právě za to jsem seděl. Kdybych už tehdy ty ženské umlčel, nesvědčily by proti mně u soudu. A já bych nehnil pět let v lapáku.“

„Proč jste je znásilnil?“

„Abyste si mysleli, že to udělal nějaký sexuální maniak. A hledali jeho, ne lupiče,“ odpověděl klidně vyslýchaný. „Navíc to byly moc pěkné kočky…“

? ? ?

U soudu Jabek Domaňski svou výpověď odvolal a tvrdil, že k ní byl donucen psychickým i fyzickým nátlakem ze strany policie, která na něj chtěla svalit, vinu za případy, s nimiž si nevěděla rady. Soud však jeho tvrzení neuvěřil – při své výpovědi před prokurátorem o vraždách Joanny Starkowské a Anny Gawendové uvedl Domaňski takové podrobnosti, které mohl znát pouze ten, kdo byl při nich: tedy pachatel. Vynesený rozsudek byl přísný – osmadvacetiletý muž opustí brány vězení’nejdříve v roce 2017, protože i kdyby se choval za mřížemi sebevzorněji, nesmí být před odpykáním trestu dvaceti let odnětí svobody propuštěný.

 

Spravedlnost vždy slepá nebývá

 

Spravedlnost bývá zpodobňována jako žena, která drží v ruce váhy, na nichž poměřuje vinu či nevinu toho, kdo před ní stojí. Aby se nedala ošálit, má zavázané oči, takže jednak nelze říci, zdaje krasavice či ošklivka, jednak je v podstatě slepá – musí se spokojit jen s tím, co slyší. Možná právě proto někdy osvobodí velkého lumpa a je krutá k malému zlodějíčkovi. Lze jí to mít za zlé, ale Spravedlnost je v tom nevinně, protože ji vykládají lidé. V podobě zákonů i jejich uplatňování, navíc paragrafy jsou pěkně pokroucené, takže kdo s nimi umí zacházet, dokáže často nemožné. Výrok spravedlnosti a Spravedlnost tak nejsou jedno a totéž, někdy ta žena se zavázanýma očima dokáže napravit chybu svých vykladačů…

? ? ?

Byl nedělní večer. V rodinném domku na předměstí Padovy seděli rodiče se svým sedmnáctiletým synem a večeřeli. Ručička na hodinách se blížila k osmé, venku byl nepříjemný listopadový večer, pršelo a foukal studený nárazový vítr.

„Zítra půjdeme koupit ten kabát,“ řekla hlava rodiny na adresu své choti. „Budeš ho potřebovat.“

„Zítra?“ odpověděla žena otázkou. „Chtěla jsem prát.“

„To počká,“ rozhodl otec. „Kabát je přednější. Bez něj ještě nastydneš.“

„Tak dobře,“ přikývla manželka potěšené. „Mám počkat, až přijdeš z práce, nebo se sejdeme ve městě?“ v

„Lepší bude, když se sejdeme. Zbytečně bychom ztráceli čas. Jak tě znám, nebude to vybírání snadné…“

„Ale jdi!“ opáčila žena. „Abys věděl, už mám jeden vyhlédnutý!“

„To jsem rád…“ Chvíli mlčky jedli.

„Nezdá se vám, že venku někdo je?“ zeptal se otec. „Zaslechli jste to taky?“ Matka se synem se na něj podívali a zavrtěli hlavami. „Teď zase!“

Otec vstal a přistoupil k oknu, ale pro tmu na zahradě nic neviděl.

„Půjdu se tam podívat,“ rozhodl se.

Ve stejné chvíli se prudce rozlétly dveře a do místnosti vtrhl muž s punčochou přes obličej. V ruce držel pistoli.

„Všichni na zem!“ vykřikl.

Dívali se na něj překvapeně, připadalo jim to absurdní. „Tak bude to!?“ vykřikl neznámý. Poslechli ho. Zůstal stát u dveří a stále na ně mířil pistolí.

„Vím, že máte doma prachy! A zlato! Rychle to navalte!“

Manželé doma příliš peněz neměli a lepší to nebylo ani se šperky. Protože nechtěli riskovat životy, otec vstal a dal útočníkovi pět milionů lir.

„Víc nemáš?“ zeptal se maskovaný muž a přiložil pistoli ke spánku ženy ležící na podlaze.

„Namouduši ne,“ zavrtěl hlavou otec a třesoucím se hlasem řekl: „Všechno dávám do banky. Jde mi tam i výplata.“

Bandita se asi netvářil příliš nadšeně, což pod punčochou nebylo vidět.

„No dobře,“ řekl po chvíli přemýšlení. „Měli jste kliku!“

Vytrhl ze zdi šňůru telefonu a pohrozil:

„Jestli policajtům jen něco ceknete, vrátím se a postřílím vás jako prašivý psy!“

Zmizel stejně rychle, jako se objevil.

„Mohl měřit tak sto osmdesát centimetrů a měl mohutná ramena,“ vypověděl později otec. Radu či spíše výhrůžku útočníka samozřejmě neposlechl a okamžitě po jeho odchodu se rozběhl k sousedům, odkud zavolal policii.

„Na obličeji měl černou punčochu, takže věk mohu jen hádat. Řekl bych, že mu nebylo víc než třicet.“

? ? ?

„A tak trochu zadrhával,“ doplnila jeho slova manželka. „Jako kdyby mu dělalo potíž první slovo.“

Komisař Guglietta si vzpomněl, že před časem vyšetřoval muže, který také zadrhával. Proto přikázal, aby ho našli a prověřili jeho alibi. Vypadalo to na velmi slibnou stopu, protože dotyčný byl už dvakrát odsouzen za ozbrojenou loupež.

Vytrvalý déšť zničil všechny stopy na zahradě, což komisaře pořádně rozladilo. Docela přivítal nabídku paní domu, že mu uvaří kávu. Zrovna ji vychutnával, když přišel policista.

„Pane komisaři, ten chlap udělal to samé o pár ulic dál!“

„Panebože, to je zase noc!“ povzdychl si Guglietta. Navštívil vilku, kde už pracovala výjezdová skupina, a pak se nechal zavézt do nemocnice za obětí přepadení, sedmdesátiletou důchodkyní Giovannou. Právě se podrobovala složité operaci.

„Když nepřijdou žádné komplikace, mohl byste si s ní ráno chvíli promluvit,“ řekl lékař. „Ale raději mi nejdřív zavolejte.“

? ? ?

„Byl to chlap jak hora. Strašně vysoký a ramena měl jako zápasník,“ líčila druhý den navečer stařenka svůj otřesný zážitek. „A na obličeji měl černou punčochu a v ruce pistoli.“

„Kolik bylo asi hodin?“

„Něco před desátou. Dívala jsem se chvíli předtím na budíka, protože jsem nemohla usnout. To víte, v mém věku už člověku leccos nefunguje, jak by mělo…“

„Jak se dostal dovnitř?“

„To nevím. Najednou stál ve dveřích. Lekla jsem se a rozsvítila lampičku. Nejdřív jsem si myslela, že se mi to jen zdá. Ale nezdálo…“

Stařenka byla na to, co nedávno prožila, obdivuhodně svěží a komisař s ní mohl hovořit déle, než jen původně vymezených pět minut.

„Vím, že máš doma sto milionů!“ vykřikl lupič a přiložil Giovanně zbraň ke spánku. „Buď mi je dáš sama a nic se ti nestane, nebo si je najdu. Ale to už budeš mrtvá!“

„Měla jsem doma necelý milion, tak jsem mu řekla, aby si ho vzal a dal mi pokoj,“ pokračovala ve své výpovědi Giovanna. „Ale jemu se to nelíbilo, pořád tvrdil, že mám peníze někde ukryté, a chtěl, abych mu řekla, kde.“

Když se zapřísahala na všechny svaté, že opravdu víc nemá, začal ji bít, a když spadla na zem, několikrát do ní kopl. Stále chtěl vědět, kde má schované peníze, a ona se mu snažila vysvětlit, že opravdu nemá víc, než co mu dala.

„Pěkně jsi mě naštvala, babo!“ řekl nakonec. „Až přijdu příště, ať máš těch prachů víc. Jinak tě odkrouhnu!“

Těžko říci, čím ho stařenka rozčílila natolik, že před odchodem jí prostřelil koleno. Rána probudila souseda, který našel zraněnou ženu v bezvědomí. Naštěstí byl lékař a věděl, co dělat. Kdyby nedostala injekci pro povzbuzení srdeční činnosti, asi by cestu do nemocnice nevydržela.

Ani Giovanna však nemohla o útočníkovi říci nic bližšího a žádné stopy na místě činu se nenašly. Pouze kulka, nábojnici odnesl pachatel pravděpodobně s sebou. Do vilky se dostal jednoduše – vyrazil dveře. Muselo jít o pořádného hromotluka, protože k tomu nepotřeboval žádný nástroj.

? ? ?

„Tak už jste našli a prověřili Fabia?“ zeptal se komisař Guglietta svého asistenta.

„Ano. Už rok sedí za mřížemi.“

Komisař si oblékl kabát a chtěl jít domů trochu dospat probdělou noc. Už s rukou na klice se otočil, vrátil ke stolu a vytočil na telefonním přístroji číslo. Když položil sluchátko, podíval se na mladíka, který byl jeho pravou rukou.

„Tak tohle jsi nezvládl,“ řekl. „Fabio sice sedí, ale zrovna včera ho pustili na tři dny k rodině na propustku. Za vzorné chování.“

„Omlouvám se, pane komisaři. Vyhlásíme po něm pátrání?“.

„To udělej. Bojím se, že to zkusí znovu,“ přikývl Guglietta. „A příště si raději všechno prověř dvakrát. Přísahal bych, že to byl on. Sedí i ta postava. Taky způsob provedení je mu moc podobný. Fabio je sice primitiv, ale… Ta střelba se mi přece jen nezdá. Vždycky si dával pozor, aby nikomu neublížil.“

„Hned to zařídím, pane komisaři.“

„Jo. A pak se jdi taky domů vyspat. Je půl desáté, ráno v osm tě tu chci vidět,“ řekl Guglietta.

Pátrání po Fabiovi bylo neúspěšné a nakonec i zbytečné. Ve stanoveném termínu se vrátil do věznice sám a dobrovolně. Když ho navštívil komisař, byl překvapený.

„Tak copak jsi dělal ty tři dny na svobodě, Fabio? Líbilo se ti venku?“ zeptal se Guglietta.

„Komu by se nelíbilo, pane komisaři. Ale na tohle jste se mě určitě zeptat nepřišel. Tak z čeho mě zase podezříváte?“ *

„Někdo si předevčírem v noci hrál na maskovaného banditu,“ řekl komisař. „Dokonce hned dvakrát. Nevíš o tom náhodou něco?“

„Ne. S tím jsem vážně skončil. Z trestu mi zbývá pár měsíců, to už vydržím. A potom si dám pozor,“ odpověděl recidivista.

„Přesto bys mi měl říci, kde jsi byl předevčírem večer a v noci.“

„Doma. Vážně jsem nic neudělal. Celou dobu jsem byl s rodinou,“ řekl Fabio. „Nejsem hlupák, pane komisaři. Dobře vím, že kdyby se něco šustlo v době, kdy jsem byl venku, půjdete rovnou za mnou. A nespletl jsem se…“

Guglietta mu příliš nevěřil, ale ještě tentýž den večer se mohl přesvědčit, že protřelý kriminálník mu tentokrát opravdu nelhal. Maskovaný lupič přepadl zámožného majitele cukrárny a tentokrát si odnesl vysokou částku v hotovosti. Násilí ani zbraň použít nemusel, cukrář byl tak vyděšený, že by mu dal cokoliv.

„Musíme zvýšit počet hlídek v civilu,“ rozhodl komisař. „Ten chlap přece musí udělat nějakou chybu.“

? ? ?

Čtyřicetiletá Sophia Saviová byla doma sama. Její manžel, majitel autoservisu, odjel na pár dní k nemocné matce. Hezká vila obklopená zahradou stála až na samém konci ulice, ale Sophia strach neměla. Její bezpečnost střežila trojice velmi ostrých německých ovčáků. Až do minulého týdne volně běhali po zahradě, ale protože nedávno došlo v sousedství k pokousání dítěte psem, který se dostal ven dírou v plotě, rozhodl Sophiin manžel, že dočasně své čtvernohé ochránce zavře pro jistotu do klece. Vypustit je chtěl až potom, co nechá zesílit plot, a to se mělo stát hned po jeho návratu.

„Kdyby ses moc bála, tak si jednoho vezmi na noc dovnitř,“ poradil ženě. „Ale kdyby se sem někdo chtěl dostat, udělají takový bengál, že o tom bude vědět celá ulice.“

Sophia se nebála. Když hodiny v salonu odbily půlnoc, ozval se zvuk rozbíjeného skla. Žena právě odložila knihu a chystala sejít spát. Byla jen v noční košili a županu. Sklo ve dveřích vedoucích na balkon se rozsypalo a ona se s údivem i hrůzou dívala na ruku v černé rukavici, která sáhla dovnitř a odemkla si.

Sophia si pamatovala už jen to, že chtěla použít plynovou pistoli, kterou měla v nočním stolku, ale muž s černou punčochou přes obličej ji udeřil pažbou pistole do hlavy. Co bylo potom, to nevěděla, protože ztratila vědomí.

Další průběh událostí pomohl zrekonstruovat soused, kterého probudil zuřivý štěkot, takže se šel podívat na balkon, co se děje.

„Psi štěkali jako pominutí. Když jsem vyšel ven, viděl jsem, že honí nějakého muže. Utíkal k plotu. Volal jsem na něj, ale asi mě v tom štěkotu neslyšel.“

Jak se tři ovčáci dostali z klece ven, bylo na první pohled zřejmé podle vyvrácené branky – vrhali se na ni tak dlouho, až se jim ji podařilo vylomit. Bandita šel právě přes záhradu a pohled na volně pobíhající psy pro něj musel být šokem. Do domu se už vrátit nemohl, protože ovčáci mu odřízli ústupovou cestu.

Pochopil, že použít pistoli by bylo zbytečné. Možná by zastřelil jednoho nebo dva, ale ten třetí by ho roztrhal. Snažil se doběhnout k plotu. Když se na něj vyhoupl, ucítil kousnutí do lýtka. Dost hluboké a bolestivé. Druhé mu způsobili psi, když se snažil dosáhnout na pistoli, která mu vypadla a zůstala ležet za plotem. Zakřičel bolestí, podíval se na zkrvavenou ruku a rozběhl se pryč. Pistoli později zajistila policie, ale nebyly na ní žádné použitelné otisky. Podařilo se naopak prokázat, že ze stejné zbraně byla postřelena stařenka Giovanna.

„Řval bolestí,“ vypověděl soused o tom, co následovalo. „Probudil jsem syny a začali jsme ho honit. Jen tak v pyžamech. Už jsme ho skoro měli, protože s tou nohou moc utíkat nemohl, ale zrovna jel kolem nákladní vlak a on se chytil madla a vyskočil na plošinu jednoho vozu.“

Trať vedla necelých tři sta metrů od vily, kam bandita vnikl.

I „Vypadal jako nějaký Rambo,“ dodal soused. „Víte, to jak naskočil na ten vlak. To se vidí jen ve filmu. Prostě se chytil a skočil. A ještě nám zamával. Zůstali jsme stát a dívali se za ním. Naskočit jako on jsme si netroufali, vlak jel dost rychle.“

Šlo o opravdu obdivuhodný výkon, vždyť lupič měl zraněnou ruku i nohu.

„Byl to chlap jak hora,“ sdělil policii jeden ze synů. „Na obličeji měl černou punčochu. Když utíkal, snažil se ji strhnout, asi se mu špatně dýchalo. Ale nepodařilo se mu to. Mohl měřit tak sto devadesát a ramena měl jako zápasník.“

„Udělal první chybu. A asi hned osudnou,“ řekl komisař svému asistentovi, když zůstali sami. „Upozorni všechny nemocnice i doktory. Bude muset vyhledat pomoc.“

Z vily, kterou lupič navštívil, se podle sdělení Sophie ztratila větší částka v hotovosti a několik šperků.

„Do sejfu se naštěstí nedostal,“ řekla žena, která byla převezena do nemocnice s lehkým otřesem mozku. „Manžel tam mívá nejen zálohu na nepředvídané výdaje, ale jsou v něm i mé šperky. Sejf je na heslo a je ukrytý za obrazem.“

To, co se podařilo banditovi získat, mohl odnést v kapse. Zůstávalo záhadou, proč ho psi při jeho příchodu necítili a začali štěkat až ve chvíli, kdy opouštěl s lupem vilu.

? ? ?

Alessandra zadržela policie v nemocnici, kam přišel druhý den po loupeži ve vile Saviových s dvěma poměrně hlubokými ranami – jednou na noze a druhou na ruce. Byl zadržen a po ošetření předveden k výslechu. Nebyl komisaři Gugliettovi neznámý, už několikrát stanul před soudem pro různé trestné činy včetně ozbrojeného přepadení a třikrát putoval za mříže. Měřil sto osmdesát devět centimetrů a vážil bez dvou kilogramů rovný metrák, měl široká zápasnická ramena a byl nejen velmi silný, ale i neuvěřitelně mrštný. Komisař ani na chvíli nepochyboval, že je oním hledaným banditou, ale tušil také, že dokázat mu to nebude snadné. Zadržený totiž tvrdil, že ho v lese napadl a pokousal neznámý pes.

„Ta bestie na mě zaútočila nečekaně, a než jsem se nadál, dvakrát mě kousla,“ vypověděl. „Naštěstí tam ležel klacek, tak jsem ji dvakrát přetáhl. Utekla.“

Alessandro byl převezen do vězeňské nemocnice a byla na něj uvalena vazba.

„Budeme vás muset očkovat proti vzteklině,“ oznámil mu doktor. „Musím vásk upozornit, že je to nebezpečné. Lepší by bylo, kdybyste nám ukázal toho psa. Nechali bychom ho veterinárně vyšetřit.“

„Nevím, čí to byl pes,“ trval na svém Alessandro. „Klidně mi tu injekci dejte.“

Byl umístěn na zvláštní pokoj, kam za ním každý den přišel komisař Guglietta s všetečnými otázkami. Ale Alessandro obvinění, že je pachatelem čtyř ozbrojených přepadení a loupeží, tvrdošíjně odmítal.

„Co to na mne zase zkoušíte, komisaři?“ ptal se a Guglietta cítil v jeho hlase a viděl v očích výsměch. „Měl byste se porozhlédnout na jiný adrese. Já s tím nemám nic společnýho. Večery trávím doma u manželky, zeptejte se jí, určitě vám to dosvědčí.“

Alessandrova žena potvrdila, že po tři noci, kdy došlo k loupežím, její manžel nevytáhl paty z domu. Komisař věděl, že je to lež, ale zatím ji musel spolknout, protože neměl proti Alessandrovi jediný přímý důkaz. Ani jedna z obětí nebyla schopna zatčeného identifikovat a při domovní prohlídce se nenašlo nic, co by pocházelo z loupeží.

„Bojím se, že mu to nedokážeme,“ řekl smutně komisař Guglietta. „A on se otřepe a bude to zkoušet dál. Až ho konečné chytíme, může mít na svědomí mnohem víc než jen zranění…“

Při jednom z dalších výslechů ztratil Alessandro vědomí. Nesimuloval, protože očkování proti vzteklině u něj vyvolalo prudký zánět mozku. Přes okamžitou lékařskou pomoc zemřel.

„Někdy je lepší nelhat,“ povzdychl si komisař. „Kdyby se přiznal, že ho pokousali psi paní Saviové, kteří jsou očkovaní proti vzteklině, mohl žít…“

 

Vražedná fantazie

 

Byl pozdní páteční večer. Padesátiletý Gérard Chrétien byl jako vždy pořádně opilý. Z hospody ho vyhodili, protože neměl na útratu a na sekeru mu hostinský už dávno nenaléval, neboť Gérard druhý den o žádném dluhu nevěděl a byl ochoten přísahat, že žádný neudělal. Potácel se po ulici, vykřikoval svůj žal nad nevděčným světem, který kašle na slušné lidi, a co chvíli se zastavil, aby nabral dech a ztracenou rovnováhu. Vstup do domu byl pro něj rébusem, zato do výtahu nastoupil téměř bez zaváhání. Stiskl tlačítko a začal si pohvizdovat. Když vystoupil z výtahu, musel se opřít o zeď, jak se mu zatočila hlava. Pak se podél stěny vydal ke dveřím svého bytu a mumlal slova, kterým nerozuměl asi ani sám. Náhle na chodbě zhaslo světlo. Gérard chtěl zanadávat, ale než otevřel ústa, Uslyšel pronikavý šepot: „To je tvůj konec, parchantě!“ A pak už dopadla na jeho hlavu první rána…

? ? ?

Gérarda Chrétiena našel soused, který šel vyvenčit psa. Ležel na chodbě v kaluži krve a nehýbal se. Souseda napadlo, že Gérard v opilosti upadl a rozbil si hlavu, proto zazvonil na jeho ženu. 7

„Paninko, váš manžel sebou praštil a je mu asi zle,“ řekl s notnou dávkou ironie, protože noční návraty rozkuráženého souseda podobně jako většina nájemníků domu nesnášel.

„Hned tam budu,“ řekla drobná žena, která přišla otevřít v noční košili.

Soused se vrátil k ležícímu muži a zadíval se na něj.

S hrůzou si uvědomil, že Chrétien určitě neupadl, ale někdo mu roztřískal hlavu. A určitě tady, protože zeď byla postříkána krví. S tak zmasakrovaným obličejem by nikdo daleko nedošel. Odemkl dveře svého bytu a vytočil číslo policie.

Hluk a zoufalé výkřiky Chrétienové přilákaly zvědavce z řad nájemníků a chodba i schodiště byly rázem plné lidí. Policisté je museli přemlouvat, aby se vrátili do svých bytů a nepřekáželi jim v práci. Právě když zřízenci zvedali nosítka s Gérardovým tělem, otevřely se dveře výtahu a na chodbě se objevila osmnáctiletá dívka se světlými vlasy v doprovodu stejně starého mladíka.

„Moniko! Zabili tatínka!“ vykřikla zoufale Denisa Chrétienová.

Všichni očekávali bouřlivou reakci dívky, ale ta došla zvolna k nosítkům, pohlédla do zkrvavené tváře mrtvého otce a pak do ticha klidným hlasem řekla:

„To on ho zabil!“

A ukázala na mladíka, který stál vedle ní.

Jean-Paul zbledl a pak se hystericky rozplakal. Jeho ramena sebou škubala a v tomto zběsilém taktu ze sebe mladík vyrážel jednotlivá slova:

„Moniko… já… přece… víš… říkala jsi… to…“

Slova zanikala ve vzlycích a nebylo jim rozumět.

„Je to pravda?“ zeptal se mladíka jeden z policistů.

A Jean-Paul přikývl.

Ještě ve výtahu prozradil, že vražedný nástroj, jímž byla ocelová trubka, hodil do kontejneru na odpadky. Policie trubku našla a v laboratoři na ní zajistili jak otisky pachatele, tak krev a vlasy jeho oběti.

? ? ?

Byl to podivný případ – ještě ani nebylo pořádně zahájeno vyšetřování a policisté už měli vraha, který se k činu přiznal. Zbývalo už jen jediné: zjistit motiv jeho činu. Ale právě to se ukázalo jako nesmírně těžké. „V pátek odpoledne jsem přišla k Jean-Paulovi,“ vypověděla Monika. „Připravovali jsme se na písemnou práci z matematiky. Jean-Paula považuji za svého spolužáka, nic víc. Co si myslel on o našem vztahu, to nevím. Okolo deváté šel ke kamarádovi pro disketu s řešením příkladů. Já si zatím povídala v kuchyni s jeho matkou. Říkala, že má o něj strach, protože je v poslední době nějaký divný. Ale nic bližšího mi neřekla. Jean-Paul se vrátil až po desáté a byl strašně nervózní. Žádnou disketu nepřinesl. Odvedl mě do svého pokoje a tam mi řekl, že právě zabil mého otce. Nevěřila jsem mu a řekla jsem, že na hloupé vtipy nejsem zvědavá. Chtěla jsem jít domů, ale on pořád tvrdil, že musí jít se mnou, protože to, co uvidím, pro mne bude šokem.“

„Řekl váni, proč to udělal?“ chtěli vědět kriminalisté. „Ne.“

„A vy sama to alespoň netušíte?“

„Ne.“

„Neměli s otcem někdy nějakou neshodu? Nevadilo třeba vašemu otci, že se s tím chlapcem stýkáte?“

„Ne,“ odpověděla již potřetí jedním slovem Monika.

„Nějaký důvod přece mít musel!“ nevydržel to už jeden z detektivů. „A dost pádný, protože pro hloupost se nevraždí!“

„Tak se zeptejte jeho,“ řekla Monika. „Já o tom nic nevím. Když mi to řekl, brala jsem to jako hloupý žert. Vůbec mě nenapadlo, že by to Jean-Paul mohl myslet vážně.“

? ? ?

Student posledního ročníku gymnázia odpovídal ochotně na všechny otázky s výjimkou jedné.

„Jsme s Monikou milenci,“ tvrdil při výslechu. „Už delší dobu.“

Tuto skutečnost potvrdila i většina spolužáků – byli přesvědčeni, že ti dva spolu chodí. Tvořili téměř nerozlučný pár, přicházeli společně ráno do školy a zase z ní odcházeli. V páru také navštěvovali diskotéky.

„Její otec byl proti tomu, abyste se s Monikou stýkal?“

„Ne. Já s ním mluvil snad dvakrát nebo třikrát, vždy jen na chvíli,“ odpověděl mladík. „A vlastně o ničem.“

„Nepohádali jste se?“

„Ne. Nikdy. On asi ani nevěděl, kdo jsem. Byl skoro pořád opilý.“

Gérard Chrétien se o dceru skutečně nestaral, tím méně pak projevoval zájem o její známé. Doma se objevoval většinou až pozdě večer a pořádně opilý. Do hospody zamířil už cestou z práce.

„Proč jste ho tedy zabil?“

Jean-Paul na tuto otázku neodpověděl. Mlčel a díval se do země.

„Nějaký důvod jste přece mít musel!“ Kriminalisté se opět nedočkali žádné odpovědi. „Proč nic neříkáte?“

„To vám nestačí, že jsem se přiznal?“ zeptal se mladík. ‚ „Ne. Musíme znát důvod násilné smrti Gérarda Chrétiena.“

„Opravdu je to tak důležité?“

„Ano. Bez toho nemůžeme případ uzavřít.“

„Tak se zeptejte Moniky,“ řekl Jean-Paul. „Ta ví všechno. Já o tom mluvit nikdy nebudu, slíbil jsem jí to. A svůj slib dodržím.“

„Tvrdila nám, že o tom, proč jste zabil jejího otce, nic neví.“

„Tak vám buď lže, nebo je to pravda,“ uslyšeli kriminalisté odpověď, z níž nebyli ani trochu moudří.

„Co tím chcete říct? Tak ví to; nebo ne? Před chvílí jste řekl, že Monika ví všechno. A teď zase říkáte, že možná nic neví! Co je pravda?“.

„Zeptejte se Moniky,“ opakoval Jean-Paul. „Víc vám už neřeknu. Klidně mě pošlete do vězení třeba do smrti, mně už je to jedno…“

? ? ?

Monika Chrétienová ale stále odmítala, že by mohla cokoliv vědět o důvodech, které vedly Jean-Paula k jeho činu.

„Je to psychopat,“ prohlásila. „Úplný blázen. Jak mám vědět, co ho napadalo? Snad byste mu nevěřili, že se mi s něčím opravdu svěřil?“

Jean-Paul byl poslán na odborné psychologické a psychiatrické vyšetření, jehož výsledkem byla rozsáhlá zpráva plná odborných termínů. Nejdůležitější byly dva závěry – chlapec netrpí žádnou psychickou nemocí ani poruchou a nejpravděpodobnějším motivem jeho činu byl strach o Moniku. Ale ani specialistům na lidskou duši neřekl Jean-Paul víc než policii. To, co ho přivedlo až k vraždě, si chtěl nechat jen pro sebe. A nikdo neznal způsob, jak ho přimět, aby promluvil.

? ? ?

Kriminalisté byli stále nešťastnější – o tom, že Jean-Paul zavraždil Gérarda Chrétiena, se nedalo pochybovat, měli pachatelovo dobrovolné přiznání i vražedný nástroj s jeho otisky, ale případ nebylo možné uzavřít, protože se nepodařilo zjistit motiv, který může být stejně přitěžující jako polehčující okolností pro spravedlivé posouzení viny. Mladík však nebyl ochotný o příčinách svého jednání cokoliv říci.

„Co byste nám poradil, doktore?“ zeptal se jeden z kriminalistů soudního psychologa. „Čím by šlo tomu klukovi rozvázat jazyk? Už se s ním moříme druhý měsíc a pořád jen přešlapujeme na místě.“

„Nevím,“ přiznal psycholog. „Opravdu nevím. V tomhle směru odmítal komunikovat i s námi. Snad…“

Psycholog se odmlčel a zamyslel. Kriminalista potlačil i nedočkavost a čekal, až opět promluví.

„Víte, podle způsobu provedení bych řekl, že pachatel svou oběť silně nenáviděl a její usmrcení bylo jistým druhem msty,“ řekl psycholog. „Ale zdůraznil bych ta slova jistým druhem, protože klasická msta v tom asi nebyla. Oběť pachateli nezpůsobila újmu přímo, ale prostřednictvím někoho, na kom mu moc záleželo.“

„Tedy té dívky?“ zeptal se kriminalista.

„Snad. Bylo by to nejpravděpodobnější. Jaký vůbec byl vztah mezi tou dívkou a jejím otcem?“

„Normální, pokud se tak dá nazvat vztah k alkoholikovi,“ odpověděl kriminalista. „Moc si jí nevšímal, ale nikdy jí také neublížil. Asi si byli lhostejní. Žili vedle sebe.“

„Zkuste hledat tímhle směrem,“ navrhl psycholog. „Něco tam být určitě muselo. Ten chlapec nevraždil pro nic a za nic, musel k tomu mít hodně silný důvod. Není typem násilníka…“

? ? ?

„Myslíte si, že Gérard Chrétien byl slušný člověk?“ zeptal se vyšetřovatel Jean-Paula při dalším výslechu.

„Byl to parchant!“ zareagoval mladík nečekaně prudce.

„Proč?“

„Na to se zeptejte Moniky. Nemám právo o tom mluvit. Byl to její otec, ne můj…“

„Neměl jste s ním přece jen nějaký spor?“

„Ne.“

„Nestěžovala si vám na něj Monika?“

„Zeptejte se jí. Já vám nic neřeknu,“ prohlásil Jean-Paul a na další otázky přestal odpovídat.

„Nestěžovala jste si někdy Jean-Paulovi na otce?“ zeptal se kriminalista Moniky Chrétienové.

„To určitě ne. Nebavili jsme se o něm,“ odpověděla.

„Neříkala jste mu třeba, že je otec často opilý?“

„Proč bych mu to říkala? To přece věděli všichni v okolí. A Jean-Paul bydlí o dva domy dál.“

„Takže si nepamatujete, že byste s Jean-Paulem někdy hovořila o otci v negativním smyslu?“

„Ne. Nemám ve zvyku vyprávět cizím lidem o tom, co se stane u nás doma,“ odpověděla Monika.

„On ale stále tvrdí, že o některých věcech s námi nemůže mluvit, že se na ně máme zeptat vás,“ připomenul dívce kriminalista.

„A na co se mě máte zeptat?“

„To nám nechce říct.“

„Už jsem vám přece říkala, že je to blázen,“ prohlásila Monika „Opravdu nevím, co bych vám podle něj měla říct.“

? ? ?

Klíč k řešení případu nalezli kriminalisté tam, kde by to nejméně čekali – ve zdech starého gymnázia na kamenném nábřeží, kam chodila Monika i Jean-Paul.

„Monika si strašně vymýšlí,“ řekla jedna z jejích spolužaček Arlette. „Jednou mi vyprávěla, jak ji chtěl otec prodat italské mafii. Když jsem se jí zeptala, proč by to dělal, nedokázala mi odpovědět.“

„Asi týden mi říkala, že má hrozný strach, protože nějaká její tetička v Americe je na smrt nemocná a může ji zachránit jen transplantace ledviny,“ sdělila další spolužačka Michelle. „A její otec prý uvažuje o tom, že by tu ledvinu mohla poskytnout ona.“

Rozhodující však byl rozhovor s Hugesem, kamarádem Jean-Paula, s nímž hrál ve školním mužstvu košíkovou.

„Jednou se mě ptal, co si myslím o mužských, co znásilňují své dcery. A co bych s takovým člověkem udělal. Ptal jsem se ho, jestli někoho takového zná, ale neodpověděl mi.“

Kriminalisté získali jistotu, že motivem činu Jean-Paula byl falešný obraz otce-padoucha, který v něm z neznámých příčin vytvořila Monika.

? ? ?

„Proč jste věřil všemu, co vám Monika Chrétienová říkala o svém otci?“ zeptali se Jean-Paula při dalším výslechu. „Nenapadlo vás, že si to všechno může jen vymýšlet? Že skutečnost je úplně jiná?“

Z mladíkova pohledu šlo vyčíst překvapení a nejistotu.

„Nic z toho, co vám tvrdila, se ve skutečnosti nestalo. Vymyslela si to. A vy jste zabil nevinného člověka.“

„Ne!“ vykřikl Jean-Paul. „Byl to hnusný padouch! Monika mi vyprávěla, co s ní dělá, když je opilý! Znásilňoval ji, pálil cigaretou!“

„Vy tomu opravdu věříte?“ Jean-Paul dlouho mlčel a pak zavrtěl hlavou: „Teď už ne… Ale tehdy jsem jí věřil. Říkala to tak přesvědčivě… A já ji strašně moc miloval, nenapadlo mě, že by mi mohla lhát. Cítil jsem s ní, bolelo mě to i za ni. Ten pátek říkala, že u mě zůstane déle, protože má strach z otce. Že přijde zase opilý a bude na ní chtít… A tak jsem se rozhodl, že ji toho jejího věčného strachu navždy zbavím…“

„Kdy jste přišel na to, že vám lhala?“

„Hned druhý den po tom, co jsem… Přemýšlel jsem o všem a napadlo mě, že nikdy neměla na těle žádné poranění. Kdyby to byla pravda, určitě by mi ho ukázala. A taký jak se ke mně chovala…“

? ? ?

Když kriminalisté sdělili Monice, co se dozvěděli nejen od Jean-Paula, ale i od jejích spolužaček a spolužáků, řekla tiše:

„Můj otec by mi nikdy neublížil. Rád se napil, ale jinak byl hodný…“

„Tak proč jste si vymýšlela ty věci?“

„Nevím,“ přiznala dívka a rozplakala se. „Možná proto, že táta na mě nikdy neměl čas. Abych se mu pomstila…“

Soud s přihlédnutím ke všem polehčujícím okolnostem poslal Jean-Paula na deset let do vězení. Mohl zvážit jen jeho vinu, na podíl dívky s příliš bujnou fantazií paragrafy zákonů nepamatují a nestačí, ač se z ní může snadno stát i smrtící oprátka…

 

Krvežíznivá Molly

 

Nejhezčí slůvko, jímž jí říkali ve školce, bylo „tlouštík“ a „cvalda“. Školní léta na tom nic nezměnila, jen dostala další přezdívky, mnohem drsnější – Buchta, Balon a Tlustoprd. Odmalička byla obézní a nemotorná a přímo provokovala ostatní, aby si z ní utahovali nebo ji uráželi a ponižovali. Ač byla mnohem silnější než posměváčci, nikdy svou fyzickou převahu nevyužila k tomu, aby si to s nimi vyřídila. Vždy se jen bezmocně rozplakala a utekla. Dospívala těžce a s problémy, ale když přišla ta správná doba a hormony zvedly krevní tlak a urychlily bušení srdce, ucítila k chlapcům takovou přitažlivost, až se jí z toho zatočila hlava. Zamilovala se snad do každého, kterého potkala a kdo se k ní během pěti minut nezachoval nehezky. Byla ochotná pro něj udělat cokoliv a nijak to neskrývala, což někteří využili a jiné to odpudilo či vyděsilo natolik, že raději rychle zmizeli. Říkalo se o ní ledacos, a většinou nic hezkého, a k přezdívkám vycházejícím z její tloušťky přibyly další, hodnotící její sexuální nevázanost.

? ? ?

Město na Středozápadě USA se pomalu nořilo do tmy. Byla polovina května a Molly Tobbitová šla na svou další milostnou schůzku. Rozechvělá a roztoužená jako pokaždé. Bylo jí devatenáct, měřila sto osmdesát pět centimetrů a vážila sto deset kilogramů, ale v mohutné hrudi tlouklo něžné a romantické srdce. Tolik toužila milovat a snad ještě víc cítila potřebu být milována. Pořád měla dojem, že ji vlastně ještě nikdy nikdo neměl skutečně rád – dokonce ani matka, která už pro baculaté děvčátko měla jen nevlídná slova.

Keith byl o dva roky starší a jeho vysoká sportovní postava přitahovala pohledy dívek. Student ekonomie si mohl vybírat, stačily významný úsměv nebo gesto a ruka byla v rukávě.

Schůzku s Molly si dal jen proto, aby jí vysvětlil, že všechny její snahy jsou zbytečné a hloupé. Marně mu nadbíhá, marně se snaží mu zalíbit, zbytečně posílá zamilované dopisy a básničky. Nechtěl ji urazit. Bylo mu dívky svým způsobem líto a nechtěl ji ponížit před ostatními, proto chtěl všechno vyřešit slušně a mezi čtyřma očima.

„Jsem ráda, že jsi přišel,“ řekla dívka, a kdyby mohly její oči jíst, nezbylo by za chvíli z Keitha nic. Doslova ho probodávala pohledem a mladík měl pocit pastviny, na níž hoduje stádo hladových krav. „Kam půjdeme?“

„Molly, chtěl bych ti říct jedno,“ řekl Keith. „Nechci ti ublížit, ale to, co děláš, je hloupé. A nemá to cenu. Snad si opravdu nemyslíš, že ty a já…“

Šli alejí stromů k malému kostelíku na mírném návrší. Nad hlavou jim svítil měsíc s hvězdami, večer přímo voněl romantikou.

„Přišel jsem jen proto, abych tě požádal, abys toho nechala,“ pokračoval Keith. „Přece nechceš, abych na tebe byl stejně zlý jako jiní? Nezasloužíš si to, ale provokuješ k tomu. Buď tak hodná, najdi si někoho jiného a mě vynech. Netoužím po tobě a nikdy toužit nebudu.“

„Jsi hloupý,“ řekla Molly. „A slepý jako ostatní. Všichni dáte na pozlátko, ale už je vám jedno, co se pod ním skrývá. Zbožňujete každou mrchu, co vypadá jako filmová hvězda.“

Snažila se Keitha přesvědčit, že má bezpočet jiných předností, a nechtěla s tím přestat. Mladík byl stále nešťastnější a říkal si, že na schůzku neměl chodit. A když Molly přešla k důraznější munici, neudržel se a řekl, že ho její sádelnatá ňadra nezajímají.

Dívka se najednou rozplakala, a když se ji snažil Keith uklidnit, dala mu nečekaně facku. Skutečně pořádnou, protože student skončil v nemocnici s otřesem mozku a nadvakrát přeraženou sanicí. Tehdy si Molly poprvé uvědomila, že má sílu, a naplnilo ji to hrdostí. Poznala, že se může bránit proti zlým lidem a způsobit jim podobnou bolest, jakou prožívá sama.

? ? ?

Skutečně hluboký a plamenný cit poznala až na konci vysokoškolských studií. Bylo to tak silné, že si s tím nevěděla rady. Nemohla jíst ani spát, pořád myslela jen na něj. Tentokrát ale dlouho váhala, než mu to dala najevo, bylo to‘ něco jiného, než dosud poznala, a dostala strach, že když ji odmítne, ztratí pro ni život smysl. Ale Brian nebyl slepý a dobře věděl, že padl Molly do oka. Kamarádi se mu smáli a on se rozhodl, že dá „Tlustoprdce“ pořádně na pamětnou, aby ji podobné nápady přešly.

„Líbíš se mi,“ osmělila se po několika týdnech trápení. Byla rudá studem a nejistotou, vůbec se to k ženě její postavy nehodilo. „A mám tě ráda. Strašně moc. Chtěla bych žít jen s tebou.“

Nabídl jí rande a setkali se večer v univerzitní tělocvičně. Vytáhli žíněnku a shodili ze sebe oblečení. Bylo jí to divné, představovala si svého vysněného i onu chvíli intimního sblížení úplně jinak, ale láska a touha byly tak silné, Že mu nemohla odmítnout nic. Asi by skočila z okna, kdyby si to přál.

Rozevřela náruč k objetí a v té chvíli ucítila na těle bezpočet rukou a uslyšela smích. Zlý a krutý, protože i tak může znít a chutnat projev radosti. Než si stačila uvědomit, co se stalo, a začít se bránit, byla pevně přivázána k ribstolům. Pak se rozsvítilo světlo a Molly myslela, že jí pukne srdce.

Její vytoužený stál před ní s několika dalšími studenty, všichni se jí smáli a zasypávali Molly oplzlými slovy, která moc bolela. Pochopila, že ten, koho tolik milovala, ji podvedl. A to bylo ještě horší a bolestnější, protože její cit byl opravdový a upřímný.

Nechtěli ji znásilnit, na to měla příliš odporné tělo, ale to, co s ní udělali, bylo ještě daleko krutější. Aby ji co nejvíce ponížili a snad i pro ukojení svých nejtemnějších instinktů použili různé sportovní potřeby, nůžky, holicí strojky, barvy ve spreji a dokonce i zapálené cigarety. Molly trpěla jako zvíře, ale víc než fyzická bolest pálilo ponížení a bezmocnost, s kterou vše musela snášet. Byla hračkou, něčím ošklivým a hnusným, co je třeba co nejvíc potupit. Nedívali se na ni jako na ženu, nezacházeli s ní jako se ženou, ale viděli v ní něco, co nedokázala pojmenovat. O to bylo vše strašnější. Ponížili ji tak, že na to už nikdy nemohla zapomenout, a marně hledala způsob, jak by se s tím dokázala alespoň trochu vyrovnat. Našla ho až po mnoha letech…

? ? ?

Bradley Smith byl řidičem. Čtyřicetiletý muž jezdil s autem už od svých devatenácti let a projel prakticky celé Spojené státy. Někdy byl na cestách i týdny. Vždy se však rád vracel ke své ženě a čtyřem dětem do hezkého patrového domku v Kalifornii, odkud byl nádherný výhled na moře.

Ve městě na Středozápadě USA byl poprvé a shodou okolností tu měl přespat. Zaparkoval automobil před levným hotelem, odnesl tašku s věcmi do pokoje a šel na večeři. Netoužil ani tolik po jídle, jako po pořádném napití. Měl za sebou dlouhou cestu a parný den. Když dopíjel šesté pivo, přisedla si k němu žena. Smith si vzpomněl na Kolos rhodský, jeden ze sedmi divů světa, který viděl v nějakém časopise na obrázku.

Kdyby se ta žena rozkročila a do ruky si vzala pochodeň, vypadala by úplně stejně.

„Jak se máš?“ zeptala se hnědovláska, které mohlo být kolem třiceti. Byla pěkný kus a Smithe vždy přitahovaly plné ženy. Konečně – jednu si vzal.

„Dobře,“ odpověděl. „Co chcete?“

„Jen si s tebou chvíli popovídat,“ uslyšel odpověď. „Jsi taky sám. A samota bývá někdy zlá.“

S tím Smith souhlasil, rnohl by o tom přece vyprávět z vlastních zkušeností. Povídali si, popíjeli pivo a nakonec mu žena nabídla, aby šel k ní.

„Nechci být dneska v noci sama,“ usmála se a trošku znachověla, což Smithe chytilo u srdce. Stydlivá a určitě i něžná obryně, pomyslel si. Něco takového jsem ještě neviděl a neměl.

Šli spolu do hezké vilky v okrajové čtvrti.

„Bydlím tu sama,“ řekla při odemykání branky. „Rodiče mi zemřeli před lety, sourozence nemám. Ani pořádného mužského. Tak si občas dopřeju luxus, že si nějakého pozvu alespoň na noc.“

Smith se cítil tím pořádným mužským polichocený, navíc byl dost podnapilý. Šel za ženou, která byla vyšší než on, a představoval si, jaké to asi bude, až…

„Odlož si a běž do pokoje,“ řekla mu.

Když přišla, měla na sobě župan. Přistoupil k ní, objal ji a…

Ucítil pronikavou bolest a po třetí ráně pěstí se sesul v bezvědomí k zemi. Když přišel k sobě, stál nahý ve sklepě. Nohy a ruce měl přivázané ke kovovým úchytům ve stropě a v podlaze. Nemohl se pohnout. Žena stála před ním, byla nahá a usmívala se.

„Co blázníš?“ řekl Smith. „Ty jsi nějaká úchyla, co? Tak mě rozvaž a neblbni.“

„To by se ti líbilo, co?“ zeptala se. „Kdepak, trošku si s tebou pohraju. Jsi stejné prase jako všichni chlapi. Teď po mně hezky opakuj!“

Co bylo dál, je těžké popsat, protože na to existuje jen jediný svědek, a ten vždy může tvrdit cokoliv. Jisté je jen jedno – Molly udělala své první oběti přesně to, co se naučila před lety v tělocvičně.

Její mučení však bylo ještě krutější a končilo smrtí, která asi připadala obětem milosrdná.

? ? ?

Policejní vůz zvolna projížděl ulicí s rodinnými domky. Bylo půl jedenácté v noci. Posádka si povídala o všem možném, dobře věděla, že do těchto končin zajíždí vlastně jen z povinnosti, protože tady vládl většinou klid.

Náhle se ve světle reflektorů objevil muž. Musel vyběhnout z některé vily. Byl polonahý a krvácel. Běžel k vozu a křičel, jednou rukou se držel za břicho a druhou mával.

Automobil zastavil, a ještě než stačili policisté vystoupit, dopadl muž na přední kapotu.

„Panebože, zachraňte mě!“ sípal. „Je to ďábel!“

Jeden z policistů zavolal vysílačkou pro pohotovost, druhý pomáhal zastavovat krev, která se linula z bodné rány na břiše. Muž nic neříkal, protože ztratil vědomí, jen těžce dýchal. Měl na sobě potrhané kalhoty, od pasu nahoru byl nahý.

„Kdo mu to udělal?“ zeptal se policista, který přivolal lékaře.

„Nevím, neřekl mi to. Podej mi zezadu nějaké obvazy, jinak vykrvácí. Už jede záchranka?“

„Jo,“ přikývl policista a otevřel kufr auta. Společně obvázali muže a pak ho položili na deku. Byl pěkně těžký.

„Vypadá jako zápasník nebo boxer,“ vydechl muž v uniformě. „Kdo mu to tady mohl udělat?“

Rozhlíželi se po prázdné ulici. V některých domech se rozsvěcela okna. Když přijela s houkáním záchranka, objevili se první zvědavci. Muž byl odvezen a policisté se po delším dohadování rozhodli, že počkají, až se probere k vědomí a řekne, co se mu vlastně stalo. *

„Přece nebudeme chodit dům od domu a ptát se, jestli náhodou nezapíchli chlapa. To by byl nesmysl…“

? ? ?

Poraněný se jmenoval Brian Larkin a v mládí skutečně závodně boxoval.

„To mě asi zachránilo,“ řekl policistům, když jim lékař dovolil návštěvu. „Jsem zvyklý na rány, ale takové pecky, jaké mi dala ona, jsem tedy ještě nechytil. Být na mém místě někdo jiný, asi by měl dost.“

„Co to říkáte? Vás napadla žena?“

„Jo. A ne ledajaká, ale ženská jako kolos. Seznámil jsem se s ní v jednom baru, pozvala mě k sobě, že si spolu něco užijeme. Chvíli jsem čekal v pokoji, pak přišla v takovém tom župánku, a než jsem se nadál, dostal jsem pár ran pěstí a ztratil vědomí,“ líčil svůj zážitek Larkin. „Když jsem přišel k sobě, byl jsem někde ve sklepě a ona mě svlékala. Tak jsem jí taky jednu vrazil, jenže s ní to ani nehnulo. Dal jsem se na ústup, pořád před sebou šermoval rukama. Pak popadla nůž a bodla mě. Už nevím, jak se mi podařilo dostat ven. Naštěstí jsem uviděl světla nějakého auta a běžel k němu. Pak jsem o sobě zase nevěděl.“

Zranění bylo vážné, ale lékař už druhý den dovolil, aby Larkin ukázal policii dům, kde byl napaden. Když policisté zazvonili u branky hezké vily, objevila se žena, která skutečně připomínala obryni. Podle vizitky u zvonku se jmenovala Molly Tobbitová.

? ? ?

Molly se při zatčení nebránila, nechala si nasadit pouta a odvést k vozu. Chovala se tak, jako kdyby se jí to, co se stalo, vůbec netýkalo. Byla klidná a dokonce se zdálo, že se usmívá.

„Proč jste bodla toho muže?“ zahájil výslech kriminalista. „Chtěl mi pláchnout. A to jsem nesměla dovolit,“ odpověděla.

Ve sklepě našla policie nejen kovové úchyty v podlaze a ve stropě, ale také stolek s různými nástroji, pravděpodobně používanými k mučení. Podlaha i stěny byly postříkány krví.

„Udělala jsem jim jen to, co jiní udělali mně,“ řekla Molly. „Všichni chlapi jsou prasata a nic jiného si nezaslouží! Kdybych mohla, umučila bych je všechny. Pak by ženský konečně měly pokoj!“

Hrůzný zážitek z tělocvičny se pro Molly stal noční můrou a postupně začala nenávidět všechny lidi a především muže. Trvalo několik let, než v ní zvítězila touha po pomstě a rozhodla se splatit starý dluh. Stejně krutě a brutálně. Její obětí Se stávali náhodní muži – řidič nákladního automobilu, podomní obchodník, agent pojišťovny, playboy hledající netradiční rozptýlení a zážitky. Odvedla je k sobě domů, omráčila několika ranami pěstí, odnesla do sklepa, svlékla a připoutala za ruce a nohy ke kovovým úchytům. Co se dělo pak, věděla jen ona, ale odmítala o tom mluvit.

„Je to moje věc,“ tvrdila zarputile při výslechu. „Jen moje věc.“

Vyšetřování, při kterém i otrlým detektivům bylo chvílemi všelijak, přineslo ještě jedno šokující zjištění. Na základě ohledání tří těl, které Molly zakopala na zahradě svého domu, vyslovili patologové podezření, že své oběti nejen nelidsky mučila, ale snědla také části jejich těl. Molly to nezapírala.

„Jedla jsem je, protože jen tak jsem si mohla udržet mužskou sílu,“ řekla při výslechu. „Potřebovala jsem ji, neboť to, co jsem dělala, bylo velmi těžké a náročné.“

Kolik: mužů zavraždila, zůstane asi navždy jejím tajemstvím. Žena, které v době zatčení bylo třicet let, to odmítla kriminalistům sdělit.

„Jen ať se policajti snaží, budou mít co dělat hodně dlouho,“ prohlásila. „Mrzí mě jen jedno – že jsem jich nedostala víc…“

Molly Tobbitová neprojevila sebemenší lítost nad tím, co udělala. Podle svého mínění to nebylo nic víc ani míň, než co se před lety stalo jí. A když tenkrát všichni aktéři vyvázli bez sebemenšího trestu a dokonce Se svým činem chlubili, proč by měla být potrestána ona?

Psychologické vyšetření ukázalo, že Molly je za své činy plně odpovědná. Její psychika sice vykazuje určité abnormality, které jsou následkem nelehkého dětství i dospívání a především silného šoku z univerzitní tělocvičny, ale ani to jí nemohlo bránit v tom, aby si dosah svého jednání neuvědomovala.

Zejména pro bulvární tisk se stal případ „Krvežíznivé Molly“, jak Tobbitovou nazvali novináři, vítaným soustem a čtenáři byli doslova zahlcováni senzačními podrobnostmi vražedných orgií ve sklepě nenápadné vily Ale vedle těch, kteří vražedkyni odsoudili a žádali pro ni co nejpřísnější trest, se ozvaly i hlasy, že je vlastně jen další nešťastnou obětí amerického stylu, který preferuje mladé, krásné a štíhlé a starým, obézním či postiženým nedává sebemenší šanci.

Soud přesto uznal Molly Tobbitovou vinnou z řady úkladných vražd provedených zvlášť ukrutným a zavrženíhodným způsobem a vyměřil jí nejvyšší možný trest…

 

Oči satana

 

V každém z nás dříme satan. Nebo také ďábel, démon či, chcete-li, zloduch, na pojmenování opravdu nezáleží, protože podstata zůstává stejná a stejně nebezpečná. V jakékoliv z těchto podob jde totiž o nevypočitatelnou bestii živící se našimi nočními můrami a komplexy. Nevíme o tom nebo také jen nechceme vědět, protože přiznat si něco takového je velmi těžké a nepříjemné. Raději se tváříme, že nic takového v nás existovat nemůže. Možná v těch druhých, ale nás se to určitě týkat nemůže. Myslíme si, že známe dobře sami sebe i své myšlenky, že ovládáme a řídíme každý svůj krok, že nás nic nemůže překvapit. To však platí jen do dne, kdy se náhle nepoznáváme…

? ? ?

„A vrať se dneska dřív, ať zase nemusím držet večeři na kamnech,“ řekla příjemná šedesátnice na adresu muže, který právě usedal za volant dodávkového automobilu. „Tenhle týden jsi se ještě ani jednou nevrátil včas. Už mě to přestává bavit.“

Muž cosi zabrblal, otočil klíčkem v zapalování a zařadil jedničku. Pomalu pustil spojku a auto se zvolna rozjelo po asfaltu, který před chvílí zkropil déšť.

Žena se za ním chvíli dívala a přemýšlela o tom, zda manžel její slova vůbec vnímal. Skoro by dala ruku do ohně za to, že ne a domů se vrátí zase pozdě. Ale má toho opravdu dost, od rána do večera je v jednom kole. A k tomu ještě to jeho chatrné zdraví.

Vrátila se do hezkého domku, který s manželem po svatbě přestavěli na patrovou vilku s malým hospodářstvím, dvorem a velkou zahradou. Vychovali tu čtyři děti – dvě děvčátka a dva chlapce. Vlastně to platilo před lety, dnes jsou z děvčátek vdané ženy s vlastními rodinami. Synové zatím zůstali na ocet, jak se říká. U mladšího Hanse to nikoho nepřekvapovalo, jako dítě prodělal obrnu a zůstal postižený.

Mrzáček Hansi, tak mu říkali a říkají ve vsi. Věděla to, ale už ji to nebolelo jako tehdy, když to uslyšela poprvé.

V těch slovech nebyla zloba ani výsměch, jen konstatování skutečnosti, snad dokonce s trochou něhy. Tak se s tím smířila. Hansovi bylo už skoro třicet a vyžadoval stálou péči, celé dny trávil na vozíku a díval se na televizi. Byl málomluvný a uzavřený do sebe, ale kdo by byl na jeho místě jiný…

Nahlédla do synova pokoje a zeptala se, jestli něco nepotřebuje. Zavrtěl hlavou a dál se díval z okna do zahrady zalité sluncem.

„Nechceš na chvíli ven?“ zeptala se. „Je tam dneska moc hezky. Byl bys na čerstvém vzduchu.“

Znovu jen zavrtěl hlavou, ani se na ni nepodíval. Vrátila se do kuchyně a začala mýt nádobí od snídaně. Jako každé ráno. Ta monotónnost by snad jinou pálila, ale Rose Steinová si už zvykla, že štěstí přichází jen po kapkách. Á že je třeba nastavovat dlaně, aby jich člověk zachytil co nejvíc. Postižené dítě ji naučilo pokoře, jak se na křesťanku věřící v Boha sluší.

Muž zatím dojel do blízkého městečka a zastavil dodávku před malým obchodním domem.

„Jedu pro tu myčku na nádobí,“ oznámil prodavačce. „Tady je účet.“

„Můžete zajet dozadu k rampě?“ zeptala se. „Lip se vám to bude nakládat.“

Jako kdyby to nevěděl! Není tu přece poprvé a pokaždé zacouvá k rampě, proč by to neudělal i dneska?

„Díky, že jste mi poradila,“ řekl s trochou jízlivosti. „Doufám, že ve skladu máte někoho šikovnějšího než minule. Málem tu skříň rozmlátil.“

Prodavačka pohodila hlavou a zamířila za závěs, aby zavolala do skladu.

? ? ?

Rodina Steinových patřila k těm, kterých si lidé váží a mají je rádi. Žila na vesnici v severovýchodním Rakousku již po několik generací a Kurt se vždy snažil, aby zajistil manželce i čtyřem dětem co nejpříjemnější život. Přestavěl rodinné hospodářství po rodičích, obdělával několik hektarů polí a v bývalé stodole si otevřel malý autoservis, který neměl o zákazníky nouzi, protože Kurt pracoval rychle, pečlivě a levně. Když musel oprav automobilů pro bolesti v páteři nechat, přivydělával si malou dodávkou, s níž vozil objemnější předměty sousedům. Také v tomto případě bylo zájemců o jeho služby dostatek.

Pro staršího syna Erwina postavil domek na okraji vesnice, ale ten zůstával prázdný. Přesto doufal, že syn se konečně ožení. Věk na to měl, bylo mu šestatřicet a stále zůstával starým mládencem. Snad ani on sám nevěděl, proč si ještě nenašel ženu. Byl příjemný a v mládí i hezký, několik dívek projevilo zájem o jeho srdce, ale Erwin pokaždé zůstal někde uprostřed cesty k vážné známosti a manželství. Ve vsi měl dobrou pověst a jediné, co by mu snad šlo vytknout, bylo nedbalé oblečení a občas i silná nervozita, která přecházela do agresivity.

Erwin měl klidnou povahu, ale pokud ho někdo vyprovokoval, což zase nebylo tak těžké, dokázal být velmi nepříjemný. Začal křičet, ohánět se rukama a daleko nešel ani pro fyzické násilí. Všichni ve vsi to dobře věděli a raději si dávali pozor, aby ho zbytečně nedráždili. Potom v něm vždy našli člověka, který byl ochotný v případě potřeby druhým pomoci.

Zlatý vztekloun – takovou měl Erwin přezdívku. Znělo to rozhodně mnohem lépe než „mrzáček Hansi“, jak říkali jeho mladšímu bratrovi. Ten by se zase oženil hned, jen kdyby ho některá chtěla. To Erwina chtěly a možná by se stále ještě našla nějaká, co touží pod čepec právě s ním. Ale on o ženy ztratil zájem a nevěděl proč. Kdysi ho dívky lákaly, ale nějak to s nimi neuměl. Možná proto na ně zanevřel a stranil se jich. A jak říká přísloví, starého psa novým kouskům nenaučíš.

Přesto otec s matkou věřili, že si jejich starší syn nakonec přece jen najde někoho, s kým bude šťastný. Hovořila pro to také jeho buldočí povaha – když se pro něco rozhodl, dokázal jít za svým cílem nekompromisně á vytrvale. Ukázalo se to už ve škole. Nebyl žádné lumen, ale základní vzdělání absolvoval bez problémů a patřil k lepšímu průměru. Dál sedět v lavicích ale nechtěl, a tak se vyučil automechanikem. Otec počítal s tím, že by znovu mohl otevřít malou autodílnu, kterou musel ze zdravotních důvodů zavřít, ale Erwin zničehonic zahořel láskou k rodné hroudě. Začal studovat střední zemědělskou školu, na konci druhého ročníku však propadl hned ze dvou předmětů. Nebyl zvyklý vzdávat boj, školu přerušil a po čtyřech letech se na ni znovu vrátil. Tentokrát už odmaturoval s úspěchem.

? ? ?

Ačkoliv měl zemědělských teoretických znalostí i zkušeností získaných praxí na rozdávání, hospodářství nepřevzal, jak sliboval rodičům, kteří se těšili na trochu odpočinku. Prý je na to stále ještě moc mladý a navíc otec se cítí ve výborné kondici a s jeho pomocí si jistě se vším poradí. Jak a proč se dostal do party dělníků budujících kanalizaci, zůstane už navždy Erwinovým tajemstvím. Rodiče to těžce nesli, viděli v tom společenskou degradaci, ale on byl spokojený. Pracoval s chutí a dobře, v zaměstnání nikdy nepila jedno nebo dvě piva si dal až večer, kdy mu skončila „odpolední šichta“ v hospodářství. Zdálo se, že je opravdu šťastný.

Na první pohled bylo vše v pořádku – Erwin chodil do práce, která ho bavila, rodičům pomáhal a také se zklidnil. Jen ženu si stále nechtěl najít, ač ho k tomu matka stále přemlouvala.

„Jednou tu nebudu, nezapomínej na to,“ říkala úpěnlivě. „A pak poznáš, jak ženská ruka v domácnosti chybí. Natož v hospodářství.“

„Až ji budu potřebovat, tak si ji najdu,“ odpovídal Erwin. „Zatím mi u vás nic nechybí.“

„Jenže to nebude věčně,“ připomínala matka. „Co si potom počneš? A nezapomínej na Hansiho, bude potřebovat tvou pomoc.“

Jak roky plynuly, všichni ve vesnici si na starého mládence zvykli a také Steinovi se pomalu smiřovali s tím, že jejich rod vymře po meči. Že by se Hans oženil, to nepřicházelo v úvahu, a Erwin zase nechtěl o svatbě ani slyšet.

„Takhle to už dál nejde,“ prohlásil jednoho dne otec. „Chováme ho jako v bavlnce. Postavím mu dům, ale on se do něj nenastěhuje. Měl by poznat, co to obnáší, starat se sám o sebe. Prostě se odstěhuje do svého. Třeba mu dojde, že by neměl zůstávat sám.“

Rose s tím nejdříve nesouhlasila, ale nakonec musela dát Kurtovi za pravdu – Erwin opravdu neměl žádné starosti, doma ho nakrmili, vyprali na něj, dokonce i uklidili místnost, kterou obýval. O nic se vlastně nemusel starat, chodil do práce a odpoledne i přes víkend pomáhal otci s hospodářstvím, ale to bylo vše. Když mu otec oznámil své rozhodnutí, neprojevil radost ani nesouhlas.

„Když myslíš…,“ řekl klidně. „Asi nemáš co jiného na práci. Po tvých narozeninách se přestěhuju, když mě tu už nechcete.“

„Tak to není,“ zavrtěl hlavou Kurt Stein a snažil se synovi vysvětlit důvod svého rozhodnutí. Ale Erwin ho neposlouchal. Mávl rukou a zamířil pryč.

? ? ?

Že se s Erwinem začalo dít něco podivného, si jako první všimli jeho spolupracovníci. Byl zamyšlený, někdy nevnímal, co se mu říká, mistr mu musel několikrát opakovat příkaz, než ho pochopil. Potom začal mluvit sám se sebou. Horst, který s ním pracoval ve dvojici, zaslechl různé věci, jimž nerozuměl. V hlavě mu zůstala jediná věta, kterou Erwin opakoval několikrát:

„Zabiju mámu, protože porodila rudého syna!“

Smysl těch slov nechápal a podobně jako ostatní nebral zpočátku Erwinovy nálady nijak vážně. Každého přece potrefí čas od času nepříjemné dny, kdy se mu nic nedaří a má dojem, že se proti němu všichni spikli. A starý mládenec, jakým Erwin byl, má na něco takového dvojnásobný nárok. Taková nálada pod psa ale nikdy netrvá věčně a člověk se potom za to, co v ní řekl nebo udělal, kolikrát stydí. Proto je lepší, když má dojem, že si toho nikdo nevšiml.

Doma se Erwin podle tvrzení’svého bratra choval naprosto normálně a také lidé z vesnice si nějaké změny nevšimli.

Týden před tragédií slavila rodina pětašedesáté narozeniny otce. Kurt Stein toho dne zářil, vždyť přijely i obě dcery s manžely a hlavně vnoučaty. Erwin byl ten den veselý, popřál otci stálé zdraví a ještě nejméně jednou tolik let a trochu se opil. Ale žádné nepřístojnosti neprováděl, jen byl daleko veselejší a uvolněnější než jindy. Dokonce prohlásil, že by také chtěl mít tak roztomilé děti jako jeho sestry, což zejména Rose Steinovou naplnilo novou nadějí.

? ? ?

Mezi Erwinem a Hansem to občas zaskřípalo, ale kteří bratři se občas nepohádají? Dvacátého dubna 1996 se však stalo něco neobvyklého. Erwin spal a do jeho pokoje vjel Hans na svém vozíku.

„Měl v ruce nůž,“ vypověděl později Erwin. „Napadlo mě, že mě chce zabít. Tak jsem ho několikrát udeřil pěstí.“

Proč by ho toužil Hans zabít, to nevěděl. Bratr tvrdil, že měl nůž proto, aby si oloupal jablko. Nedovedl zase vysvětlit, proč ho jel loupat právě do Erwinova pokoje. Navíc ho s sebou ani neměl.

„Bil mě a křičel, že moc dobře ví, kdo jsem. Že mě dokonale prokoukl. Že se kvůli mně neoženil, protože já každou nevěstu vyděsím. A taky říkal, že byl v kostele a stal se Bohem. Na všechno jsem mu kýval, jen aby mě přestal bít. Moc mě to bolelo,“ uvedl Hans.

Nepohyblivý bratr se útoku bránit nemohl, spadl z vozíku a Erwin ho mlátil dál. Jako kdyby musel vybít zlost, která se v něm už dlouho hromadila a teď se drala ven jako pára z přetopeného kotle. Naštěstí včas zasáhla matka. Hans byl zmlácený do krve, ale rodina vše zatajila. Proč si dělat ostudu po celé vesnici?

Druhý den byl Erwin divný i v práci.

„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Horsta. „A díval ses včera na televizi?“

Aniž by čekal na odpověď překvapeného parťáka, pokračoval naprosto nelogicky: „Všichni mě podvádějí. Nikomu nemůžu věřit. Je to hrozné!“

Horst se na něj díval nechápavě.

„Na co jsem se měl dívat?“ zeptal se. „Na ten film, co hráli na prvním programu?“

Ale Erwin jako kdyby už zapomněl na to, co před chvilkou říkal, odsekl:

„Co máš pořád s tou televizí? Já se na ni nekoukám. Musím pořád dávat pozor!“

„Na co?“

„Na všechny. Chtěli by mě zabít! Nesmím ani na chvilku usnout!“

„Ty jsi snad vážně magor,“ ukončil rozhovor Horst. „Radši makej!“

O půl hodiny později Erwin napadl mistra. Chytil ho za klopy kabátu, cloumal s ním a vykřikoval:

„Tak už tě mám, ty gaunere! A pěkně s tebou zatočím, protože jsi mi všechno ukradl!“

Mistr byl v šoku a dva muži měli co dělat, aby od něj Erwina odtrhli. Skončilo to na policii, kde se Erwin nadřízenému omluvil. Klidně přijal i jeho slova, aby po neděli do práce nechodil, protože je propuštěný. Z policejní stanice odešel domů. Bylo krátce po poledni.

? ? ?

„Díval jsem se na televizi,“ řekl později policistům. „Ukazovali tam válku a podobné nehezké věci. Pak mi řekli, že si za týden koupím auto, poslední model audi. A ukázali mi ho. Chtěl jsem ho hned a oni se mi smáli a říkali, že to nejde, protože můj táta se miluje s mojí sestrou. Křičel jsem na ně, že to není pravda, ale oni se smáli ještě víc a tvrdili, že jsem strašný hlupák, když to nevím a oni jo. To mě rozčílilo a televizi jsem vypnul. Šel jsem ven, abych se uklidnil, ale pořád jsem na to musel myslet. Strašně mě to štvalo a říkal jsem si, co když je to všechno pravda. Říkali to přece v televizi.“

Bylo po třetí hodině odpoledne, když na dvůr vstoupil Kurt Stein. Vracel se z pole. Erwin přecházel sem a tam, zcela ponořený do svých úvah. Otec ho chvíli pozoroval a potom se zeptal:

„Co se ti stalo?“

Syn se na něj podíval a…

„Nic jsem mu neřekl, jen ho pořádně praštil pěstí do obličeje. Za to, co dělá se sestrou. Upadl na zem. Běžel jsem pro sekeru, ale on se zatím zase zvedl. Pak začal utíkat a já ho dohonil…“

Sousedi slyšeli pronikavý křik, a když nahlédli na dvůr, uviděli na zemi ležet Rose Steinovou s roztříštěnou hlavou. Asi o deset metrů dál ležel její manžel, nad ním stál Erwin a jako pominutý sekal do nehybného těla sekerou. Potom zakřičel:

„O jednoho blázna míň!“

Šel pryč, jako kdyby se nic nestalo. Sekeru uklidil do dřevníku, doma se umyl a převlékl a čekal u otevřeného okna s kamennou tváří, v níž zářily jen démonické oči, dokud nepřijela policie zalarmovaná sousedy.

Erwin nekladl při zatčení žádný odpor. Nezapíral, že zabil matku i otce, ale tvrdil, že k tomu dostal příkaz od Boha.

„Žili v hříchu,“ křižoval se, jako kdyby právě spatřil ďábla. „Říkali to v televizi. I v práci. Všichni to říkali. Dělali ostudu celé vesnici, a když to řekli v televizi, věděli to na celém světě. Musel jsem je zabít pro dobrou pověst naší rodiny.“

Proč ušetřil bratra, který vše sledoval otevřeným oknem, Erwin vysvětlil slovy:

„Je také vyvolený jako já. Říkal mi to mistr v práci. A ten se přece nikdy nemýlí…“

Celá vesnice věří, že vrahem Kurta Steina a jeho manželky nebyl ten Erwin, kterého všichni dobře znali, ale démon s očima satana, který vstoupil do jeho těla a vzal na sebe jeho podobu. Nejsou daleko od pravdy, protože podle dobrozdání lékařů byl Erwin Stein jako psychicky nemocný zbaven trestní odpovědnosti a umístěn do psychiatrického ústavu.

 

Cukrátkový vrah

 

Thomas Grey byl učitel angličtiny v důchodu. Starý mládenec žil sám v činžovním domě v Cardiffu, v malém dvoupokojovém bytě s balkonem. Proč se neoženil, to zůstalo jeho tajemstvím. Snad neměl rád ženy, možná mu jen osud nedopřál potkat tu pravou. Děti zé sousedství mu říkaly „cukrátkový pán“, protože vždy měl v kapse několik sladkých bonbonů zabalených do celofánu. Všichni ho považovali za sympatického podivína, který často sedal na lavičce na dětském hřišti a díval se na dětské hry. Třeba při nich vzpomínal na své mládí, snad se mu pohled na neposednou drobotinu líbil, těžko říci. Když se tři dny na hřišti neobjevil, zaťukali sousedé na dveře jeho bytu. Nikdo se neozýval a dveře byly zamčené, pozvali proto policii. Ta našla Greye oběšeného na háku od lustru. V místnosti na stole ležel dopis, v němž se sebevrah loučil se životem. Končil slovy: „Vím, že jsem udělal mnoho špatného. Věřím však, že Pán, před jehož tváří už brzy budu stát, mi mé hříchy odpustí…“

? ? ?

Měsíc před sebevraždou Thomase Greye začali pracovníci teplárny v nedalekém parku s opravou teplovodního potrubí. Místo poškození se podařilo najít poměrně rychle a zbývalo jediné – odstranit zeminu, aby se parta montérů mohla pustit do vlastní opravy. Tři muži si plivli do dlaní, popadli krumpáče a lopaty a dali se do práce. Půda pod trávníkem nebyla tvrdá, a přestože byl konec prosince, naštěstí nemrzlo, takže jim práce šla rychle od ruky.

V půl desáté dopoledne jeden z kopáčů ohánějící se krumpáčem vykřikl.

„Co se stalo?“ zeptal se ho ten, který si právě zapálil cigaretu a stíral si pot z čela.

„Co to tam je?“ uslyšel místo odpovědi otázku.

„Kde?“

„No přece tady!“

Oba muži se sklonili nad výkopem, který byl hluboký asi půl metru. „To vypadá…“

„Na nějakou mrtvolu!“ dokončil větu muž s krumpáčem. „Musíme zavolat policii!“

Oprava teplovodního potrubí byla hotova až druhý den, protože více než tři hodiny trvalo, než se podařilo opatrně odstranit zeminu tak, aby pohřbené tělo neutrpělo nejmenší újmu, a další tři hodiny potřebovala výjezdová skupina k tomu, aby nález byl řádně zadokumentován.

Případu se ujal slavný Scotland Yard a jeho specialisté na základě stavby kostry odhadli, že jde o pozůstatky asi jedenáctiletého děvčátka menší a drobnější postavy s kaštanovými vlasy. Bližší ohledání ukázalo mechanické poškození třetího a čtvrtého žebra na levé straně hrudníku, které vzniklo ještě za života.

„Oběť pravděpodobně zemřela po silném úderu do hrudníku, který způsobil vnitřní krvácení a nakonec i smrt. Úder mohl být zasazen tupým předmětem nebo i rukou,“ stálo v pitevním protokolu. „Dobu, po kterou tělo leželo v zemi, lze vzhledem k blízkosti teplovodního potrubí a tedy i specifickým podmínkám odhadnout pouze orientačně – bylo to více než rok s méně než tři roky.“

S pomocí superprojekce byl získán portrét zavražděné, který dostaly všechny policejní stanice v Cardiffu se žádostí o pomoc při zjištění totožnosti mrtvé.

? ? ?

Detektivové prověřili všechny případy zmizení dívek ve věku od devíti do čtrnácti let za poslední tři roky ve městě i v jeho okolí, ale nepodařilo se jim nalézt nic, co by umožnilo předpokládat, že nalezené ostatky patřily některé z těch, nad nimiž jako by se zavřela voda. Také úsilí policistů, kteří s portrétem zavražděné obcházeli školy, bylo dlouho marné.

Mrtvá byla nalezena nahá, což umožňovalo vyslovit hypotézu, že se pravděpodobně stala obětí sexuálního zločinu. Scotland Yard prověřil několik stovek mužů, kteří se podobného trestného činu dopustili již v minulosti, ale ani tentokrát tnu štěstí nepřálo.

Až Allan Harris, vychovatel dětského domova v příměstské čtvrti Cardiffu, měl dojem, že na portrétu poznává jednu z chovanek ústavu.

„Mohla by to být opravdu ona,“ řekl mladému policistovi, který mu snímek předložil. „Je jí skutečně hodně podobná. Hlavně ty oči…“

„Kdo to je?“

„Jmenuje se Sue Kellyová,“ odpověděl vychovatel. „Pořád utíká. Obvykleji ale najdeme po pár dnech. Má takový trik – vetře se do nějaké rodiny s tvrzením, že ztratila adresu dědečka, k němuž ji poslala matka. Lidé ji politují, nakrmí, nechají vyspat, dají peníze na zpáteční cestu. Když je Sue utratí, zkusí to znovu. Vždy najde někoho, kdo její historce uvěří.“

„A kde je teď?“

„To nevíme. Naposledy nám utekla loni v červenci. Dvanáctého odpoledne. Pamatuji si to přesně, protože mé dceři se ve stejný den narodil syn a já se stal poprvé dědečkem. Tentokrát se ale Sue nevrátila. Hlásili jsme to samozřejmě policii, ale ani její pátrání nebylo úspěšné. Po roce byla prohlášena za nezvěstnou a její případ byl dočasně odložen. Do doby, než se najde něco nového. Napsali nám to, dopis bude u ředitelky.“

V prosinci 1981, kdy byly v parku nalezeny ostatky, mohla být malá Sue mrtvá už půldruhého roku.

„Kolik jí bylo, když zmizela?“ zeptal se policista.

„Jedenáct,“ odpověděl vychovatel. „Ale vypadala mladší, je menší a drobnější než většina jejích vrstevnic. Víte, neměla právě lehký život. Matka ji dala do domova, když Sue nebyl ještě ani rok. Vlastně ji Sue ani nepoznala, nepamatovala se na ni a matka se na svou dceru ani jednou nepřišla podívat.“

Vše nasvědčovalo tomu, že mrtvou je skutečně Sue Kellyová, kriminalisté však potřebovali mít jistotu. Rozhodli se k tomu využít nejnovější metodu – analýzu DNA obsažené v kostních buňkách. První potíží bylo nalézt matku Sue Kellyové, aby mohlo dojít k porovnání, ale hlavním problémem, před nímž stáli lékaři z Oxfordské univerzity, bylo znečištění kostí mrtvé. Nevelký kousek holenní kosti musel být speciálně upraven, protože obsahoval jen 10 procent DNA lidského původu, zbytek patřil houbám a bakteriím.

Nakonec se odborníkům podařilo prokázat, že mrtvou je skutečně jedenáctileté děvčátko, které uteklo z dětského domova.

Byla to první zdařená identifikace oběti pomocí DNA z kostí na světě, která vstoupila do historie kriminalistiky i lékařské vědy.

? ? ?

Oběť byla známá, zbývalo už jen to nejdůležitější a obvykle také nejtěžší: odpovědět na otázku, kdo a proč Sue zavraždil. Pracovníci Scotland Yardu se opět ponořili do archivu a hledali, zda v Cardiffu nebo jeho blízkém okolí nedošlo k podobnému zločinu už dříve, ale ani tentokrát jim štěstí nepřálo.

Neúspěšně skončil i zajímavý pokus s vyznačováním míst na mapě, kam při svých předchozích útěcích Sue zamířila. Detektivové si od něj slibovali, že by mohl ukázat, kam děvčátko při svém posledním útěku zamířilo. Byla to náročná práce, kriminalisté museli znovu vyhledat všechny osoby, u nichž se Sue zdržovala. Výsledkem bylo zjištění, že pokaždé zamířila někam jinam, směry jejích útěků neměly žádný systém a několikrát se marně pokoušela dostat až do Londýna. 1

Detektivům pomáhali také psychologové, jejichž úkolem bylo vytvořit psychologický portrét děvčátka. Z rozhovorů s těmi, kteří Sue znali blíže, vyplynulo, že přímo fanaticky toužila a hledala někoho, kdo by se stal jejím rodičem a dal jí to, co tolik postrádala.

„Už jsem vám to říkal jednou,“ uvedl do protokolu Allan Harris. „Nikdy nepoznala matku ani otce a měla potřebu nějaké jistoty. A lásky, která jí moc chyběla. Byla strašně nešťastná, potřebovala se na někoho upnout.“

„Nejšťastnější byla, když se mnou mohla být sama,“ sdělila jedna z vychovatelek. „Asi si mohla alespoň tu chvíli myslet, že mě má jen pro sebe. Kdyby rodiče, co své děti takhle odloží, jen tušili, jak moc se na nich proviňují, snad by si to rozmysleli.“

„Měla moc ráda Thomase Greye,“ řekla policii další z vychovatelek. „Učil u nás angličtinu. V roce 1978 odešel do důchodu. Teď mě napadá, že vlastně právě v té době začala Sue utíkat. Do té doby to nedělala.“

„Po jeho odchodu se na něj mockrát ptala,“ vypověděla jedna z učitelek. „Pořád chtěla, aby se na ni přišel podívat. Chtěla zjistit i jeho adresu. Zavolali jsme mu, ale on přijít nechtěl, netoužil ani po setkání se Sue. Argumentoval tím, že by nebylo dobré živit v dítěti naděje, které se nemohou splnit.“

Zdálo se, že mezi Sue Kellyovou a jejím učitelem angličtiny se vytvořil hlubší vztah. Mohl být samozřejmě jednostranný – dívka tolik toužící po rodičích viděla v hodném a osamělém muži toho, kdo by jí mohl být otcem nebo snad i dědečkem. Vyloučit se však nedalo ani to, že také učitel cítil ke své žačce více, než mu přikazovaly povinnosti pedagoga. Možná k ní byl milý, snad řekl něco, co si děvčátko špatně vyložilo, třeba…

V každém případě to byla jediná trochu nadějná stopa, na niž kriminalisté ze Scotland Yardu narazili. Co když děvčátko uteklo k učiteli? Starý mládenec mohl Sue vyhodit, holčička u něj mohla také strávit několik dní. Bylo logické, že detektivové si chtěli s Thomasem Greyem promluvit. Dozvěděli se však, že v lednu 1982 spáchal sebevraždu. Zanechal sice dopis, jehož obsah se dal vykládat různými způsoby, ale přiznání k vraždě Sue Kellyové neobsahoval.

? ? ?

Scotland Yard se pustil po nadějné stopě a věnoval pozornost především minulosti Thomase Greye. Nebylo to snadné. V Cardiffu se objevil v roce 1975 a o tom, co dělal dřív, nikdy nemluvil. Detektivové také dlouho marně pátrali nejen po tom, kde žil předtím, ale i kdy a kde se narodil. Thomasů Greyů žilo ve Velké Británii mnoho, ale ani jeden z těch, kteří se dostali do matrik a dalších dokumentů, nebyl opuštěným učitelem angličtiny, který dobrovolně odešel z tohoto světa. Zdálo se, že Grey do roku 1975 prostě neexistoval.

Úsilí detektivů nakonec přece jen výsledek přineslo, a byl opravdu nečekaný.

„Thomas Grey se narodil v Londýně a jeho původní jméno bylo Thomas Locken. Vystudoval pedagogickou fakultu a učil na různých školách v Londýně,“ zněl závěr zprávy o pátrání po osudech muže, s nímž Sue Kellyová tolik toužila navázat bližší kontakt. „Jeho aprobací byla angličtina se zaměřením na literaturu. Svá působiště často střídal, protože se dostával do konfliktů nejen s nadřízenými, ale i s ostatními učiteli, většinou kvůli maličkostem. V roce 1967 byl obviněn ze sexuálního obtěžování žákyň, ale vyšetřování jeho vinu nepotvrdilo. Ze školy odešel a odjel do Francie, kde žil čtyři roky, a potom zamířil do Švýcarska. Pracoval jako učitel angličtiny na několika školách a dával také soukromé kondice. Tři měsíce byl tlumočníkem u turistické agentury v Curychu. V roce 1975 se vrátil do Velké Británie, změnil si příjmení na Grey a usadil se v Cardiffu. Vedl život hodného, ale trochu potrhlého starého mládence. Byl velmi oblíbený nejen u svých žáků, ale také u dětí v okolí svého bydliště, které obdarovával cukrovinkami…“

Bylo to přinejmenším zajímavé, ale okolnosti smrti Sue Kellyové to neřešilo. Grey od svého návratu do vlasti neměl žádné problémy ve vztahu k dětem, a jak se shodli učitelé i vychovatelé v ústavu, kde naposledy působil, patřil mezi velmi dobré pedagogy s přátelským vztahem k žákům. Nikdy ale nepřekročil určité meze.

Změna příjmení po návratu do vlasti se dala vysvětlit tím, že měl obavu, aby se někdo nedozvěděl o podezření, které na něm ulpělo v roce 1967 a jež bylo pravděpodobně nepravdivé. Lockena obvinila z obtěžování žákyň matka jedné dívky, kterou nechal propadnout. Sama postižená při výslechu odpovídala velmi nekonkrétně a spolužačky, které označila za další oběti Thomase Lockena, takovou možnost popřely. Proti učiteli neexistoval jediný důkaz, a tak vyšetřování, které vzbudilo ve své době velkou pozornost především bulvárního tisku, skončilo závěrem, že Locken je nevinný a obvinění proti němu vymyšlená s cílem pomstít se mu.

Nyní se již jako Thomas Grey znovu dostal do podezření mnohem závažnějšího, než bylo to předchozí. Ale i tentokrát neexistoval jediný důkaz, že by se Grey stýkal se svou bývalou žákyní a měl podíl na její násilné smrti. Jeho sebevražda sice mohla být chápána jako přiznání viny, došlo k ní krátce po nalezení těla mrtvé dívky, ale jednalo se více o hypotézu nebo zbožné přání.

Případ Sue Kellyové se vyřešit nepodařilo a po více než roce marného úsilí slavného Scotland Yardu bylo vyšetřování zastaveno.

Spis putoval do archivu s tím, že v případě zjištění nových skutečností bude případ znovu otevřen. Ale roky ubíhaly a na tlustý svazek v šedivých deskách si pomalu už nikdo nevzpomněl.

? ? ?

V září roku 1993 přišel na policii muž, který si pronajal bývalý Greyův byt.

„Tohle jsem našel,“ řekl a položil na stůl několik školních sešitů.

„Někdo je ztratil?“ zeptal se muž v uniformě a napadlo ho, s čím vším už se lidé neobracejí na policii.

„Ne. Schoval. Našel jsem je ve skrýši ve zdi,“ odpověděl muž. „Při opravách bytu, který jsem si pronajal. Nejdřív jsem to chtěl vyhodit, ale pak jsem si ze zvědavosti přečetl pár stránek a napadlo mě, že by vás to mohlo zajímat.“

Policista však stále ještě nechápal, o co návštěvníkovi jde.

„Podívejte, v tom bytě přede mnou bydlel nějaký Willington,“ vysvětlil mu muž, který pomalu ztrácel trpělivost a v duchu si říkal, že anekdoty o tupých policistech asi vůbec nepřehánějí. „A před ním jistý Thomas Grey. Učitel, co se oběsil. Noviny tehdy psaly, že asi zabil nějaké dítě. Ty sešity ukazují, že to asi udělal.“

Policista sešity převzal, sepsal protokol a poděkoval. Ještě týž den sešity mohli číst detektivové Scotland Yardu. A byla to četba opravdu zajímavá:

„Po telefonu paní Standonové každý večer myslím na Sue. Vždy jsem chtěl mít děti, ale Bůh rozhodl jinak. Možná zjistil, že jsem jiný, a možná to byl trest za to, že jsem překročil hranice své víry…“

„Dnes dopoledne jsem se díval na děti hrající si na dvorku. Několik z nich ke mně přiběhlo, dal jsem jim cukrátka. Jedno z děvčátek si mi sedlo na klín. Napadly mě myšlenky, kterým jsem se tak dlouho bránil a o nichž jsem si myslel, že jsem se jich už navždy zbavil. Utekl jsem domů. Zamkl jsem za sebou všechny zámky, jako kdybych měl z něčeho strach…“

„Sue spí na kanapi. Nevím, jak mě dokázala nalézt. Měl bych hned zavolat do domova. Proč to nechci udělat? Nevím a bojím se, co bude dál…“

„Sue je milá a hodná. Je mi s ní dobře, ale mám z ní současně strach. Stále přemýšlím, co mám dělat, zůstat u mne přece nemůže…“

Zápisy, které měly formu deníku, byly napsány úhledným kantorským rukopisem a byly datovány. Vyplývalo z nich, že Sue Kellyová ještě týž den, kdy naposledy utekla z dětského domova, zazvonila u dveří svého milovaného učitele a ten ji vzal k sobě. Podle zápisů u něj byla čtyři dny, ale protože v posledním sešitu bylo několik stránek vytrženo, nebylo možné zjistit, kdy a zda vůbec Sue od Thomase Greye alias Lockena odešla. Stejně tak nešlo s jistotou říci, že učitel na penzi se stal jejím vrahem a co ho k tomu případně vedlo. Hovořila pro to řada nepřímých důkazů, mimo jiné i to, že tělíčko děvčátka bylo zakopáno v blízkém parku a Grey krátce po jeho nalezení spáchal sebevraždu.

Ale žádný konkrétní důkaz o vině se najít nepodařilo a už asi nikdy také nepodaří. Zůstávají jen otázky bez odpovědi. Patří k nim i ta, proč si vlastně penzionovaný učitel vzal život. Pronásledovaly ho výčitky svědomí za to, co udělal? Nebo šlo o útěk před tím, co by udělat mohl? V archivu neobjasněných případů Scotland Yardu přibyl další svazek, na který zvolna usedá prach…

 

Takový hodný pán

 

Ráno 12. května toho roku bylo jako každé jiné. Čtyřiatřicetiletý Heinrich Freitag vstal chvíli před půl sedmou, provedl ranní hygienu a postavil vodu na čaj. V sedm hodin vzbudil svého dvanáctiletého syna Michaela, který po krátkém pobytu v koupelně usedl ke stolu prostřenému k snídani. Otec mu ještě připravil svačinu do školy, kterou si chlapec uložil do školní aktovky. Heinrich rychle opláchl v dřezu nádobí od snídaně a přesně v půl osmé jako každý všední den vyšli otec a syn z domu. Zatímco Heinrich zamířil do zaměstnání autem, Michaela čekala cesta po svých kolem dvou domovních bloků ke škole, kde navštěvoval sedmou třídu. Byl to stejně neměnný rituál jako střídání dne a noci nebo ročních období – včetně návratu syna domů kolem druhé odpoledne a otce o tři hodiny později.

? ? ?

Když se toho dne vrátil otec domů, syna nenašel. Bylo to divné, protože Michael vždy nechal otci na stole lístek s oznámením, kam šel a kdy se vrátí. Ještě podivnější byl však vzhled bytu – jako kdyby ho někdo ve spěchu prohledával. Zásuvky byly povytažené a jejich obsah zpřeházený. Stále nervóznější otec zjistil, že zmizela dřevěná krabička, v níž byly rodinné šperky, vkladní knížky a peníze v hotovosti, které sem ukládal „pro každý případ“, jak říkal.

V první chvíli Heinricha Freitaga napadlo, že krabičku odnesl Michael. Ale proč by to dělal? Byl to hodný chlapec, otec s ním neměl vážnější výchovné problémy. Po náhlém úmrtí Heike Freitagové před dvěma lety zůstali sami a museli se učit se vším si poradit. Právě to je sblížilo tak, že si opravdu dobře rozuměli. Heinrich se snažil ze všech sil, aby syn absenci matky pociťoval co nejméně, a Michael zase chtěl otci jeho nelehkou situaci co nejvíce usnadnit.

Byl šťastný, že se nesplnily předpovědi některých jeho spolužáků, že si otec určitě brzy přivede novou ženu. Bál se toho tak moc, že se s tím nakonec svěřil otci. A ten mu řekl, že nikdy nic takového neudělá, protože druhou takovou, jako byla maminka, by nikdy nenašel.

Kde by mohl Michael být? Něco takového přece ještě neudělal!

Heinrich Freitag byl stále neklidnější a nakonec vyběhl ven. Naštěstí šel právě kolem Uwe, Michaelův spolužák a kamarád.

„Nevíš, kde je Michael?“ zeptal se ho.

„Ne. Dneska jsem ho ještě ani neviděl,“ odpověděl chlapec.

„Tys nebyl ve škole?“

„Já jo, ale Michael nepřišel. Není nemocný?“

„Není,“ odpověděl Freitag a cítil, jak se mu sevřelo srdce. To přece není možné, aby Michael šel za školu! Nic takového by přece nikdy neudělal! ‚

Určitě se mu něco muselo stát!

Obešel blok a na hřišti uviděl další synovy kamarády.

„Nepřišel do školy,“ potvrdili mu Uweho slova. „Asi šel někam s tím pánem, co ho ráno potkal. Chvíli si spolu povídali a pak někam šli. Viděli jsme je z dálky.“

„Co to bylo za pána?“

Ale to chlapci nevěděli.

„Nikdy jsme ho tu ještě neviděli. Vypadal mladý a byl takový vyšší a hubený. Přes rameno měl tašku.“

Heinrich Freitag byl přesvědčený, že se muselo stát něco hrozného. Co má dělat? Hledat syna? Nebo běžet na policii? Nevěděl sám, co zavedlo jeho kroky do sklepa domu, kde bydlel. Na konci jedné z chodeb byla hromada starého harampádí – vyhozené věci, které už nikdo nechtěl, noviny, smetí. Rozhrábl nohou nevábný povrch a ztuhl – spatřil dětskou ruku. Ani na chvíli nepochyboval, že je to jeho syn.

Jako v horečce odházel vše, co leželo na Michaelově těle, a podíval se do tváře, kterou změnily smrt a pramínky zaschlé krve téměř k nepoznání…

? ? ?

Byl to smutný pohled, který se naskytl výjezdové skupině s lékařem. Na místo dorazili na základě telefonického oznámení zdrceného otce, který už v sobě nenašel sílu jít znovu do sklepa. Tam na konci úzké a tmavé chodby lemované z obou stran dřevěnou konstrukcí kójí leželo mezi harampádím a odpadky dětské tělíčko. Chlapec měl rozbitou hlavu, poškozený mozek a zlomený nos a lícní kosti. Vrah ho několikrát udeřil do hlavy tupým a tvrdým předmětem, pravděpodobně železnou tyčí.

Prohlídka bytu přinesla řadu otisků na nábytku a věcech. Nedalo se vyloučit, že některé mohly patřit i vrahovi. Kriminalisté došli k závěru, že pachatel vlákal Michaela do sklepa, kde ho utloukl. Pak mu vzal klíče, odemkl byt a prohledal ho. Podle všeho musel chlapec vraha znát, jinak by s ním nešel do sklepa.

Vyšetřování se soustředilo na muže, s nímž byl Michael spatřen ráno poblíž domu. Dvojice si všimlo také několik dospělých, a tak se podařilo sestavit poměrně přesný identikit možného pachatele. Když ho předložili Heinrichu Freitagovi, chvíli se na něj díval a pak řekl:

„To není možné… Vypadá úplně jako ten člověk, co u nás byl dvakrát opravovat televizor.“

„Jak se jmenuje? A kde ho najdeme?“

„To bohužel nevím,“ přiznal Freitag. „Seznámili jsme se náhodně u piva. Právě nám nehrála televize a on se nabídl, že by se na ni podíval. Tvrdil o sobě, že je od fochu. Nedávno přišel znovu, ale zase jsme se potkali náhodně, když televizor zlobil.“

„Podle vás tedy podoba odpovídá?“

„Naprosto přesně. Může mu být tak kolem pětadvaceti, má vyšší štíhlou postavu, kaštanové nakrátko ostříhané vlasy, trochu špičatý nos,“ přikývl otec zavražděného chlapce.

„Tvrdil, že pracuje v nějaké opravně, říkal mi dokonce i název té firmy a adresu, ale nezapamatoval jsem si to.“

Policisty z německého města Halle čekalo to, co bývá obrazně přirovnáváno k hledání jehly v kupce sena, ale ve skutečnosti se obě činnosti nijak zvlášť neliší. Čím déle se hledá marně, tím člověk propadá většímu pesimismu a nikdy také neví, zda náhodou jehlu už nepřehlédl nebo na ni nenarazí až na samém dně.

Po týdnu usilovného pátrání byl opravář nalezen – jmenoval se Reinhard Rosbach, bylo mu dvacet sedm let a byl skutečně vyučeným opravářem televizních přístrojů. Stálé bydliště neměl v Halle, ale v blízké vesnici, žil však ve městě u své přítelkyně, dvaadvacetileté Renaty Albrechtové. Podle jejího sdělení plánovali na konec léta sňatek.

Domovní prohlídka v dvougarsoniéře v sídlištním paneláku přinesla nečekaný úspěch – byly nalezeny šperky a vkladní knížky odcizené z bytu Heinricha Freitaga.

? ? ?

Renata Albrechtová sdělila policii, že vkladní knížku přinesl před časem Rosbach od své sestry. O špercích a dalších knížkách nevěděla, jejich existence pro ni byla překvapením. Říkala, že svému snoubenci věří a ví, že by neprovedl nic nečestného.

O to větší musel být její šok, když se Reinhard Rosbach přiznal k vraždě Michaela Freitaga. Nesnažil se zapírat, na přímou otázku kývl hlavou a řekl:

„Ano. Udělal jsem to…“

Zdálo se, že po těch slovech se mu dokonce ulevilo, a při výslechu, v němž vylíčil nejen svůj čin, ale i motivy, které ho k němu vedly, jako by se zbavoval těžkého kamene, který ho tlačil k zemi.

„Narodil jsem se na vesnici, otec byl zedník a matka uklízečka, vyrůstal jsem v normální rodině, mám ještě mladší sestru,“ uvedl do protokolu. „Tady v Halle jsem se vyučil televizním mechanikem a po vojenské základní službě jsem se domů už vrátit nechtěl. Našel jsem si tu práci, s bydlením ale byly problémy. Naštěstí mě u sebe nechal jeden kolega z dílny. Vlastně naneštěstí…“

Přítel totiž Rosbacha přesvědčil, že opravami televizorů těžko kdy zbohatne a že jsou i jiné způsoby, jak si rychle pomoci k slušným penězům, navíc nezdaněným. Rosbach po delším váhání souhlasil, aby se zapojil do činnosti, která sice byla za hranicemi zákona, ale přinášela slušné zisky.

Při první akci – vyloupení kiosku s potravinářským zbožím – nebyl jeho podíl nijak závratný, v pokladně byla pouze malá hotovost, a tak si vlastně rozdělili jen peníze utržené za cigarety, alkohol, kávu a cukrovinky, ale i tak získal tolik, kolik činil jeho měsíční plat.

V průběhu dalších měsíců se podílel na osmi akcích, kdy vedle vylupování kiosků vykrádali také automobily. Autorádia, nářadí, náhradní díly a ve vozech zanechané věci šly dobře na odbyt a Reinhardova životní úroveň se prudce zvýšila.

? ? ?

Jenže tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne – v roce 1991 policie přistihla partu přímo při činu a Rosbach byl zatčen a po vynesení rozsudku poslán na čtyři roky do vězení. Protože se vzorně choval, byl po odpykání poloviny trestu podmínečně propuštěn.

„Firma o moje služby pochopitelně neměla zájem, tak jsem se vrátil domů,“ pokračoval Rosbach. „Byla to nuda, nemohl jsem zakopnout o pořádnou práci a žít z podpory bylo hrozné. Zvykl jsem si na slušné peníze a teď jsem najednou musel počítat každý fenik. Navíc mi rodiče stále vyčítali, co jsem udělal. Prostě se to nedalo vydržet.“

S pomocí známých začal opět opravovat televizory – jako soukromá osoba. Mělo to řadu výhod, mimo jiné i tú, že neplatil žádné daně. Byl šikovný a levný, proto neměl o zákazníky nouzi. Dokázal opravit i letité přístroje, které v opravnách odmítali.

Při opravě videopřístroje poznal také Renatu Albrechtovou. Líbila se mu a on jí také nebyl lhostejný. Rychle se dohodli a on hned první den zůstal na noc u ní. Ráno mu řekla, ať se k ní nastěhuje, aby nemusel každý den jezdit do Halle a zpátky. Měl ji rád a ona jeho, rozuměli si, a když nabídl Renatě manželství, souhlasila.

„Všechno jsem jí řekl,“ vypověděl Rosbach. „I to, že jsem byl zavřený a proč. A jak moc toho lituji. Řekla, že si mě přesto vezme, ale chtěla, abych se už nikdy nesetkal se svými bývalými kamarády. To jsem jí mohl s klidem slíbit, protože jsem o to nestál sám. Horší to bylo s její druhou podmínkou – měl jsem se postarat o větší byt. Říkala, že by chtěla mít dítě a že na to je dvougarsonka malá. Chtěla, abych sehnal peníze.“

Reinhard se v jedné slabé chvilce Renatě svěřil s tím, že mu sestra dluží peníze za dům po rodičích, který na ni nechali přepsat pod podmínkou, že vyplatí bratrovi jeho podíl. Reinhard se se sestrou domluvil, že na peníze počká, protože dům potřeboval novou střechu. Renata začala nejprve přemlouvat a později nutit svého milého, aby na sestře chtěl peníze hned. Tvrdila, že je nutně potřebují nejen na nový byt, ale také na jeho zařízení a na svatbu.

Rosbach dobře věděl, že v nejbližších letech těžko co od sestry dostane, protože splácela dluhy za opravu domu. Nechtělo se mu také porušit jejich dohodu. Přesto Renatě pro klid v budoucím manželství slíbil, že ze sestry ty peníze dostane. Dostal se tak do velmi prekérní situace – musel někde sehnat větší částku, kterou by své snoubence prezentoval jako peníze od sestry. Jinak by se s ním Renata asi rozešla a on ji měl opravdu rád. Nechtěl o ni přijít, protože pro něj symbolizovala začátek jeho nového života.

Trápil se tím, jak to udělat. Věděl, že i kdyby opravoval televize čtyřiadvacet hodin denně, nikdy tolik nevydělá. Setkal se i s bývalými kumpány, kteří už také opustili vězení, a přemlouval je, aby zase zkusili nějakou akci, ale odmítli.

„Byl jsem v zoufalé situaci,“ přiznal Rosbach při výslechu. „Nutně jsem potřeboval peníze a věděl jsem, že to normální cestou nepůjde. Renata na mne stále víc naléhala a říkala, že za sestrou zajde sama. To se nesmělo stát, protože by se od ní dozvěděla, že já jí o peníze ještě neřekl. A že i kdybych to udělal, nemůže mi nic dát…“

? ? ?

Reinhard Rosbach měl nejen šikovné ruce, ale také dar bezprostřednosti a výřečnosti. Získal si většinu svých zákazníků i smyslem pro humor a oblíbily si ho zejména děti, jimž dovoloval, aby mu při opravách dělaly pomocníka – něco podaly nebo přidržely, pomohly složit nářadí.

Také Michael Freitag byl opravářem nadšen. Měl zájem o techniku, a když Rosbach v žertu řekl, že ho po skončení školy vezme k sobě do učení a jednou budou dělat spolu, chlapec tomu uvěřil. Několikrát se spolu setkali na ulici a chlapec se nikdy nezapomněl zeptat, zda nabídka stále platí.

„Znovu jsem toho kluka potkal ve chvíli, kdy jsem všechno viděl černě,“ začal Rosbach líčit nejčernější chvíle svého života. „Bylo to po ránu, Renata mi u snídaně řekla, že v sobotu pojedeme za sestrou. Nevěděl jsem, co dělat, byl jsem zoufalý a myslel jen na jedno – jak rychle získat peníze, abych jí je ukázal jako první splátku od sestry.“

Vzpomněl si, že když u Freitagů podruhé opravoval televizor, ukazoval mu Michael dřevěnou krabičku, kde byly podle jeho slov šperky, vkladní knížky a peníze. Kdyby se jí zmocnil, bylo by po problému. Alespoň načas.

Zeptal se chlapce, co dělá televize, a když se dozvěděl, že občas zlobí, řekl, že by se na ni hned podíval. Michael váhal jen chvíli, slib, že opět bude při opravě pomáhat, byl tak lákavý, že rychle zapudil výčitky svědomí z absence při vyučování.

„Sundal jsem zadní kryt z televizoru a dělal, že něco opravuji. Přitom jsem přivedl řeč na tu krabičku,“ pokračoval ve výpovědi Reinhard Rosbach. „Přinesl mi ji ukázat, ale protože byla zamčená, nemohli jsme se podívat dovnitř. Vzít ji jen tak jsem nemohl, a tak jsem musel kluka vylákat ven. Řekl jsem, že závada není v přístroji, který jsem dal zpátky na místo, ale nejspíš ve společné anténě. A že se na ni zajdeme podívat do sklepa. Sel se mnou.“

Jak Michaela zabil, na to si Rosbach přesně nepamatoval. Zdálo se mu, že to byl jen zlý sen, z kterého se probudil, a v hlavě mu zůstaly jen útržky:

„Šli jsme až dozadu… Pak jsem uviděl tu železnou tyč a vzal ji… Nestačil ani vykřiknout, když jsem ho praštil… Spadl na zem a já ho udeřil pro jistotu ještě několikrát… Byla tam ta hromada, dal jsem ho pod ni a ještě navrch nanosil to, co jsem našel… Nezkoušel jsem, jestli žije, bylo mi jasné, že pod harampádím stejně musí umřít…“

Sebral Michaelovi klíče a vrátil se do bytu. Vypáčil víko krabičky a uviděl peníze, šperky a vkladní knížky. Dal krabičku do své tašky a pro jistotu ještě rychle prohledal byt. Nenašel však už nic, co by šlo zpeněžit, a velké věci brát nechtěl, protože by si ho mohl někdo všimnout.

„Při odchodu jsem zamkl a klíč pak cestou hodil do popelnice,“ skončil své vyprávění Rosbach. „Do ní jsem zahodil také tu krabičku, když jsem z ní vysypal obsah do tašky. Chtěl jsem jít do spořitelny vybrat knížky, ale dostal jsem strach…“

? ? ?

Peníze v hotovosti dal Rosbach Renatě a ukázal jí také jednu vkladní knížku s tím, že to je první splátka od sestry. Renata byla spokojená s částkou, ani se nepodívala, na jaké jméno je knížka vedená. Tak svému Reinhardovi věřila. Ten počítal s tím, že až prodá šperky, přinese domů druhou splátku. Věřil, že tak svou lásku oklame a získá.

„Už když jsem vyšel na ulici, došlo mi, co jsem udělal,“ přiznal Rosbach při výslechu. „Ale říkal jsem si, že mě nikdy nenajdete, protože mě nikdo nebude z něčeho takového podezřívat. Vlastně jsem toho kluka ani pořádně neznal, sešli jsme se náhodou a nikdo nás spolu neviděl. Opravdu upřímně lituji toho, co jsem udělal, ale pro Renatu udělám cokoliv. Dal bych za ni třeba i život.“

Jeho láska však ihned po Zatčení Rosbacha prohlásila, že ho už nechce v životě vidět.

„S vrahem nechci mít nic společného!“ řekla do telefonu, když jí byla tlumočena Rosbachova žádost, aby ho navštívila. „Klidně mu vyřiďte, že jsem s ním definitivně skončila.“

V polovině listopadu loňského roku vynesl soud rozsudek – Reinhard Rosbach stráví za mřížemi patnáct let. Pokud se bude vzorně chovat, může po dvou třetinách trestu požádat o podmínečné propuštění.

 

Dvě vraždy navíc

 

Kriminalistika je věda přísně exaktní, která pracuje s fakty. Ne že by v ní domněnky, hypotézy a fantazie neměly místo, ale skutečně se počítá jen to, co lze změřit, zvážit či jinak kvantifikovat. Předmět doličný, otisky prstů nebo obuvi, časové údaje, výpovědi svědků či třeba i mrtvé tělo. Na těchto základech kriminalisté rekonstruují nejen vlastní průběh činu, který vyšetřují, ale i jeho motivy. Hledají odpověď na již klasické otázky: Kdo? Kde? Kdy? Jak? a Proč? Teprve když si dovedou odpovědět na všech pět, mohou považovat svou práci za skončenou. Cesta k tomu bývá pokaždé stejná, ale to je jen zdání prvního pohledu, protože ve skutečnosti se nic neopakuje a každý případ je svým způsobem jedinečný. Někdy však ani ty nejexaktnější metody ve spojení se zkušenostmi by asi nebyly nic platné, kdyby si nezahrála i šťastná náhoda. Někdy stačí jedna jediná a výsledek může být opravdu nečekaný…

? ? ?

Mrtvé tělo našel den po svátku Mikuláše v půl páté ráno řidič tiráku, který se zastavil na parkovišti jednoho východoslovenského města, aby si po noční jízdě trochu odpočinul. Snad ani neměl vystupovat, jak později několikrát opakoval, ale chtělo se mu na záchod.

„Když jsem se vracel, trochu jsem se podíval na to auto,“ řekl policistům pomenší čtyřicátník s čelní pleší. „A. to jsem neměl dělat. Chtěl jsem si chvíli zdřímnout, ale teď z té hrůzy nebudu asi spát celý týden.“

Parkoviště bylo asi padesát metrů od hlavní silnice a kolem dokola bylo zakryté stromy. Vedla k němu vyasfaltovaná vozovka, stejný povrch měl i prostor o rozměrech třicet krát dvacet metrů. Kromě automobilu TIR se vsetínskou poznávací značkou stálo na parkovišti ještě jedno nákladní vozidlo, jinak bylo prázdné. Místo poznávacích značek zůstala na předním i zadním nárazníku světlejší skvrna a podle všeho tu starý náklaďák stál už hezky dlouho, protože mu chyběla zadní kola a byl dost špinavý.

„Je to tam pod zadní nápravou,“ ukázal policistům řidič, který využil dobrodiní mobilního telefonu. „Podívejte se tam ale sami, já už to neudělám za nic na světě.“

Bylo vidět, že mu není právě nejlíp, a nikdo se mu nedivil – měl za sebou probdělou noc za volantem a místo spánku, na který se těšil, se mu dostalo šokujícího probuzení.

Policista, který se vsoukal pod odstavený nákladní automobil, zavolal, že doktora mohou klidně poslat pryč, protože dotyčný je už dlouho po smrti. Muž, který ležel pod zadní nápravou bez kol, podepřenou několika špalky, měl rozbitou hlavu a znetvořený obličej. Nalézt vražedný nástroj nebylo těžké – jednalo se o betonovou kostku se stopami krve, která ležela také pod zadní osou vozu.

Po zadokumentování situace byl mrtvý vytažen. Měl rozmlácený obličej, jako kdyby tím pachatel Chtěl ztížit identifikaci oběti. Na sobě měl kalhoty a bundu potřísněné krví. Všechny kapsy byly obrácené a samozřejmě prázdné.

„Tak to bude asi pěkná fuška,“ povzdychl si major Andor. „Jednak může být kdoví odkud, jednak ho asi nepozná ani vlastní matka.“

„Já toho člověka znám,“ řekl pojednou technik. „Určitě to bude on. Potřeboval jsem v létě rychle opravit auto, protože večer před odjezdem na dovolenou jsem zjistil, že odešel tlumič výfuku, a právě on mi ho do rána vyměnil. Jmenuje se Šumichrast nebo tak nějak. Měl na sobě tyhle kalhoty i bundu. Říkal něco o tom, že má dvě malé děti…“

Mrtvým byl skutečně Gábor Šumichrast, podnikatel, který měl malou autodílnu, kde pracoval s pomocníkem. Vlastnil také nákladní automobil, s nímž přivážel nebo odvážel lidem všechno, co potřebovali. Těšil se pověsti solidního člověka a nebyly s ním žádné problémy.

„On si hleděl svého a o nic jiného se nestaral,“ řekl jeden ze Šumichrastových sousedů. „Do žádné černoty by určitě nešel.“

„Pracoval a nic jiného ho nezajímalo,“ sdělil policistům jinými slovy totéž podnikatelův přítel. „Dával si pozor, aby se do ničeho nenamočil. Ani o politiku se nezajímal, říkal, že je mu někdy pěkně zle i bez ní. Chtěl mít klid, dělat to, co ho bavilo, a starat se o rodinu.“

Na první pohled vše ukazovalo na loupežnou vraždu, ale major Andor se nemohl zbavit dojmu, že tak jednoduché to asi nebude. Podivný byl zejména k nepoznání znetvořený obličej. Proč to pachatel nebo pachatelé udělali? Jen kvůli ztížení identifikace? Nebo jedním z motivů vraždy byla i nenávist, touha po pomstě? Pro kriminalisty začala práce, která vypadá rutinně, a přesto je pokaždé jiná – zjistit poslední pohyb zavražděného, jeho zvyky, přátele i nepřátele, dobu smrti, její příčinu…

? ? ?

Podle pitevní zprávy byl Gábor Šumichrast zavražděn okolo půlnoci. Příčinou smrti bylo proražení lebeční kosti, což vyvolalo silné krvácení do mozku. Úder byl zasazen velkou silou a nečekaně, protože napadený neměl čas na obranu. K ranám do obličeje došlo až následně.

Kriminalisté postupně získávali informace o zavražděném muži a znovu prožívali to, co major Andor příznačně nazýval „dostat se tomu pod kůži“. Oběť zpočátku nemá totožnost a tvář, i když znáte její jméno a můžete pohlédnout do vyhaslých očí. Ale z rozhovorů s těmi, kteří ji znali, i toho, co se podaří kriminalistům zjistit, se postupně skládá mozaika – a pak najednou jako kdyby ten člověk před vámi stál nahý, detektivové nahlédnou dokonce i tam, kam on sám by nikoho nevpustil.

Gábor Šumichrast byl podle mínění všech, kteří ho znali, slušný člověk, který vedl spořádaný život, měl rád svou ženu i dvě děti a nebál se práce. Jenže každý máme nějakou slabost a v Šumichrastově případě to byla sklenička. Ne že by pil pořád, ale jednou začas jako kdyby dostal chuť si všechno pořádně vynahradit. Ale ani potom nijak nevyváděl a především se jako čert kříže střehl usednout s alkoholem v krvi za volant. Předem vždy dal klíčky od auta manželce nebo kamarádovi, aby náhodou nepodlehl pokušení.

Co dělal onoho dne, kdy byl kolem půlnoci zavražděn? I to se kriminalistům podařilo zjistit přesně. Nákladní automobil zaparkoval před svou dílnou deset minut po páté. Vystoupil s ním kamarád Jozef Zetek, který bydlel ve vedlejší ulici. Tam také oba odešli a vypili několik piv prokládaných borovičkou, kterou koupil Šumichrast.

„Měl prostě slinu,“ řekl policistům Zetek. „Když jsme vypili všechno, co jsme měli, prohlásil, že je škoda končit. Chtěl, abych s ním někam šel, ale to jsem odmítl. Měl jsem toho dost a nechtěl jsem se pohádat se ženou. Dal mi klíčky od auta, že si pro ně ráno přijde, a krátce po sedmé odešel. Opilý nebyl, měl jen takovou náladu. Tvrdil, že má ve městě domluvené nějaké setkání, ale tomu jsem nevěřil. Spíš chtěl pít, jak se mu stávalo.“

Od půl osmé do čtvrt na jednu v noci podnikl Šumichrast to, co už mnohokrát a čemu říkal „spanilá jízda“ – putoval od hospody k hospodě a všude si dal nějaké pivo a borovičku, aby zjistil, kde točí a čepují nejlepší.

„Měl pěkně upito, ale že by byl opilý, to říct nemohu,“ řekl hostinský z restaurace, kde se Šumichrast zastavil naposledy a odkud ve čtvrt na jednu vyšel vstříc smrti. „Nemotal se, nevykřikoval, ale to on nedělal nikdy. Měl jen výbornou náladu a tvrdil, že já šidím nejmíň. Odcházel sám, říkal, že se musí jít vyspat, protože ráno někam jede. Když platil, všiml jsem si, že má v peněžence víc bankovek.“

Po odchodu z restaurace se Šumichrast pravděpodobně vydal přímo domů. Mohl zvolit dvě cesty. Vybral si tu, co vedla přes parkoviště. Tam ho někdo přepadl; zavraždil a ukryl pod odstavený automobil.

„Manžel s sebou nikdy nenosil větší částku,“ řekla majoru Andorovi manželka zavražděného, příjemná brunetka s vlasy sepnutými do ohonu. „Tak nejvýš tři nebo čtyři tisíce. Ale většinou míň.“

„Můžete blíž popsat to, co měl u sebe? Myslím hodinky, prstýnek a podobně.“

„Měl určitě pánské hodinky značky Omega, vypadaly jako zlaté, snubní prstýnek, řetízek s přívěskem se svým znamením horoskopu, byl to Lev, a zapalovač. Ten byl pozlacený a manžel si na něm zakládal,“ odpověděla Eva Šumichrastová. „Dostal ho k narozeninám a nosil ho stále u sebe.“

Žádná z věcí se u mrtvého nenašla. Nezbývalo než doufat, že pachatel se některou z nich pokusí prodat. Major Andor vydal pro takový případ nezbytné pokyny. Osobní doklady nechal Šumichrast naštěstí v automobilu.

? ? ?

Tři dny po nálezu mrtvého těla se kriminalisté dozvěděli zajímavou věc – kritickou noc byl sražen nezjištěným osobním automobilem voják základní služby, a to nedaleko parkoviště, kde byl nalezen mrtvý Šumichrast.

„Byl pěkně opilý,“ řekl policista, který s postiženým sepisoval protokol. „A taky špinavý a odřený. Byl na propustce, měl se vrátit do půlnoci, rodiče mu dali nějaké peníze a asi ho moc pálily v kapse, protože místo na vlak šel na diskotéku. Pak chtěl to zdržení dohnat stopem a porazilo ho auto. Tak to alespoň tvrdil on.“

„A co si myslíte vy?“ zeptal se Andor.

„Že si to všechno vymyslel, aby měl nějakou omluvu pro to, že se vrací do kasáren pozdě. Nechtěl žádné ošetření, to prý mu poskytne vojenský doktor, šlo mu hlavně o potvrzení o té nehodě,“ odpověděl policista. „Moc bych za to nedal, že v opilosti někde upadl a pak to chtěl svést na jiného.“

„Podle čeho tak usuzujete?“

„Já na tom místě byl a žádné auto tam do nikoho nevražilo. Dopadl by určitě jinak. Navíc by měl odřenou levou stranu těla a ne pravou.“

Major nechal vojáka vyslechnout a ten potvrdil domněnku policisty – opravdu si tu nehodu vymyslel. Na diskotéce se opil, zapomněl na čas, a když pospíchal na stop, upadl. Zašpinil si uniformu a odřel se. Věděl, že už do půlnoci to do kasáren nestihne, a tak ho napadlo, že všechno svede na neznámého řidiče…

? ? ?

„Šumichrasta nezavraždil žádný amatér,“ řekl na poradě svého týmu major Andor. „Proč použil právě betonovou kostku? Určitě věděl, že právě na betonu se nezachová žádný otisk.“

„Nebo neměl nic jiného po ruce,“ namítl jeden z přítomných. „Já bych spíš řekl, že loví jeleny.“

Tímto termínem se mezi policisty označoval ten, kdo v noci čekal na opilce, aby je okradl, protože většina z nich není schopna klást silnější odpor a ráno často ani nevědí, zda jim peníze někdo ukradl nebo je ztratili sami.

„Nebylo by to poprvé a taky určitě ne naposledy.“

Měl pravdu. V poslední době se přihlásilo na policii několik mužů, kteří tvrdili, že je při cestě z restaurace někdo přepadl a oloupil, ale nikdo z nich neutrpěl žádné zranění, pokud pomineme pár odřenin, které si mohli způsobit sami. Navíc se nedalo vyloučit, že peníze propili nebo prohráli, a aby měli alibi pro manželku, vymysleli si nočního útočníka. Žádný z nich ho nedokázal přesněji popsat, což mohl být následek jak opilosti a šoku, tak skutečnosti, že se žádným se ve skutečnosti nesetkali.

Šumichrast ten večer a noc obešel několik restaurací, ale nevykročil ze čtvrti, kde bydlel. Stály zde většinou vilky a zavražděný bydlel v jedné z posledních, zhruba tři sta metrů od parkoviště. Útočník ho skutečně mohl sledovat a na opuštěném místě nečekaně zaútočit. Nedalo se vyloučit, že mohl Šumichrasta znát nebo viděl při placení obsah jeho peněženky.

„Dejme tomu, že nám tu skutečně někdo číhá na opilce a okrádá je,“ řekl major Andor. „Výběr by měl opravdu bohatý. Ale proč by vraždil? A rozbíjel oběti obličej? To přece nemá logiku! Nemohu se zbavit dojmu, že šlo o víc než jen o krádež.“

„Zatím se nám ale nepodařilo zjistit, že by Šumichrast měl s někým nějaké spory nebo staré účty,“ připomněl další z podřízených. „Neměl milenku ani jeho žena milence, nikomu nic nedlužil a nikdo také u něj neměl dluh.“

„Tak proč zemřel? A proč mu rozmlátili obličej? Kdyby šlo o zloděje, mohl Šumichrasta povalit na zem, nějakou mu vrazit, okrást ho a zmizet. On by za ním určitě neutíkal,“ namítl major.

„Co když útočníka znal, nebo poznal? A ten ho musel definitivně umlčet.“

„Ještě jedno mi nejde do hlavy – proč se Šumichrast nebránil,“ řekl kapitán. „Tu betonovou kostku přece nikdo neschová do kapsy nebo do dlaně. Jak se s ní pachatel dostal, podle všechno nepozorovaně, až ke své oběti, která byla bez šance?“

Porada skončila s tím, že se bude na případu dál pracovat a že se znovu prověří některé výpovědi a skutečnosti.

? ? ?

Byly už Vánoce a kriminalisté přes všechno úsilí s případem vraždy Gábora Šumichrasta nijak nepokročili. Prověřili, co se dalo, včetně dalších klamných stop. Několik svědků tvrdilo, že onu noc viděli poblíž parkoviště podivně se chovající muže, jiní totéž tvrdili pro změnu o ženách, další přišli s tvrzením o podezřelém automobilu, který na místě hodinu nebo dvě parkoval. Našel se i muž, který spatřil v noci po Mikuláši na obloze UFO a byl ochoten se do krve hádat o to, že jde o první kosmickou vraždu na Slovensku.

Na počátku roku 1997 byli kriminalisté tam, kde na začátku, a major Andor si musel od svých nadřízených vyslechnout leccos. Po městě se říkalo, že policie je neschopná a měla by raději dělat něco užitečnějšího. Nechyběly ani hlasy, že vrah může zaútočit znovu, když ho nechávají strážci zákona běhat po svobodě.

Vypadalo to, že Andor a jeho lidé si zadělali na pěkný pomník, ne nepodobný dvěma, které je trápily už třetí rok. Tehdy krátce po sobě došlo ke dvěma loupežným vraždám, které nesly rukopis jednoho pachatele, jehož se však vypátrat nepodařilo. Podle všeho si své oběti vybral náhodně, a protože od té doby o sobě nedal vědět, dospěli kriminalisté k závěru, že patrně nebyl místní. Co když se ale vrátil a má na svědomí i Gábora Šumichrasta? Nic tomu nenasvědčovalo, ale také to nebylo možné vyloučit.

? ? ?

A pak si zahrála ona šťastná náhoda. Jeden z Andorových podřízených se stavil cestou z práce na pivo, a když ho spokojeně u výčepu popíjel, všiml si, že asi třicetiletá žena nabízí hostinskému něco zlatého. Projevil o věc zájem a žena mu ukázala zlatý zapalovač. Přesně takový, jaký měl Šumichrast. Byl to skutečně on, jak potvrdila jeho manželka.

Předmět doličný ležel na stole majora Andora a jeho majitelka seděla proti němu. Na svůj věk – bylo jí necelých pětadvacet – vypadala starší, což byl důsledek značné zanedbanosti. Chovala se arogantně, ale Andorovi šestý smysl napovídal, že má hodně malou dušičku.

„Tak jakpak jste k tomu zapalovači přišla?“ položil první otázku.

Žena několikrát pohodila hlavou a pak prohlásila, že do toho nikomu nic není a že doba, kdy policajti mohli beztrestně otravovat slušné lidi je už naštěstí dávno pryč.

„Nic vám neřeknu a budu si na vás stěžovat!“ zakončila svůj monolog, který major nepřerušoval.

„To klidně můžete. Pokud chcete, dáme vám do cely papír a tužku. Tam budete mít na psaní stížností dost klidu i času,“ řekl Andor s úsměvem.

V té chvíli se žena sesypala a dala se do pláče. Když se uklidnila, řekla, že zapalovač sebrala manželovi, protože jí nedává žádné peníze.

„Děti mají hlad, tak co jsem měla dělat? Tak jsem mu aspoň sebrala zapalovač, abych ho prodala. Stejně ho někomu ukradl.“

Žena se jmenovala Margita Vahovská a její manžel Viliam byl nejen o téměř deset let starší, ale především pěkné kvítko. Policie ho už delší dobu podezřívala, že se živí krádežemi, ale bez důkazů nelze nikoho obvinit. Většinu času trávil se svými kumpány Vojtěchem Lakatošem a Štefanem Dovinou, což byli také pěkní výlupci, kteří o práci neprojevovali nejmenší zájem.

Celou trojici našli policisté pohromadě v hospodě, a vzdor časné dopolední hodině byli pěkně pod parou. Stále vykřikovali, že nic neudělali, že jim policie chce přišít něco, s čím si neví rady. Vyslechnuti mohli být až po uklidnění a vystřízlivění.

? ? ?

Viliam Vahovský nezapíral, že zapalovač vlastnil, ale nikomu ho neukradl.

„Našel jsem ho. Už ani nevím kdy a kde. Líbil se mi, tak jsem si ho nechal.“

„Víte, že je pozlacený? A že má docela slušnou cenu?“ zeptal se major a bavil se výrazem Vahovského tváře.

„Takže nevíte, komu patřil?“ položil další otázku Andor, a když vyslýchaný zavrtěl hlavou, nechal ho odvést.

Lakatoš sice zapalovač u Vahovského viděl, ale nevěděl nic o tom, jak k němu přišel. Dovina opakoval totéž. Byl z trojice nejvíce nervózní, a tak se major rozhodl zaútočit na nejslabší článek.

„Chtěl bych vás upozornit, že pokud o tom zapalovači něco víte, bude pro vás lepší to říct. Jde totiž o vraždu,“ řekl. „A v tomto případě se i napomáhání trestá dost vysoko.“

Dovina zbledl, několikrát polkl a pak se přiznal:

„Vilo ho sebral nějakému opilci, co jsme ho okradli. Trochu jsme ho při tom praštili po hlavě, aby nedělal potíže. A aby se mu nic nestalo, nacpali jsme ho pod náklaďák. Když přišel k sobě, určitě šel domů.“

„Nešel,“ zavrtěl hlavou major. „Našli jsme ho mrtvého. Zabili jste ho či přesněji zavraždili.“

„To ne!“ vykřikl Dovina. „Já mu nič neudělal!“

„Ale vaši kamarádi…“

„Lžou!“ nenechal Dovina majora domluvit. „Řeknu vám, jak to bylo! Popravdě!“

„To doufám,“ řekl Andor.

Dovina přesně popsal přepadení Šumichrasta a pak začal k překvapení majora sám od sebe vyprávět o dalších krádežích a loupežích, které měl s Vahovským a Lakatošem na svědomí. Sypal to ze sebe tak rychle, že ho Andor musel několikrát přibrzdit.

„Říkám vám to všechno proto, abyste viděl, že opravdu mluvím pravdu. A že nic neskrývám,“ vysvětlil Dovina své nečekané doznání. „Sám bych nikdy nikomu nezkřivil ani vlásek. Něco šlohnout, to jo, pane majore, to se dá přece omluvit, ale ublížit, to ne! Nejsem přece žádný mordýř!“

„Teď už jo,“ řekl Andor.

„Ale ne!“ protestoval Dovina. „To všechno Vilo! On zabil i tamty dva!“

Major se ke svému velkému překvapení dozvěděl, že ony dvě nevyřešené loupežné vraždy, které ho občas strašily i ve snu, má na svědomí povedená trojice.

„Vilo má prostě horkou krev,“ tvrdil Dovina. „Tak to bylo i s tímhle chlápkem. Vilo viděl, že má naditou prkenici. Byl pěkně pod párou, tak jsme si na něj počkali. Já ho měl požádat o cigaretu, Vilo a Vojta k němu měli přiskočit zezadu, popadnout ho za ruce a zacpat mu pusu, abych mu mohl vyfouknout tu šrajtofli. Pak jsme chtěli rychle zmizet. Jenže ten chlap byl strašně kamarádskej, vzal mě kolem ramen, a když se otočil, uviděl Vila a Vojtu. Nevím, proč měl Vilo v ruce ten kus betonu, to jsme si opravdu nedomluvili, ale než jsem stačil něco říct, praštil ho s ním do hlavy. Ten chlápek ani nestačil vykřiknout a sesul se na zem. Vilo řekl, že ho odneseme na parkoviště a šoupneme pod auto. Až přijde k sobě, praští se do hlavy o spodek auta a těžko kdo pak zjistí, které zranění si udělal sám a co mu udělal někdo jiný…“

„Opravdu jste ho praštili jen jednou?“ zeptal se major.

„Namouduši! Ale když jsme odcházeli, Vilo se vrátil, aby pod to auto hodil i tu kostku.“

V protokolu z výslechu Štefana Doviny stálo černé na bílém, že povedená trojice má na svědomí téměř tři desítky krádeží, patnáct loupeží a především tři loupežné vraždy. Vahovský s Lakatošem se pokoušeli zapírat, tvrdili, že Dovina je blázen, ale nakonec se přiznali také. Soud poslal trojnásobného vraha na osmnáct let za mříže, jeho komplicům vyměřil desetiletý trest.

 

Děvčátko s oprátkou

 

Snad opravdu jsou věci mezi nebem a zemí, na které je zatím náš rozum krátký. A nemusí jít hned o létající talíře, UFO, různé duchy či na první pohled nadpřirozené schopnosti některých lidí. Občas se prostě stane zdánlivě docela obyčejná věc, která získá až následně onen nádech tajemná a záhadná, při kterém člověk pocítí příjemné mrazení v zádech. Dokonce i kriminalisté, kteří se drží prokazatelných faktů jako příslovečný čert kříže, mívají někdy dojem, že na některé věci jsou všechny jejich metody a zkušenosti krátké. Dokladem toho je i příběh, který se stal v jedné skotské vesnici poblíž Tyndrumu.

? ? ?

Sandy znali všichni už od dětství, vždyť se tu narodila a vyrůstala. Rodiče byli chudí a děvčátko malé a hubené, šatičky visely na jeho tělíčku jako na strašáku v polích. Nebylo divu, obvykle je donášela po někom starším. Brali ji jako něco, co patří k vesnici stejně neodlučně jako kostelík nebo hospoda. Světlé vlásky měla spletené do dvou copů, na jejichž koncích byly modré mašle. Občas jí někdo daroval něco k jídlu, a když byla větší, najal si ji k jednoduché práci za pár pencí. Děvčátko bylo hodné a vděčné, mělo v sobě i nemálo srdečnosti – dokázalo se rozdělit s jinými dětmi i o to málo, co mělo.

Když bylo Sandy šest let, kopl ji kůň tak nešťastně, že od té doby kulhala. Kupodivu se jí nikdo nevysmíval, dokonce ani děti, většina Sandy litovala. Byla přece hodná, jen strašně chudá, šeredná a nešťastná. Ale pravdu měli jen v prvním případě, Sandy měla svůj život ráda a nepřipadal jí vůbec ubohý a zlý. Kdo tehdy také mohl tušit, že bajky se občas stávají skutečností a z ošklivého káčátka opravdu může vyrůst nádherná labuť? Také Sandy se postupně a téměř nepozorovaně změnila v krasavici, za kterou se otáčeli chlapci a muži. Když jí bylo sedmnáct, nikdo nepochyboval o tom, že je nejkrásnější dívkou v okolí. Napadala sice trochu na jednu nohu, ale naučila se to skrývat tak dokonale, že její chůze v sobě měla půvab gazely, jak jednou v hospodě prohlásil místní učitel. Všem se to líbilo a všichni to poetické přirovnání používali.

Sandy měla bezpočet nápadníků, ale dlouho všem dávala košem. Až když se objevil Patrick, ztratila srdce i hlavu. Byla to láska na první pohled, mezi‘ oběma přeskočila ona jiskra, která zažehne požár, a pak už závisí jen na těch dvou, jak dlouho a jak silně bude plápolat. Neuběhly ani tři měsíce a konala se svatba. Veselá a bohatá, protože Skotové vůbec nebývají tak lakomí, jak se o nich vypráví. Nevěsta pocházela z chudé rodiny, zato ženich měl pěkně bohaté rodiče a byl jedináček. Tři dny se jedlo a pilo jako v pohádce a všichni rychle zapomněli na nepříjemnost, kterou svatba začala.

Když vycházeli novomanželé z kostela, postavila se jim do cesty Mary a přivolávala na hlavu nevěsty to nejhorší.

„Proklínám tě, ty čubko!“ zvolala předtím, než ji násilím odvedli pryč. „Kéž bys jednou vyplakala tolik slzí co já!“

Nikdo se Mary nedivil, i když to nemusela dělat právě před svatostánkem. Po dva roky byla Patrickovou láskou, už byl určený i termín oddavků. Ale když se najednou ženich zamiloval do Sandy, dal snoubence sbohem a rychle spěchal do manželského přístavu s jinou. Mary se z té ostudy a žalu málem pomátla, vykřikovala svou bolest a touhu po pomstě i před kostelem. Nepřivolávala však hromy a blesky na hlavu toho, kdo ji zradil, ale přála ty nejhorší věci té, která podle jejího názoru za všechno mohla. Sandy jí odloudila Patricka, okouzlila ho ve spojení s ďábelskými silami – on jen nenašel sílu tomu vzdorovat.

? ? ?

Sandy a Patrick žili po svatbě jako dva holoubci v novém domě, který už dříve postavili ženichovi rodiče pro jediného syna. Pak se jedné noci stalo něco hrozného – dům začal hořet, a než přijeli hasiči, bylo pozdě. Ve spáleništi bylo nalezeno zuhelnatělé tělo Sandy. Tu noc byla sama, protože manžel odjel na dva dny za obchodem. Když se vrátil, málem mu žalem puklo srdce. A u zdí zčernalých ohněm snad tisíckrát proklel Mary.

Všichni si vzpomněli na její slova plná zloby a nenávisti pronesená před kostelem na adresu nevěsty a nepochybovali o tom, že zhrzená snoubenka své hrozby splnila. Jenže dojem či přesvědčení jsou jedna věc a fakta druhá.

O tom, že požár byl založen, neměli kriminalisté žádné pochybnosti. Pachatel použil starého způsobu, který mu umožňoval, aby ve chvíli vypuknutí ohně byl hodně daleko a v bezpečí – na místo chráněné před větrem nanosil slámu a doprostřed postavil zapálenou svíčku. Než sláma vzplála, mohl už být na druhém konci Skotska.

Vesničané si své podezření nenechali pro sebe a také Patrick neskrýval názor, že šlo o pomstu jeho bývalé lásky. A tak kriminalisté zaklepali na dveře domu v sousední vesnici, kde žila stále ještě svobodná Mary u svých rodičů.

„To je nesmysl,“ řekla jim dvacetiletá kráska. „Proč bych to dělala?“

„Slibovala jste přece Sandy pomstu…“

„Ano. Ale to už je dlouho a každá bolest jednou přebolí,“ odpověděla Mary. „Tenkrát bych jí asi opravdu vyškrábala oči, dneska už mi je lhostejná. Proč se trápit něčím, co se už nedá změnit?“

„Co jste dělala dnes v noci?“

„Byla jsem doma a spala.“

„Může vám to někdo dosvědčit?“

„Jistě,“ přikývla Mary. „Zeptejte se Nicka, byl celou noc u mě.“

Dvaadvacetiletý Nick její slova potvrdil: „Byl jsem u ní. Přišel jsem před desátou a odcházel ráno po sedmé. Celou tu dobu jsme byli neustále spolu.“

Mary měla alibi, které se těžko dalo zpochybnit. A žádnou stopu se na spáleništi nepodařilo zajistit – sláma byla stejná ve všech stodolách ve vsi a svíčky si všichni kupovali v místním obchodě. Po šesti měsících vyšetřování byl případ uzavřen s tím, že žháře se nepodařilo nalézt a usvědčit.

? ? ?

Jak ukázala pitva, byla Sandy těhotná. Patrick nesl její smrt velmi těžce, vrátil se zpátky k rodičům a truchlil. Z kdysi veselého mladíka byl stín, který dokázal dlouhé hodiny prosedět u fotografie Sandy a dívat se na ni. Nebylo těžké uhodnout, co se mu honí hlavou. ‚

Necelý rok po tragickém konci Sandy hořelo znovu. Tentokrát vzplál po půlnoci dům Patrickových rodičů a stalo se něco nepochopitelného.

Patrickovi se tu noc zdálo o Sandy. Přišla k jeho posteli a říkala mu, ať rychle probudí otce a matku a utečou, že jim hrozí velké nebezpečí. Ale Patrick sladce spal dál, potěšený blízkostí své lásky, a na varování nereagoval. Zůstala jen ve snu a po probuzení v jeho podvědomí.

Tehdy v kuchyni spadla ze stolu váza a rozbila se. Střepy se našly i ve spáleništi. Patrickova matka nemohla pochopit, jak se to mohlo stát, váza stála přece uprostřed stolu. Ale ta rána ji probudila. Právě včas, protože uviděla plameny. Začala křičet, vzbudila manžela i syna, jejich křik přivolal sousedy a oheň se podařilo s jejich pomocí uhasit ještě dříve, než přijeli hasiči.

I tentokrát byl požár založen, dokonce stejným způsobem jako v první případě, kdy v jeho plamenech našla smrt Sandy s dítětem pod srdcem. Opět padlo podezření na Mary, že se po sokyni v lásce chtěla pomstít i nevěrnému snoubenci.

„Proč pořád chodíte za mnou?“ bránila se. „Myslíte si, i že když někde začne hořet, můžu za to já?“

Kritickou noc opět strávila s Nickem, který to potvrdil. Kriminalisté se tentokrát nechtěli jen tak vzdát, a proto promluvili s Nickovými rodiči.

„Syn spal doma,“ tvrdila matka. „Kolem desáté šel do svého pokoje. Musel spát tvrdě, protože ho neprobudil ani ten randál kolem ohně. Byli jsme se tam s manželem podívat, a když jsme se vrátili, šla jsem do jeho pokoje. Spal jako zabitý a o ničem nevěděl.“

„Počkal jsem, až usnou,“ vysvětlil Nick. „A pak jsem vylezl oknem. Byl jsem u Mary do tří, a když začal ten zmatek, vrátil jsem se stejnou cestou zpátky. Matka mě proto našla v posteli.“

Kriminalistům se to nezdálo, ale Nick trval na svém. A vyšetřovatelé neměli nic, čím by mohli zpochybnit alibi, které poskytl Mary. Vesničané sice byli přesvědčeni, že žhářem nemohl být nikdo jiný než ona, ale tušit je jedna věc a dokázat to druhá. Zdálo se, že i tentokrát neznámý palič unikne spravedlnosti.

? ? ?

O dva týdny později hořelo ve vsi znovu – tentokrát se stal obětí plamenů dům, kde žila Mary. Její rodiče odjeli na tři dny navštívit příbuzné, a tak mladá žena byla v domě sama. Tentokrát u ní nebyl její milenec Nick, a protože oheň byl zpozorován pozdě, zbylo z domu ve chvíli, kdy na místo dorazili hasiči, jen spáleniště. Střecha se propadla a trvalo až do odpoledne, než se podařilo odstranit ohořelé trámy a další trosky. Pod nimi čekalo na hasiče překvapení – těla Mary se plameny prakticky nedotkly. Ležela v předsíni, patrně se na poslední chvíli pokusila před ohněm uniknout, ale už se jí to nepodařilo. Podle prvního ohledání lékařem se zadusila kouřem.

Ti, kdo spatřili Mary, která i po smrti byla krásná, se několikrát pokřižovali, vypadalo to jako zázrak, protože kdo kdy slyšel, aby shořel celý dům i s nábytkem, jen tělo zůstalo netknuté? V tom určitě musejí být nějaké nečisté síly a čáry!

Za kriminalisty, kteří začali případ vyšetřovat, přišel Nick s dopisem od Mary. Podle data ho napsala před dvěma dny, kdy ho také dala Nickovi s tím, aby ho otevřel jen v případě její smrti. Z textu napsaného vlastní rukou drobným kostrbatým písmem vyplývalo, že Patrick se s Mary tajně scházel i po svatbě a litoval, že se neoženil s ní. On měl také na svědomí smrt Sandy, a aby na něj nepadlo podezření, ostentativně truchlil a obviňoval ze všeho Mary. Ze stejného důvodu měl také založit požár v domě svých rodičů – proto si oheň nevyžádal větší škodu.

„Vyhrožoval, že pokud něco řeknu, zabije mě stejně jako Sandy,“ psala Mary ve svém dopise Nickovi. „Milovala jsem ho a byla ochotná udělat cokoliv. Sliboval mi, že se vezmeme, že jen musíme ještě nějaký čas počkat, aby to nevypadalo divně. Včera mi řekl, že mezi námi je definitivní konec. Nechtěla jsem tomu věřit, ale stál na svém. Když mu prý nedám pokoj, zabije mě. Kdyby se mi něco stalo, dej můj dopis policii, ať ví, kdo je mým vrahem. Patrick mě využíval, dokud chtěl, teď do mě kopl jako do starého škváru. Nesmí mu to projít. Zbavil se už beztrestně Sandy, se mnou se mu to podařit nesmí. Proklínám ho…“

? ? ?

Policista Smollett, který byl u požáru mezi prvními, napsal do svého hlášení:

„Čekal jsem, až hasiči dokončí svou práci. Mým úkolem bylo zajistit, aby nikdo z přihlížejících nevstupoval na spáleniště nebo se nepokusil něco odnést. Pak jsem uviděl asi šestiletou holčičku, která napadala na pravou nohu. Světlé vlasy měla spletené do dvou copů s modrými mašlemi, na sobě měla šatičky asi po starší sestře, protože jí byly hodně velké. Nevím, jak mohla přijít ze spáleniště, ale najednou stála přede mnou. V ruce měla konopnou oprátku, kterou mi podala, a řekla: Našla jsem to tam, a ukázala na spáleniště. Řekl jsem jí, aby šla domů, že tatínek s maminkou o ni mají určitě strach a mohlo by se jí také něco stát. Usmála se, a než odešla, řekla mi: Ona se neudusila, ona se oběsila. Když jsem ji chtěl po chvíli vyhledat, nebyla k nalezení a nikdo z vesnice ji neznal. Všichni tvrdili, že takové děvčátko ve vsi není…“

K hlášení byl přiložen i předmět doličný – konopná šňůra tvořící oprátku, která byla na jednom konci ohořelá…

? ? ?

Pitva ostatků Mary prokázala, že skutečně spáchala sebevraždu oběšením. Pomocí oné konopné oprátky, kterou přineslo policistovi děvčátko s copy a modrými mašlemi. Kdyby šňůra zůstala déle v ohni, nezbylo by z ní asi nic a smrt Mary mohla být vykládána i jako vražda, po níž se pachatel snažil zastřít stopy svého činu pomocí plamenů.

Nejen lidé ve vesnici, ale i kriminalisté dospěli na základě zjištěných skutečností k závěru, že Mary neunesla výčitky svědomí a rozhodla se skoncovat se životem. Chtěla to však udělat tak, aby se pomstila tomu, kdo odmítl její lásku i ruku. Napsala dopis, v němž obvinila Patricka z vraždy Sandy i své, a připravila všechno tak, aby na něj podezření skutečně padlo. Počítala s tím, že požár zastře všechny stopy a mladík bude obviněn z toho, že se zbavil své zákonné manželky i tajné milenky.

Plameny se však jako zázrakem vyhnuly mrtvému tělu a konopná oprátka se nakonec stala korunním důkazem toho, že Mary odešla z tohoto světa dobrovolně. Kdyby ji nepřineslo policistovi neznámé děvčátko, které nikdo neznal a kromě něj také neviděl, mohlo vše dopadnout jinak.

Nick se druhý den přiznal, že když poprvé poskytoval Mary alibi, lhal. Byl skutečně tu noc u ní, ale opila ho tak, že usnul a na nic se nepamatoval. Noc, kdy začal hořet dům Patrickových rodičů, strávil doma, ale Mary mu řekla, že když lhal už jednou, musí to udělat i podruhé. Jinak ho obviní, že jí pomáhal.

Všichni ve vesnici věří, že to byla Sandy, kdo pomohl spravedlnosti. Poprvé tím, že rozbila vázu a probudila rodinu svého manžela ohroženou plameny, ve druhém případě ve své dětské podobě přinesla policistům šňůru, aby prokázala nevinu toho, kterého tolik milovala. Jen potvrdit nebo vyvrátit to ani pomocí těch nejmodernějších kriminalistických metod zatím nelze…

 

Dům hrůzy

 

Některé domy jako kdyby přitahovaly nemoci, neštěstí a smrt. Patří mezi ně i dvoupatrový kamenný dům nedaleko centra jednoho města na jihovýchodě Švýcarska. Postavili ho v polovině minulého století a spojoval v sobě tradici s módností úměrnou době svého vzniku. Už při jeho stavbě došlo ke třem smrtelným zraněním zedníků – jeden spadl z lešení, druhý byl přimáčknut uvolněným trámem a třetí zapomněl, že schodiště ještě není dokončeno. Další obětí domu, pokud to tak nazveme, byl vnuk prvního majitele: z nešťastné lásky se oběsil na půdě. Prý zrovna na tom trámu, který zabíjel už jednou. Potom jeden z’nájemníků zemřel za podivných okolností a před patnácti lety tu ‚ manželka otrávila svého nevěrného chotě, který se s ní nechtěl dát rozvést. Když k tomu přidáme několik vážně nemocných nájemníků, kteří skončili v márnici, není divu, že dům se netěšil nejlepší pověsti. Ale to, co se v kamenných zdech stalo před čtyřmi lety, překonalo vše…

? ? ?

Constance žila ve velkém třípokojovém bytě se třemi dospívajícími dcerami. Manžel od ní před několika lety odešel a odstěhoval se na druhý konec Švýcarska, odkud přijel už jen k rozvodovému stání. Na výchovu svých dcer přispíval nepravidelně, takže rozvedená žena to neměla snadné. Tři dospívající slečny sice většinou příliš nejedí, zato mají enormní nároky na oblékání. A těžko se jim vysvětluje, že na to či ono prostě nejsou peníze. Constanci po odchodu manžela nezbylo než si najít práci – najala si malý krámek necelý kilometr od domova, což mělo řadu výhod. Mimo jiné i tu, že mohla na „svoje holky s červenejma lejtkama“, jak sama říkala, dohlédnout.

Nebylo jí ještě ani čtyřicet a cítila se mladá. A protože přírodu ošidit nejde, našla si čas od času milence. Žila s ním do doby, než ji omrzel nebo poznala někoho lepšího. Sousedé ji za to samozřejmě odsuzovali, ale protože Constance dělala vše s mírou a o dcery se dobře starala, byla to jediná věc, která by mohla veřejnému mínění vadit. Činži a další poplatky platila včas, sousedy ničím neobtěžovala, nikdo si na ni nestěžoval.

Ani s dcerami nebyly problémy, na rozdíl od většiny svých vrstevnic nepovažovaly za dobrou jen tu hudbu, kterou bylo slyšet o dvě patra výš.

V poslední době byl přítelem či přesněji milencem Constance o pět let starší Lothar. Společně prodávali v malém krámku zeleninu a rukou nedílnou se také starali o dvanáctiletou Annu, o dva roky starší Maddelen a šestnáctiletou Brigittu.

Constance i její přítel se občas rádi napili, potom se obvykle pohádali a nakonec udobřovali v posteli. Někdy tak hlučně, že to dívky ve vedlejším pokoji slyšely a bylo jim všelijak. Ale protože Brigitte už leccos chápala, vysvětlila sestrám, že jejich matka to nemá lehké a má právo udělat občas něco, co jí pomůže na chvíli zapomenout.

Čas od času se v bytě sešla také větší společnost. Lothar měl plno kamarádů, kteří také nebyli zapřísáhlými abstinenty. Tím spíš, že šlo o muže s podobným osudem, jaký měl on – dostali se do rozporu se zákonem a nějaký čas strávili za mřížemi.

Constance o tom nevěděla, Lothar se jí se svým pobytem v chládku nikdy nesvěřil, a protože se k ní choval stejně jako k dcerám slušně, neměla jediný důvod ho z něčeho podobného i jen podezřívat. Navíc Lotharovi kamarádi se sice často pěkně opili, ale nedělali rámus a vcelku se chovali slušně.

Tak ubíhal den za dnem a jeden se podobal druhému, alespoň z pohledu Constance – ráno snídaně pro všechny, potom krámek, v poledne rychle uvařit oběd a znovu běžet prodávat, večer povinnosti, jimž se nevyhne žádná vdaná žena: praní, žehlení, úklid. A jako finále postel, většinou s Lotharem toužícím po milování.

? ? ?

V pátek večer se vrátila Constance ze svého krámku dost unavená. Prodávala ten den sama* protože Lothar si musel něco zařídit. Když otevřela dveře, ihned poznala, že si přivedl nějakého kamaráda. Neměla na návštěvu sebemenší náladu a věřila, že brzy odejde.

Brigitte byla ve svém pokoji a poslouchala se sluchátky na uších novou kazetu, její mladší sestry se učily v zadním pokoji, o který se dělily. Lothar s hostem seděli v kuchyni a popíjeli víno.

„To je Hans,“ představil Lothar své družce asi třicetiletého muže s krátkými vlasy. „Nějaký čas jsme spolu byli na jednom místě.“

Byla to pravda, oba strávili za mřížemi tři roky. Lothar za krádež, Hans za loupežné přepadení. Dokonce seděli v jedné cele.

„Posedíš s námi?“ zeptal se Lothar.

„Jsem dneska nějak unavená,“ přiznala Constance. „Udělám večeři a radši si půjdu lehnout, třeba se z toho vyspím. Jako kdyby na mě lezla nějaká chřipka.“

Když Brigitte umyla nádobí a Anna s Maddelen ho utřely, odešly dívky do svých pokojů.

„Ale skleničku si s námi dáš, ne? Hans se dlouho nezdrží, nemusíš mít strach,“ řekl Lothar a přisunul před svou milenku sklenku, do níž nalil až po okraj červené víno.

Seděli, popíjeli a povídali si. Byl to nakonec docela příjemný večer, Hans se ukázal jako zábavný společník, vyprávěl spoustu příhod a při některých měla Constance dojem, že praskne smíchy. Hlava jí přestala bolet a svolila, aby Lothar otevřel druhou láhev.

„Jste jako zázračná medicína,“ řekla Hansovi. „Měl byste si to dát patentovat jako živnost.“

„Budu o tom přemýšlet,“ přikývl. „Jen jestli by to působilo taky na chlapy.“

Bylo okolo deváté, když se ozval zvonek u dveří.

„Koho to sem čerti nesou?“ zeptal se spíš sám sebe než ostatních Lothar a šel otevřít. Před dveřmi stál Wolfgang, starý Hansův kamarád a kumpán v nejedné lumpárně.

„Můžu si promluvit s Hansem?“ zeptal se. „Vím, že je tady. A ta věc vážně spěchá.“

Lothar Wolfganga znal a z jeho příchodu neměl nejmenší radost. Přesto ho pozval dál:

„Je tady. Ale nevím, jestli na tebe bude mít náladu.“

Wolfgang prohlásil, že do toho Lotharovi nic není, protože za ním nepřišel. A aby neměl strach, že jen kamarádovi něco řekne a půjde.

Hans také nebyl z Wolfgangova příchodu nadšený, což mu dal najevo hned prvními slovy, která pronesl značně rozmrzelým tónem: „Co tu chceš?“

„Musím s tebou nutně mluvit,“ řekl Wolfgang. „Mezi čtyřma očima.“

„To to tak spěchá, že to nemohlo počkat?“ zeptal se Hans.

„Jo. Budeš se divit.“

Lothar s Constance odešli do ložnice, kde se unavená žena natáhla na postel a po chvilce usnula, za což mohl i vypitý alkohol. Jak dlouho spala, než jí probudily křik a tupé údery, to nevěděla. Když vešla do kuchyně, uviděla svého druha a Hanse, jak stojí nad ležícím Wolfgangem a kopou do něj.

„Co to děláte?“ vykřikla.

Ale oba muži si jí nevšímali a dál mlátili do ležící postavy. Wolfgang náhle divně vyjekl, z jeho úst se vyhrnul proud krve a znehybněl.

„Co jste to udělali?“ zeptala se Constance. „Vy jste ho snad zabili!“

V té chvíli se ve dveřích kuchyně objevila Brigitte, kterou také hluk probudil.

„Panebože!“ vykřikla. „On je mrtvý!“

„Držte obě hubu!“ poradil jim Hans. „Dostal, co si zasloužil. A vy jste nic neviděly!“

„Ale to je můj byt a…,“ snažila se připomenout Constance.

„Drž hubu!“ opakoval radu svého kumpána Lothar. „Jinak za sebe neručím! Vypadněte!“

Matka s dcerou se na sebe podívaly. Constance chtěla něco říct, ale Brigitte ji za ruku odtáhla do svého pokoje. Tam si sedly na postel, objaly se a rozplakaly.

? ? ?

Lothar s Hansem si uvědomili, co udělali. Na podlaze v kuchyni ležel jejich kamarád, kolem hlavy se mu rozlévala krvavá kaluž a podle všeho byl mrtvý. Začali se hádat vlastně kvůli hlouposti, Wolfgang vytáhl staré věci a…

„Počkáme do rána, jestli nepřijde k sobě,“ rozhodl Hans. „Potom ho buď odvedeme k doktorovi, že ho někdo přepadl, nebo odklidíme.“

Nalil do sklenic zbytek vína z lahve a jednu podal Lotharovi. „Napijeme se, potřebujeme to. A půjdem do hajan, to bude nejlepší. Ráno uvidíme,“ řekl.

Lothar přikývl a skleničku vypil na ex.

Constance seděla se svou nejstarší dcerou v jejím pokoji a až do rána obě nezamhouřily oči. Constance plakala a několikrát musela přemoci touhu jít k telefonu a zavolat na policii. Dvě mladší dcery v zadním pokoji měly naštěstí tvrdý spánek a o ničem zatím nevěděly.

„Co mi to udělal?“ ptala se nešťastná žena a ani nečekala odpověď. „Jak jsem se mohla takhle splést? Hned ráno ho vyhodím, s vrahem žít nebudu!“

Když se Lothar s Hansem probudili, ležel Wolfgang stále ještě na podlaze.

„Je studenej,“ řekl Hans. „Musíme se ho zbavit.“ I

„Jak?“ zeptal se Lothar.

„Celýho ho těžko odneseme, někdo by si toho mohl všimnout. Budeme ho muset rozřezat.“

„Tady?“ polekal se Lothar. Napadlo ho, co tomu řekne i Constance. Ale pak mávl rukou – stejně tady skončil.

„Koupelnu snad máš, ne?“

„Co s nimi?“ kývl Lothar směrem ke dveřím a myslel tím svou družku a její dcery.

„Zavřeme je do jednoho pokoje, aby nám nepřekážely,“ rozhodl Hans.

„Constance ale musí do obchodu,“ namítl Lothar. „Kdyby neotevřela, bylo by to lidem divný.“

„Nikam ji nepustíš! Zajdeš tam sám a dáš na dveře ceduli, že je zavříno. A cestou koupíš pilu a sekeru,“ převzal Hans definitivně velení. „A hoď sebou, čeká nás pěkně nepříjemná práce!“

Ještě než odešel, převedl Lothar Annu a Maddelen k jejich matce a starší sestře.

„Buďte hezky hodné a poslouchejte maminku,“ řekl jim. „Ta moc dobře ví, co má dělat.“

? ? ?

Když se dveře zavřely a ozval se zvuk klíče v zámku, rozhodla se Constance, že už dál čekat nemůže. Začala bušit do dveří a nepřestala, dokud se neotevřely. Stál za nimi Hans.

„Chci mluvit s Lotharem,“ oznámila mu. „Musím do krámu. Nebojte se, nikomu nic neřeknu.“

„Lothar musel jít něco zařídit, brzy se vrátí,“ odpověděl Hans. „Nikam dneska nepůjdete. Hezky dávejte pozor na své holčičky.“

„Jakým právem tady rozkazujete?“ řekla Constance zvýšeným hlasem. Už toho měla opravdu dost. Nejraději by šla k telefonu a vytočila číslo policie, ale měla strach. Ani ne tak o sebe, jako o dcery. Představují pro ty dva lumpy obrovské nebezpečí, hlavně Brigitte. A nepohodlní svědkové se přece odstraňují nejen v detektivkách.

„To je jedno,“ řekl Hans. „Hlavně buďte hodný a rozumný, jinak…“

Podíval se na Constance tak, až se otřásla. Ani na okamžik nepochybovala o tom, co by byl schopný udělat.

„Takže klid,“ pokusil se Hans o úsměv. „Nic se vám nestane.“

„Chci mluvit s Lotharem,“ trvala na svém Constance.

„Už jsem vám říkal, že odešel. Budete muset počkat.“

„Tak až přijde, chci s ním hned mluvit,“ trvala na svém. S Lotharem se jistě dohodne snáz než s Hansem. A bude jí muset slíbit, že i s tím svým podařeným kamarádem a mrtvolou zmizí. Navždy. Pak je ochotna mlčet a přesvědčí i dcery, aby raději zapomněly.

„Řeknu mu to,“ přikývl Hans a zavřel dveře. Klíč v zámku se opět otočil.

Po Lotharově návratu se oba muži pustili do práce. Odnesli mrtvé tělo do koupelny a ve vaně ho začali čtvrtit. Nešlo to zdaleka tak rychle, jak si mysleli. Před jedenáctou je vyrušilo bušení na dveře. Neslo se od pokoje, kde byla zamčená Constance s dcerami.

„Co je?“ zeptal se Hans.

„Musím nutně na záchod,“ ozval se hlas Brigitte. „Už to nevydržím.“

Hans otevřel dveře a vedl dívku tak, aby nemohla nic vidět. Když se vraceli, Brigitte vykřikla – pootevřenými dveřmi do koupelny zahlédla zkrvavenou nohu ležící na podlaze. Po návratu do místnosti, která se stala dočasným vězením, se vrhla na válendu a rozplakala se.

? ? ?

Okolo poledne se ozval zvuk klíče v zámku a ve dveřích se objevil Hans. Nesl za vlasy zkrvavenou Wolfgangovu hlavu.

„Jestli některá z vás jen cekne o tom, co se tu stalo, udělám jí to samé!“ zahrozil. „A ty teď půjdeš s námi!“

Ukázal na Constance, která se váhavě zvedla z křesla. Podívala se na své dcery, jako kdyby u nich hledala pomoc, a potom šla za Hansem.

„A vy tu pěkně počkáte na maminku a budete hodný!“ řekl vyděšeným dívkám Hans. „Jinak se vám maminka už nikdy nevrátí.“

Dveře se zavřely a klíč v zámku se opět otočil.

„Pojedeš s námi zbavit se tady toho,“ řekl Lothar a ukázal na šest plastikových tašek.

„Ne!“ řekla rozhodně žena. „Nikam nepůjdu, zůstanu tady. U dcer. S tímhle nechci mít nic společného. A řeknu všechno policii!“

„Neřekneš,“ usmál se Lothar. „Jinak řekneme, že jsi ho zabila ty. A my ti jen pomáhali. Jistě víš, co by to znamenalo. I kdyby se nakonec ukázalo, že to není pravda, nikdo by k tobě nepřišel nakupovat, domácí by tě vyhodil z bytu. A s Hansem nejsou žádné žerty, tu hlavu by ti asi opravdu uřízl.“

Constance musela v duchu přiznat, že její druh má pravdu.

„Zklamal jsi mě!“ vyčetla Lotharovi. „Proklínám den, kdy jsem tě poznala! Doufám, že až bude po všem, tak vypadneš! Navždycky! Nechci tě už vidět!“

„Kdepak, má milá!“ odpověděl za Lothara Hans. „To by se ti líbilo, co? Jenže Lothar si tě bude hlídat. A ty tvý křepeličky taky. Co kdyby vás napadlo mluvit?“

„Budeme mlčet,“ řekla Constance. „Ale jen když vypadneš a dáš nám pokoj!“

Dívala se na Lothara, ale ten jejímu pohledu uhýbal očima.

„To si dohodnete potom, teď musíme jet,“ přerušil výměnu názorů Hans.

? ? ?

Wolfgangovy ostatky zakopali na pěti různých místech.

„Lothar vás bude hlídat,“ řekl Hans při loučení. „A kdybys ty nebo některá z tvých holek začala dělat potíže, přijdu. A víš jistě sama, co by tě čekalo!“

Constance byla ochotna přistoupit na cokoliv, jen aby už byla doma u svých dcer. Netušila, že Brigitte využila toho, že byt je prázdný, vypáčila dveře od svého.’pokoje a rozběhla se přímo na policii. Lothar a Constance byli zatčeni hned po návratu domů, Hans o dvě hodiny později.

Oba muži okamžitě prohlásili, že Wolfganga zabili na žádost Constance, která jim za to slíbila sto tisíc franků.

Ale dlouho s touto verzí nevydrželi. Constance ještě ukázala policii místa, kde pohřbili Wolfgangovy ostatky, a byla propuštěna.

I tak se stalo to, co předpověděl Lothar – musela zavřít svůj krámek, protože k ní všichni zákazníci přestali chodit nakupovat, a dostala také výpověď z bytu. Jednoho dne ji Brigitte našla doma mrtvou: otrávila se prášky.

Dům hrůzy, jak hezkému domu přezdívají místní lidé, si tak vybral další oběť. Opuštěný byt, kde zemřeli dva lidé, zůstává stále prázdný…

 

Vražedná improvizace

 

Stanislav Motyka byl spokojený. Před týdnem se mu podařilo výhodně prodat stromy ve svém lese, dostal tučnou zálohu, a jen co firma dokončí těžbu, obdrží i zbytek dohodnuté částky. Už si naplánoval, co vše za peníze do hospodářství pořídí – rozhodně nový traktor, protože starý už dosluhoval, koupí si i nový pluh, špatná by nebyla ani sečka… No, ještě má čas, protože s kácením stromů se začne až příští týden a nějaký čas potrvá, než zvuk motorových pil utichne. Teď jen musí dávat pozor, aby se mu do lesa nedostala škodná, což na Kielecku zase není nic tak výjimečného. Stačí den nebo dva a nejlepší dřevo je pryč. Proto Motyka vždy kvečeru zamířil do lesa, aby se přesvědčil, zdaje všechno v pořádku. V polovině dubna loňského roku vyšel o něco později než obvykle, protože čekal, až přestane pršet, a když došel na místo, začínalo se pomalu stmívat. Proběhl les a už mířil zpátky k domovu, když si povšiml, že mezi dvěma krásnými borovicemi něco trčí ze země. Když přišel blíž, nechtěl věřit svým očím – byla to mužská noha v polobotce.

? ? ?

Tadeáš Stanczyk byl směnárníkem. Začal s výměnou valut za polské zloté a naopak necelý týden po přijetí zákona, který umožňoval soukromníkům provádět to, co do té doby bylo vyhrazeno pouze státu. Protože byl pracovitý a šikovný, patřil brzy k nejbohatším lidem v Kielcích i okolí. Samozřejmě že ne všechny jeho kroky byly zcela v duchu předpisů, ale Stanczyk na rozdíl od jiných, kteří chtěli zbohatnout co nejrychleji a za každou cenu, postupoval přece jen uvážlivě. Neměl konflikty s policií ani s kolegy z branže, držel se rozumně zpátky a do některých obchodů raději nešel, i když slibovaly slušný zisk.

Na konci března loňského roku Stanczyk zmizel. Policii to oznámila rodina.

„Je to už druhý den, co se neozval,“ sdělila Stanczykova manželka. „Něco takového ještě nikdy neudělal. Občas sice musel na pár dní odjet, ale vždycky zavolal, kde je i kdy se vrátí. Včera ráno říkal, že jede uzavřít nějaký výhodný obchod. Odjel svým automobilem, s sebou měl kufřík, pravděpodobně s vyšší částkou v hotovosti.“

Od chvíle, kdy odešel z domova, směnárníka nikdo neviděl a zmizel také jeho automobil značky Fiat Brava, který si nedávno koupil. Rutinní policejní vyšetřování bylo bezvýsledné, nad Stanczykem jako kdyby se zavřela voda.

Byl nalezen až v polovině dubna – zakopaný v lese Stanislava Motyky, asi dvacet kilometrů od Kielcí. Lékař už při prvním ohledání zjistil, že Stanczyk byl uškrcen pomocí lanka nebo struny. Vrah nebo vrahové ho okradli nejen o kufřík, ale také o klíče od vozu, doklady, peněženku a šperky.

Tělo bylo zakopáno poměrně mělce, jakoby ve spěchu, a jak potvrdila pitva, směnárník zemřel s největší pravděpodobností hned onoho dne, kdy se naposledy rozloučil s rodinou. O tom, že jde o loupežnou vraždu, nikdo z kriminalistů nepochyboval, přesto jako další vyšetřovací verzi sledovali pomstu nebo vyřizování konkurenčních sporů. Nenápadně prověřili také rodinné poměry, ale nenarazili na nic, co by umožňovalo předpokládat, že Stanczyk měl milenku nebo jeho manželka milence. Vztah mezi pětatřicetiletým mužem a o pět let mladší ženou vypadal téměř ideálně. Měli dvě děti, které navštěvovaly základní školu. Rodina žila v krásné nově postavené vile s velkou zahradou.

? ? ?

Stejně jako policie pátrala dlouho marně po živém nebo mrtvém Stanczykovi, hledali kriminalisté týdny bezvýsledně jeho vraha. Fakta, o která se mohli opřít, byla minimální – Stanczyk byl zavražděn, oloupen a zakopán v lese, kam byl dovezen již mrtvý. Pachatel nebo spíše pachatelé nezanechali na místě žádnou stopu a dopustili se jediné chyby, že tělo nepohřbili hlouběji. Kdyby tak učinili, nemuselo se vůbec najít.

Slibnou stopou byl automobil, který zmizel spolu se Stanczykem, ale i v tomto směru vyšetřování dlouho nepřinášelo výsledek. Kriminalisté předpokládali, že byl vyvezen na východ, na Ukrajinu nebo do Ruska, ale ani to se nepotvrdilo.

Marné bylo také prověřování vytypovaných osob, které mohly mít se Stanczykovou smrtí něco společného – všichni, s kterými vyšetřovatelé hovořili, takovou možnost odmítli a většina také uvedla na kritický den alibi. Zdálo se, že případ skončí v kriminalistickém archivu mezi těmi, které se nepodařilo vyřešit.

? ? ?

Teprve až v polovině června německá policie oznámila, že zadržela automobil Fiat Brava, který byl pravděpodobně ukraden v Polsku. Majitel ho koupil na konci března od neznámého staršího muže, který hovořil německy s polským přízvukem. Doklady k vozu byly v pořádku včetně pojistky. Výrobní čísla motoru i karoserie souhlasila s těmi, která byla zapsána v technickém průkazu Stanczykova vozu. Automobil byl převezen do Polska a policisté začali pátrat, jak se dostal přes hranice a kdo ho převezl.

Šlo o doslova mravenčí práci, která po deseti dnech přinesla ovoce – důchodce Kazimír Wrzos z Kielcí nezapíral, že vůz dovezl do Německa a prodal.

„Já opravdu nevěděl, že to auto nepatří pánovi, který mě o tu službu požádal,“ tvrdil policistům. „Slíbil mi za to slušnou odměnu. Nebyly s tím žádné problémy ani na hranicích.“

Oním pánem, který pětašedesátiletého důchodce úkolem pověřil, byl Dobroslav Nisiek. Pro policii nešlo o neznámou tvář, třicetiletý mladý muž nikde nepracoval, a co chvíli se dostal do problémů se zákonem, protože obchodoval snad vším, s čím to bylo možné – včetně automobilů a valut. Samozřejmě bez povolení a placení daní. Pomáhali mu v tom jeho dva o pár let mladší kumpáni Jaroslav Kaczak a Vladimír Matura. Ti měli také rodiny, byli bez zaměstnání a trpěli nedostatkem peněz.

Nejprve policie vyslechla Dobroslava Nisieka a Vladimíra Maturu. Oba popřeli, že by mohli mít se smrtí Stanczyka cokoliv společného.

„To auto jsem prodával pro člověka, kterého neznám,“ tvrdil Nisiek. „Občas někomu pomůžu, to přece není nic špatného. Ten chlápek měl všechno v pořádku, nemohl jsem tušit, že jde o kradený vůz. A protože jsem nedávno přišel o řidičský průkaz, tak jsem si na to někoho najal.“

Nisiek prodejce podle svých slov neznal, viděl ho jen třikrát v životě – poprvé při domlouvání obchodu, podruhé při předávání vozu a při posledním setkání provedli vyúčtování. To bylo přece jen trochu málo na to, aby mohl být obviněn z vraždy, a za pouhou pomoc při krádeži vozu by na něj prokurátor vazbu určitě neuvalil. A tak byl i se svým kumpánem propuštěn a sledován.

? ? ?

Jaroslav Kaczak byl od začátku výslechu viditelně nervózní. Stále si mnul dlaně a jeho oči nejistě těkaly po místnosti.

„Co víte o vraždě Tadeáše Stanczyka?“

„Nic. Co bych o ní měl vědět?“ odpověděl Kaczak.

„O jeho automobilu také nevíte nic?“

„Ne.“

„Nebudete tedy jistě mít nic proti tomu, když porovnáme vaše otisky s těmi, které jsme ve voze zajistili,“ spíše konstatoval vyšetřovatel.

„Proč?“ zeptal se Kaczak a začal se potit.

„Udělali jsme to už ve více případech. Hledáme toho, kdo auto převezl přes hranice.“

„Nisiekovi a Maturovi jste je vzali také?“

„Ano. Ti ale auto neřídili, ani v něm nejeli,“ odpověděl vyšetřovatel.

„Chtějí všechno shodit na mě, co?“ vykřikl nečekaně Kaczak. „Jenže já v tom byl nevinně! Nic mi neřekli! Myslel jsem si, že půjde o normální loupež! Ne o vraždu! Domluvili se spolu a já nic nevěděl!“

Když se uklidnil, začal Kaczak vypovídat o zavraždění Tadeáše Stanczyka, které bylo od začátku až do konce jen špatnou improvizací.

? ? ?

„Došly nám peníze a žádné nebyly v dohledu,“ začal svou výpověď Kaczak. „Nisiek řekl, že budeme muset někoho udělat, a hned navrhl vyloupit jednu vilu. Říkal, že tam musí být spousta prachů a cenností. Majitel každé ráno odjíždí do práce, veze s sebou dítě do školy a v domě zůstane jen samotná ženská. Stačilo by ji jen trochu zmáčknout a určitě by řekla, kde mají schované peníze.“

Když přišli k vile, zjistili, že v zahradě pobíhají dva velcí psi. Nadějný plán se tak zhroutil dřív, než se o něj pokusili.

„Nisiek byl vzteky celý bez sebe, ale na psy si netroufal,“ pokračoval Kaczak. „Tak jsme přemýšleli, co udělat, a Nisiek říkal, že by nebylo marné okrást nějakého směnárníka. Neřekl žádné jméno, jen to, že je to chlápek hodně bohatý, mladý a silný. A že by se určitě bránil.“

Koho má konkrétně na mysli, prozradil Nisiek svým kumpánům druhý den. Když ž jeho úst uslyšeli jméno Tadeáše Stanczyka, jednoho z nejbohatších lidí ve městě, měl Kaczak podle svého tvrzení smíšené pocity – na jedné straně věděl, že by to vyneslo pěkné peníze, současně ale dostal strach. Zvlášť když Nisiek předložil svůj plán: Stanczyka někam vylákáme pod slibem výhodného obchodu a tam ho vyřídíme. Na otázku Kaczaka, co si představuje pod tím „vyřízením“, šéf party odpověděl, že ho prostě okradou.

„Jeden z nás si nalepí vousy, a až bude Stanczyk vycházet ze směnárny s kufříkem s penězi, přiskočí k němu, vytrhne mu ho a dá se na útěk,“ vysvětlil Nisiek. „Dva z nás budou hlídat opodál, a až se dá zloděj na útěk, budou ho s křikem pronásledovat. Tak budeme mít i perfektní alibi.“ To se Kaczakovi docela líbilo.

„Já měl vždycky hrůzu, abychom nikomu neublížili,“ vysvětlil policistům. „Říkal jsem, že nejsem proti tomu, něco šlohnout, ale jen s minimálním násilím. Kdybych věděl, co skutečně chtějí udělat, nikdy bych do toho nešel.“

Nisiek se setkal se Stanczykem a řekl mu, že ví o chlápkovi, který shání deset tisíc dolarů. Nechce riskovat, a tak by chtěl, aby mu ty peníze dovezli až do domu. Nabízí velmi slušný kurz a dalo by se na tom slušně vydělat.

„Zisk si rozdělíme napůl,“ navrhl Stanczykovi. „Ale musíte si to rychle rozmyslet, jinak ten kšeft dostane někdo jinej.“

Směnárník byl opatrný a Nisiekovi příliš nedůvěřoval, na druhou stranu obchod vypadal skutečně slibně. Řekl, že se setkají druhý den na parkovišti a tam se domluví.

„Když budu souhlasit, můžeme tam hned zajet,“ slíbil Stanczyk. „Peníze bych vzal s sebou.“

Ačkoliv trojici zbývalo necelých čtyřiadvacet hodin, nedomluvila se, co kdo udělá. Kaczak a Matura spoléhali na staršího a zkušenějšího Nisieka, ale ten nechtěl před Kaczakem mluvit otevřeně. Znal jeho odpor ke každému násilí a bál se, že by Jaroslav mohl na poslední chvíli z akce couvnout. Proto si promluvil jen s Maturou, a když i od něj uslyšel se svým plánem nesouhlas, pohrozil mu:

„Hele, máš přece doma pěknou mladou kočku a malé haranty. Co kdyby se jim něco špatného stalo?“

? ? ?

„Druhý den ráno mi dal Nisiek klíčky od svého forda a řekl, že budu řídit. Měl jsem jet s Maturou pro Stancžyka, naložit ho a odvézt na místo, které mi řekne Matura. Myslel jsem si, že tam bude čekat maskovaný Nisiek, vytrhne Stanczykovi kufřík a dá se na útěk. A my ho budeme pronásledovat,“ vylíčil další průběh událostí Kaczak.

Směnárník byl překvapený, když se na parkovišti setkal s Kaczakem a Maturou, ale po vysvětlení, že Nisiek čeká u zákazníka, se trochu uklidnil. Přesto stále váhal nastoupit do fordu.

„Řekli jsme mu, že nemusí, ale přijde tak o pěkný prachy,“ pokračoval Kaczak. „Že když nechce, seženeme někoho jiného. Chvíli přemýšlel, pak vzal ze svého auta kufřík s penězi, zamkl ho a sedl si vedle mne. Matura si přesedl na zadní sedadlo. Když jsme vyjeli, řekl Stanczyk, že tolik dolarů u sebe nemá a že pojedeme nejdřív vyměnit zloté. Kurz v Kielcích se mu nelíbil, tak jsme jeli do Čenstochové, ale tam chtěli ještě víc. Tak jsme se zase vraceli.“

Kaczak byl stále nervóznější, vše bylo jinak, než si představoval. Stále nevěděl, kam vlastně nakonec pojedou. A Matura na zadním sedadle většinou mlčel.

„Pak jsem najednou ucítil, že se něco děje,“ začal líčit kritickou chvíli. „Stanczyk sebou začal zmítat, a když jsem otočil hlavu, viděl jsem, že má kolem krku strunu, kterou ho Matura škrtí. Lekl jsem se a prudce šlápl na brzdu, málem jsme skončili v příkopě. Křičel jsem na Maturu, ať toho nechá, že tohle jsme si nedojednali, ale on si mě nevšímal, pořád držel tu strunu, až sebou Stanczyk přestal škubat. Pak mi Matura řekl, abych nebláznil, že přesně tak se domluvil s Nisiekem. Přikázal mi jet do lesa. Byl jsem v šoku z toho, co se stalo, nikdy by mě nenapadlo, že ti dva něco takového chystají, byli jsme přece domluvení na něčem úplně jiném. Ale Matura mi řekl, abych nebláznil, že teď v tom už jedu a nemůžu vystoupit, jinak všechno svedou s Nisiekem na mě.“

Zajel s autem do lesa, Matura vytáhl z kufru vozu lopatu a společně vyhloubili hrob, do kterého hodili mrtvé tělo. Ještě předtím ho důkladně prošacovali a vzali si peněženku, klíče od automobilu, hodinky, řetízek s přívěskem i prsten s kamenem. Pak hrob zasypali a nanosili na něj suché listí a jehličí. Celou zpáteční cestu spolu nepromluvili. Na parkovišti je čekal Nisiek, který si sedl za volant forda a zamířil za město. Tam si spravedlivě rozdělili peníze nalezené v kufříku – šlo o několik desítek milionů starých zlotých, dva tisíce dolarů a deset tisíc franků.

„Protestoval jsem proti tomu, že Nisiek se s Maturou domluvili za mými zády,“ vypověděl Kaczak. „Ale řekli mi, abych držel hubu. Nisiek chtěl, abych odvezl Stanczykovo auto do Německa a prodal ho tam, ale to jsem odmítl. Nechtěl jsem už s tím mít nic společného. Nisiek řekl, že jsem bačkora a abych si dal na něj pozor. A že kdyby některého z nás vyhmátli policajti, vezme celou vinu na sebe.“

? ? ?

Jaroslav Kaczak byl nešťastný – stalo se přesně to, z čeho měl vždycky největší strach.

Nisiek ho ujišťoval, že může být klidný, že na ně policie nikdy nepřijde, ale Kaczak tomu nevěřil. Měl neklidné sny, budil se v noci zpocený a roztřesený, své noční můry zaháněl vodkou.

„Už jsem nevěděl, co dělat,“ přiznal vyšetřovateli. „Pořád jsem čekal, kdy pro mě přijde policie. Pak jsem se svěřil jedné známé, že jsem byl svědkem vraždy. Nic bližšího jsem jí neřekl, ale trochu se mi ulevilo. Myslela si asi, že to říkám jen v opilosti a abych před ní vypadal důležitě. Takže když jsem se polekal a vyhrožoval, že když to někomu řekne, zabiju ji, smála se.“

Kaczak žil v napětí několik týdnů, a když bylo nalezeno Stanczykovo tělo, dostal se na pokraj zhroucení. Tušil, že už je jen otázkou času, kdy bude zatčen. Pak se dozvěděl, že Nisiek a Matura byli u výslechu a odešli domů. Napadlo ho, že určitě všechnu vinu svedli na něj, byli přece domluveni, že ten, na koho policie přijde nejdříve, vezme vše na sebe. Domluvili se za jeho zády přece už tehdy, proč by to neudělali i tentokrát?

Kaczak nevěděl, co dělat, přemýšlel o tom, že uteče někam na druhý konec světa, přepadaly ho i myšlenky na sebevraždu.

„Já opravdu nevěděl, že ho chtějí zabít,“ tvrdil při výslechu. „Vyčítal jsem si, že jsem tehdy nezastavil rychleji a Stanczykovi nepomohl. Souhlasil jsem jen s tím, že ho okrademe, s vraždou jsem nikdy nechtěl mít nic společného.“

? ? ?

V průběhu vyšetřování Dobroslav Nisiek neočekávaně zemřel na infarkt. Pro Maturu, který se vše snažil svést na něj a tvrdil, že dělal jen to, co mu Nisiek přikázal, to znamenalo silný šok a zlom. Přiznal se, že Stanczyka uškrtil sám a že Kaczak byl opravdu od počátku proti jakémukoliv násilí.

Vojvodský soud v Čenstochové vyměřil Maturovi trest ve výši 25 let vězení. Jeho nedobrovolný pomocník Kaczak stráví za mřížemi o deset let méně. Po odvolání obou odsouzených soud vyšší instance oba rozsudky potvrdil.

 

Masakr v Pomněnkové ulici

 

Florance Reyová vypadala už na první pohled jako studentka. Menší brunetce s nakrátko ostříhanými vlasy a hnědýma očima bylo devatenáct let. Nikdy neměla oplétačky s policií, nepila alkohol a nebrala narkotika. Pocházela ze slušné rodiny a její kamarádi a přátelé se také nijak neodlišovali od jiných mladých lidí, pro které ještě existují i jiné než jen materiální hodnoty. Politika ji nikdy nezajímala a o extremistických skupinách možná slyšela z televize nebo od přátel. Val d‘Argent, kde vyrůstala, patří k nejklidnějším pařížským čtvrtím. Spolužáci o ní říkali, že je nesmělá, upřímná a má dobré vychování. Byla ochotná, často pohlídala děti sousedům a jediným přestupkem, kterého se v životě dopustila, byla krádež rohlíku ve školním bistru. Ale ta se dala omluvit, měla hlad a zapomněla si doma peněženku. Přesto ji ta malá nečestnost mrzela.

? ? ?

Florance studovala na staroslavné Sorbonně s úspěchem literaturu. Profesoři ji považovali za mimořádně bystrou a inteligentní dívku, která myslí vlastní hlavou a má na vše svůj názor. Zkoušky skládala bez problémů a její seminární práce vzbudila oprávněnou pozornost netradičním pohledem ha problém, který většina považovala za dávno vyřešený.

Pak Florance poznala Audryho Maupina. Studoval filozofii a jeho koníčkem bylo horolezectví. Zamilovali se do sebe a vytvořili nerozlučný pár. Společně se připravovali na zkoušky, společně odjížděli do skal, kde Florance obdivovala Audryho šikovnost i odvahu a pokoušela se ho napodobovat.

Všichni v nich viděli ideální pár, který se skvěle doplňoval. Snad nikdo nepochyboval o tom, že ti dva se drive nebo později vezmou a budou spolu šťastní. Žili jeden pro druhého, pro svou lásku, studium a svého koníčka. Byli si tak blízcí, až je to vzdalovalo ostatním i světu s jeho problémy. Nezúčastňovali se studentských akcí, stačili si sami dva.

Florance byla drobná a něžná, Audry vysoký a štíhlý, s vypracovaným tělem sportovce. Zdálo se, že je zajímá jen jejich láska. O to větší šok zažili všichni, když se Audry ocitl v márnici a Florance ve vězení.

? ? ?

Byl nevlídný říjnový večer, hodiny na věži kostela ukazovaly tři čtvrti na deset. Dvě postavy pod ochranou tmy přelezly drátěný plot parkoviště u policejního vězení v Paříži. Na sobě měly džíny, bundy s kapuci a na nohou tenisky, pohybovaly se neslyšně mezi zaparkovanými automobily. Nikdo si jich nevšímal.

Před branou věznice stáli dva uniformovaní policisté.

„Stejně si myslím, že nás rozhodčí poškodil,“ řekl ten vyšší policista. „Byla to přece jasná penalta. Sebral ho zrovna na desítce a pěkně zezadu.“

„Jenže ten první gól jste dali z ofsajdu,“ namítl jeho druh. „Alespoň metrovýho.“

„Prosím tě, to je nesmysl!“ protestoval první. „Jaký ofsajd?“

„Neříkej mi, že to nebyl ofsajd! To bys mě tedy pěkně naštval!“

Oba byli tak zabráni do debaty o posledním vzájemném utkání svých oblíbených mužstev, že vůbec nezaregistrovali dva stíny pohybující se po parkovišti a neslyšeli ani zvuk nabíjených karabin.

„Držte huby a nic se vám nestane!“ uslyšeli náhle tichý hlas a s překvapením hleděli do ústí dvou zbraní mířících na jejich hlavy.

„Padejte dovnitř!“

V malé místnosti, která sloužila jako strážnice, museli útočníkům odevzdat své zbraně a střelivo.

„Jestli vylezete dřív než za pět minut, ustřelím vám hlavu!“ vyslechli varování, které bylo myšleno nepochybně vážně.

Jeden z útočníků vytrhl ze zdi šňůru od telefonu, pak se ozval zvuk klíče otáčejícího se v zámku a dva stíny byly pryč.

„Tak to je pěknej průser!“ vzdychl jeden z policistů. „Nechali jsme se nachytat jako malí kluci. A to mě chtěli povýšit…!“

„Všiml sis toho taky?“

„A čeho?!“

„Že ten menší chlap byla ženská! Ten, co nám sebral zbraně a vytrhl šňůru.“

„Vždyť je to úplně jedno. Jen z toho budeme mít větší ostudu.“

„Tak jdeme?“

„Jo. Určitě tu už nečekají.“

Společnými silami se jim podařilo vyrazit dveře a vyhlásit poplach.

? ? ?

Doktor Georges Schorer-Monier si Vzal taxíka, protože spěchal. Měl už před dvěma hodinami být na oslavě šedesátin svého kolegy a přítele, ale komplikace pacienta po operaci žlučníku ho zdržely na klinice. Říkal si, že přijde sice pozdě, ale přijde, Charles by jeho nepřítomnost určitě těžce nesl a mohl by si ji třeba i špatně vykládat.

„Zkuste na to trochu šlápnout, spěchám,“ řekl řidiči už při nastupování.

Devětačtyřicetiletý Amadou Diallo opravdu sešlápl plynový pedál více, než byl zvyklý. Zákazník je pán a třeba dá větší spropitné. Ulice v okrajové čtvrti byla prázdná.

Když se přiblížili k policejnímu vězení, vyběhly do vozovky dvě postavy. Postavily se do jejího středu tak, aby vůz nemohl projet, a Diallo si uvědomil, že mají v rukou zbraně. V první chvíli ho napadlo, že jde o policisty a že se asi něco stalo, ale ti dva na sobě měli džíny a bundu s kapuci přes hlavu. Šlápl na brzdu.

„Jeď!“ poručila dívka, která spolu s mužem usedla na zadní sedadlo. Oba namířili na řidiče a doktora masivní karabiny. „Budu ti říkat, kudy máš jet.“

Diallo věděl, že v podobné chvíli si člověk nemá hrát na hrdinu, ztrácí tak obvykle i poslední šanci k záchraně života. Hlavní je zachovat klid a neprovokovat. Měl strach z reakce muže na vedlejším sedadle, který byl viditelně v šoku. Měl vytřeštěné oči, potil se a těžce dýchal. Diallo zařadil rychlost tak, aby se lehce dotkl jeho kalhot, a pomalu se rozjel.

„Dejte sem oba své doklady!“ poručila dívka. „A taky prachy!“

Taxikář sáhl do odkládací poličky a podal dozadu náprsní tašku. Doktor se na něj nepřítomně podíval, ale pak udělal totéž.

„Teď zahneš na příští křižovatce doleva!“ uslyšel Diallo příkaz. „A nezkoušej na nás nějaký podraz, klidně to do tebe naperu!“

Doktor byl opravdu v šoku, ale držel se. Připomínalo mu to špatný film. I ta dívka, která mluvila jako nějaká hrdinka z bondovky a stále šermovala velkou puškou. Její kumpán mlčel.

Po odbočení do Pomněnkové ulice si Diallo všiml zaparkovaného policejního vozu. Příliš nepřemýšlel a lehce se o něj otřel. Z automobilu vyběhli tři muži v uniformě. Diallo prudce šlápl na brzdu, otevřel dveře, vyskočil ven a křičel:

„Pomoc! Chtějí nás zabít!“

Policisté se rozběhli k vozu. V té chvíli zahájili muž a dívka na zadním sedadle palbu. Dva muži v uniformě padli na zem dříve, než stačili sáhnout pro zbraň, třetí sice jednou vystřelil, ale pak také klesl na vozovku.

? ? ?

Alain Rousseau zůstal v kanceláři déle, potřeboval dodělat uzávěrku. Nejprve zaslechl tupý úder a potom střelbu. Vyběhl před budovu a uviděl dívku jedoucí na kole. Podle krvavých skvrn na bundě byla raněná. Měla smůlu, že se do toho připletla, napadlo Rousseaua. Vlastně štěstí, opravil svůj názor. Nic vážného se jí nemohlo stát, když tak uhání do bezpečí.

Na vozovce leželi dva policisté a nehýbali se. Třetí sténal opodál a kolem jeho těla se rozlévala velká kaluž krve. Rousseau se k němu rozběhl, ale muž, kterého předtím neviděl, po něm začal střílet. Úředník padl na zem na poslední chvíli, nad jeho hlavou zasvištělo několik kulek. Ležel a nehýbal se, ať si střelec myslí, že ho zasáhl. Pak ucítil, že mu po noze stéká pramínek krve.

Několik náhodných chodců s křikem prchalo do úkrytu, protože střelba neustávala. Doktoru Mornierovi se podařilo vyskočit z taxíku a schovat za telefonní budku. Amadou Diallo tolik štěstí neměl – dívka ho střelila do týla. Ležel necelých pět metrů od svého vozu, s očima upřenýma na pouliční svítilnu.

Také muž, který střílel, byl raněný. Rousseau viděl, jak běží k ležícím policistům a bere jim jejich zbraně. Pak se dal na rychlý ústup a vždy po několika krocích vystřelil za sebe. Byly to rány naslepo, které spíš než zabít nebo poranit měly zastrašit ty, kteří by snad chtěli prchajícího pronásledovat.

? ? ?

Třicetiletá černovláska Jackie Bensinová se vracela od přítelkyně ve svém černém renaultu. Těšila se domů, měla za sebou perný den. Natočí si vanu horké vody, nalije své oblíbené červené víno a… Už před křižovatkou slyšela rány, které připomínaly střelbu, a když zabočila do ulice, uviděla vůz taxislužby, který stál napříč vozovky, a několik ležících postav. Musela zastavit. Právě přemýšlela, že obrátí automobil a místo objede, když se prudce otevřely dveře na straně spolujezdce a na přední sedadlo těžce dosedl muž. Byl velmi mladý, na několika místech měl oblečení zbarvené krví a v ruce držel pistoli.

„Jeď!“ přikázal Jackii a přiložil jí zbraň k hlavě. „Co nejrychleji! Jinak to zmáčknu!“

„Tudy neprojedu!“ zaprotestovala.

„Tak to otoč! A rychle! Nemám čas!“

Ve chvíli, kdy se jí podařilo automobil otočit, se otevřela dvířka vozu znova. Na zadní sedadlo dopadla dívka, která měla bundu také od krve. Byla ozbrojena pistolí a karabinou.

„Už jsem se bála, že tě dostali,“ řekla muži. „Musíme rychle zmizet, za chvíli tu bude poldů jako máku!“

„Tak jeď!“ vykřikl muž a přitiskl pistoli těsně k hlavě Jackie.

Rozjela se a ve zpětném zrcátku viděla, že k místu masakru přijíždí z druhé strany policejní vůz se zapnutým majáčkem a houkačkou.

„Šlápni na to!“ poručil muž s pistolí. „Když nás neodvezeš do bezpečí, zhebneš s námi!“

Jackie sešlápla pedál plynu.

„Jeď pořád rovně, musíme se dostat z města!“ ozvala se dívka na zadním sedadle. „A nezkoušej žádnej podraz, jinak dopadneš jako ten, co to už zkusil!“

Jela, jak nejrychleji mohla, a s překvapením si uvědomila, že se jí vůbec netřesou ruce a že je nečekaně klidná. Jako kdyby právě nehrála o svůj život a nevěděla, že její šance jsou v nejlepším případě půl na půl. Kvílení policejních sirén, které prořezávalo tmu, se rychle vzdalovalo.

„Kam zmizíme?“ zeptal se muž.

„Nech to na mně,“ odpověděla dívka. „Vím o místě, kde nás určitě nenajdou.“

„Bolí to?“

„Ani ne. Je to jen škrábnutí.“ řekla dívka. „A co ty?“

„Taky nic vážnýho,“ odpověděl muž na předním sedadle.

? ? ?

Daleko za ujíždějícím černým renaultem zůstalo místo, kde po příjezdu policie leželo na vozovce pět postav. Tři uniformovaní policisté a dva muži v civilním oblečení. Jeden z nich se zvedl a řekl:

„Nic mi není. Jen jsem dělal mrtvého, aby mě ten blázen skutečně nezastřelil.“

Lékař ze záchranky, která přijela téměř současně s prvním policejním vozem, konstatoval, že druhý civilista – byl to Amadou Diallo – je mrtvý. Dva z policistů byli v kritickém stavu a krátce po převozu do nemocnice zemřeli. První se jmenoval Thierry Maynard, bylo mu třicet let a byl otcem dvou dětí, druhý, Laurent Gerard, byl o dvanáct let starší a právě se těšil, že se stane’poprvé dědečkem. Třetí z policistů, Regis Decarreaux, se podrobil složité operaci a jeho život se podařilo zachránit. Zranění Alaina Rousseaua a dívky, kterou viděl ujíždět na kole, byla naštěstí jen lehká.

„Co se to tu stalo?“ zeptal se policista.

Zpoza telefonní budky vystoupil doktor Monier a začal mužům zákona vzrušenými slovy líčit své zážitky. Poskytl policistům dost podrobný popis obou pachatelů, mladého muže a ještě mladší ženy.

„To ona velela!“ říkal pohoršené. „Taková drobounká a docela hezká! Co ji to jen napadlo?“

Alain Rousseau řekl policistům, že oba útočníci byli určitě zranění a z místa ujeli renaultem, který vjel do ulice a zastavil.

„Pak se otočil a ujížděl pryč jako o závod! Určitě byl černý!“

Do éteru letěla výzva ke všem policejním vozům, aby pátraly po černém renaultu s nejméně třemi pasažéry včetně upozornění, že jsou ozbrojení a nebezpeční a budou se bránit.

Na policejním ředitelství organizovali akci, která měla zabránit pachatelům dostat se z města, do pátrání byl nasazen i vrtulník. Pařížská policie byla na nohou – před dvaceti minutami přišlo hlášení o útoku na policejní vězení a o krádeži zbraní, nyní došlo k masakru, který si vyžádal životy tří policistů. Nikdo nepochyboval, že oba případy spolu souvisejí.

? ? ?

V černém renaultu, který ujížděl směrem z města, vládlo mlčení. Jackie se plně soustředila na řízení. Ve chvíli, kdy se v dálce opět ozval zvuk policejní sirény, přiložila dívka hlaveň karabiny k její hlavě a řekla:

„Právě jsme zabili pár poldů. Nemáme co ztratit. Tak se podle toho zařiď.“

Znělo to nečekaně klidně a téměř přátelsky, Jackie v těch slovech necítila ani osten výhrůžky. Jen objektivní konstatování situace. Ve zpětném zrcátku viděla světelné majáky policejního vozu, který je dojížděly

„Jsou za námi!“ vykřikla dívka. „Šlápni na to!“

Pak spustila okénko a začala střílet dozadu na policejní vůz. Muž dokonce vysunul okénkem skoro polovinu těla a také začal pálit.

Právě v té chvíli se objevilo další policejní auto, které se postavilo napříč vozovky.

„Nezastavuj! Jeď dál!“ křičela dívka.

Ale Jackie místo toho prudce šlápla, na brzdový pedál. Sesunula se co nejvíc pod volant a čekala, do čeho její renault narazí a co se bude dít dál.

? ? ?

Fabien Smollet byl řidičem policejního vozu. Pětadvacetiletý, sto osmdesát centimetrů vysoký muž s černými kudrnatými vlasy byl známý tím, že miluje rychlou jízdu a přímo zbožňuje pronásledování vozidel pachatelů. Když se ve vysílačce ozvala naléhavá informace’o černém renaultu, v němž prchají z místa činu dva nebezpeční zločinci, pocítil téměř radost.

„Chytneme je!“ slíbil svému kolegovi a sešlápl plynový pedál až na podlahu. Silný vůz prudce vyrazil vpřed.

Smollet měl snad nějaký šestý smysl. Také tentokrát zamířil přesně tam, kam měl. Už po pěti minutách spatřili černý vůz, který ujížděl vysokou rychlostí.

„To je on!“ vykřikl Smollet. „Připrav se!“

Ručička tachometru se vyšplhala na dvě stě deset kilometrů a černý vůz se začal rychle přibližovat. Byl to opravdu renault.

„Co chceš dělat?“ zeptal se Smolleta jeho kolega.

„Nech se překvapit!“ uslyšel odpověď. „Hlavně se pořádně připoutej a připrav si pistoli!“

V té chvíli se ozvaly první výstřely.

„Bacha, jdou po nás!“ vykřikl Smollet a strhl volant do strany. Nohu z plynu však nesundal.

„Neblbni, ještě nás trefí,“ řekl druhý policista. „Drž se kus za nimi, teď už nám neujedou.“

Ale Smollet měl v hlavě plán, kterého se nechtěl vzdát. Kličkoval s vozem po silnici a stále víc se blížil k pronásledovanému automobilu.

„Řídí to nějaký žabař,“ konstatoval. „Moc s tím jezdit neumí.“

Pak se před renaultem objevil jiný policejní automobil, který mu přehradil cestu, a černý vůz narazil do předku auta s blikajícím majáčkem.

„Připrav se, jdem do akce!“ vykřikl Smollet.

Vtom pocítil pronikavou bolest v hlavě a ztratil vědomí. Vůz narazil zezadu do renaultu. Ozvala se rána a po ní zavládlo až neskutečné ticho.

? ? ?

Byla to scéna jako z akčního filmu – nejprve narazil černý renault do policejního automobilu a pak další policejní vůz do renaultu. Rány a zvuk mačkaného plechu však zanikly ve střelbě, která připomínala kanonádu u Verdunu. Trvala jen deset vteřin, ale její bilance byla krutá. Policista Smollet byl střelen do hlavy a na místě mrtvý. Muž, který se vysunul z okénka renaultu, dostal tři zásahy do hrudi a při kolizi vozů vypadl ven a roztříštil si hlavu. Zraněn byl i policista z automobilu, který přehradil prchajícím cestu, na předním sedadle černého renaultu úpěla mladá žena a na zadním sedadle seděla dívka, jíž stékala po obličeji krev. Právě ona střílela jako pominutá až do chvíle, kdy jí došly náboje. Pak už ji policisté snadno přemohli.

Během pěti minut se na místo sjelo sedm policejních vozů a dvě záchranky, které odvezly do nemocnice i dívku, jež zůstávala ke všem otázkám naprosto netečná. Řekla jen dvě věty:

„Měli jste štěstí, že mi došly patrony! Jinak jsem vás všechny prostřílela jako cedník!“

? ? ?

Zatčená dívka ani zastřelený muž u sebe neměli žádné doklady, proto policisté zpočátku nevěděli, o koho jde. Ačkoliv dívku vyslýchali po ošetření v nemocnici celý zbytek noci, neřekla jediné slovo. Dívala se stále na podlahu a kolem úst jí pohrával pohrdlivý úsměšek. Až k ránu prozradila své jméno – Florance Reyová.

Šokovaní rodiče nechtěli věřit tomu, že by jejich dcera byla něčeho takového schopna, a stejně zareagovali i rodiče Audryho Maupina. Nechtěl tomu věřit nikdo, kdo oba mladé lidi znal – šlo o nadprůměrné studenty, kteří se nikdy nedostali do sebemenšího rozporu se zákonem a žili jen svou láskou. Co je mohlo přimět k tak nesmyslnému činu?

Po deset dní vyslýchali Florance Reyovou nejzkušenější kriminalisté, ale nedostali z ní jediné slovo. Navázat s ní kontakt se nepodařilo ani jejímu obhájci Bourgeoisovi – chtěla jen znát svá práva. Detektivové marně pátrali v minulosti obou mladých lidí, vyptávali se jejich spolužáků a přátel. Všichni se shodli v tom, že oba byli spíše plaší a měli odpor k násilí. Florance vždy patřila k nejlepším žákyním, ve volných chvílích tančila a hrála tenis, společně s bratrem zpívala občas i v kostelním sboru.

Na pohřeb Audryho Maupina přišlo více než dvě stě lidí. Nikdo nechtěl věřit, že by právě on mohl být vrahem, nikdo nechápal, jak něco takového mohl udělat. Studoval filozofii a miloval hory, mluvil tichým hlasem, neměl rád armádu ani policii, protože nesnášel násilí, snil o klidném životě zasvěceném bádání a alpinismu.

? ? ?

Vysvětlení zkratovitého jednání dvou mladých lidí bylo nakonec přinejmenším stejně šokující jako jejich hrůzný čin. Jednali pod vlivem filmu Zrození pro vraždu, který se právě promítal v pařížských kinech. Vyprávěl příběh dvou mladých lidí, kteří našli zálibu v nesmyslném vraždění. Psychologové dospěli k závěru, že Florance a Audrey se z neznámých příčin rozhodli sehrát role Mickeye a Malory z filmu. Nepřímo to potvrzovala řada fotografií z toho filmu, které policie našla ve věcech obou mladých lidí, a odpovídal tomu i způsob přepadení policejního vězení i jejich jednání při chladnokrevných vraždách.

Přesto mnohé otázky zůstaly bez odpovědi. Jak je například možné, že filmový příběh probudil ve dvou lidech tak silnou touhu po nesmyslném vraždění, že se jí nedokázali vzepřít? Má film skutečně takovou moc? A nenesou potom část viny také jeho tvůrci? Je vhodné podobné snímky uvádět v kinech, kde je mohou vidět i lidé psychicky labilní?

Tyto otázky stejně jako celá pravda o důvodech, které přivedly Florance a Audryho na scestí, z kterého už není návratu, zůstanou patrně navždy bez odpovědi. Florance Reyová si odpykává svůj doživotní trest a mlčí. Jen se stále záhadně usmívá…

 

Smrt se vrací

 

Podobné případy jsou naštěstí opravdu výjimečné, kriminalisté se s nimi ale čas od času přece jen setkávají. Patří k těm, které se vyšetřují jen velmi obtížně a zdlouhavě a i po odhalení a usvědčení pachatele zanechávají řadu otázek s velmi nepříjemnou příchutí, na které většinou nelze rozumně a logicky odpovědět. Není tomu tak dlouho, co jeden z takových případů řešili kriminalisté v Norsku, v zemi s jednou z nejnižších zločinností na světě. Nejen z tohoto důvodu to byl případ svým způsobem opravdu výjimečný a jedinečný.

? ? ?

Žena, která přišla na policejní stanici, vypadala velmi nejistě. Štíhlá blondýnka v teplém kabátě a s kožešinovou čepicí na hlavě se služby u vchodu nesměle zeptala, kde se hlásí, když se někdo ztratí. Po sdělení čísla dveří chtěla ještě vědět, jestli nepřichází nevhod, což muže za okénkem málem rozesmálo. Když ji ujistil, že nikoliv, poděkovala mu a zamířila chodbou ke schodišti. Šla pomalu, jako kdyby stále váhala, zda má opravdu udělat to, kvůli čemu přišla. Na odpočívadle schodiště se dokonce na chvíli zastavila a zdálo, že se chce vrátit. Pak ale přece jen došla ke dveřím s číslem 27 a zaklepala.

„Ztratil se mi manžel,“ oznámila hned ve dveřích po pozdravu. „Tak jsem vám to přišla říct. Třeba byste mi mohli nějak pomoct.“

Čtyřicetiletý muž v uniformě zvedl hlavu od spisu, který právě pročítal.

„To jste udělala dobře,“ přikývl. „Jak dlouho jste ho už neviděla?“

„Víc než dva týdny,“ odpověděla tiše žena, která pořád ještě stála u dveří. „Nikdy nic takového ještě neudělal. To je divné, nemyslíte?“

„Tak se posaďte, podíváme se na to spolu,“ vybídl ji policista.

Žena se jmenovala Sigrid Nykvistová, bylo jí šestatřicet let a žila v domácnosti, pokud se tak dá nazvat „pracovní zařazení“ manželky úspěšného podnikatele. Její muž se jmenoval Marten a do rodiny patřil ještě sedmnáctiletý syn Sven, v té době student střední školy. Žili v hezké patrové vilce s velkou zahradou a rozhodně se jim nevedlo špatně. Marten Nykvist byl spolumajitelem středně velké stavební firmy, která slušně prosperovala. Možná to bylo i díky tomu, že se nebál žádné práce a často se svými zaměstnanci sám přiložil ruku k dílu. Řemeslo uměl a měl u podřízených autoritu. Jenže jak už to na stavbě bývá, sem tam se napil něčeho silnějšího. Domů se vracel obvykle až pozdě večer a dost často také pěkně opilý. Pak se zpravidla pohádal s manželkou, která ho zahrnula výčitkami. Sem tam padla i nějaká ta rána.

Jak syn rostl, začal matku bránit. Byl stále větší a silnější, a mohl se proto pustit s otcem do křížku. Postupně se situace v rodině uklidňovala, ačkoliv Marten pil stále víc. Snad i proto, aby utopil žal ze syna, který neměl o mužské solidaritě ani ponětí a navíc se vůbec nepotatil – do práce se nijak nehrnul a vždy si pro to našel nějaký vážný důvod.

Čtyřicetiletý Marten Nykvist zmizel v polovině února. Přesněji odešel z domova a už se neozval. Jeho žena onu chvíli, kdy ho viděla naposledy, popsala slovy:

„Večer předtím jsme se spolu pohádali. On mi dal facku a řekl, že mě má dost. A že si ode mne potřebuje pořádně odpočinout. Prý jsem k němu strašně chladná a nespravedlivá…“

Po těchto slovech se na tváři Sigrid Nykvistové objevil ruměnec, který jí moc slušel. Byla stále velmi hezkou a atraktivní ženou, ale v té chvíli vypadala jako dospívající děvčátko podobné panence. Jenže policisté na takové úvahy moc času ani chuti nemívají, pro ně existují jen fakta, která lze prověřit.

„Říkal, že si pojede někam zařádit,“ pokračovala Nykvistová. „Začal kousek odtud stavět chatu, napadlo mě, že odjel tam. A třeba ne sám… Odešel z domova brzy ráno, ještě jsem ležela. Jak jsem zjistila později, vzal si montérky a pár věcí. Auto nechal v garáži. Říkal mi před odchodem, že neví, kdy se vrátí.“

Ještě tentýž den odpoledne přišel za Nykvistovou manželův společník a ptal se, proč nepřišel do práce. O jeho odjezdu nic nevěděl a Marten se mu také ani slovem nezmínil o tom, že by měl v plánu vzít si volno. Když se po dva týdny neozval rodině ani firmě, vydala se Sigrid Nykvistová na policii. Její výpověď později potvrdil syn Sven.

Na otázku, proč jde hlásit manželovo zmizení až po více než dvou týdnech, hezká blondýnka bezelstně a téměř provinile odpověděla:

„Říkal přece, že si ode mne potřebuje odpočinout a zařádit si. Tak jsem čekala, až si odpočine a vybouří se. Ale když se pořád nevracel ani neozýval a nikdo o něm nevěděl, začalo mi to být divné a napadlo mě, aby se mu tak nakonec něco stalo.“

„To jste se nejela na tu chatu ani podívat?“

„Ano,“ přisvědčila. „Ale nebyl tam. Vůbec tam nebyl, jestli mi rozumíte.“

Policista přikývl a řekl

„Vyhlásíme po vašem manželovi pátrání. Moc byste nám pomohla, kdybyste našla nějakou jeho fotografii z poslední doby.“

? ? ?

Policie zahájila pátrání po zmizelém, ale běžný postup nepřinesl žádný výsledek. Na chatě Marten Nykvist opravdu vůbec nebyl a neobjevil se také na žádném ze stavenišť firmy. Marné bylo i vyptávání u příbuzných a známých. Většina z těch, kteří ho dobře znali, zastávala názor, že opustil rodinu a chce začít nový život. Nevylučovali ani možnost, že mohl odjet za hranice.

„Víte, ono to u nich bylo takové divné,“ řekla policii jedna z příbuzných. „Začalo to velkou láskou a skončilo snad ještě větší lhostejností. Sigrid má mnohem raději syna než manžela, dělala, co mu na očích viděla. A kluk toho zneužíval. Připadal si jako její ochránce nebo rytíř a k otci se nechoval právě nejlépe. Jenže ono to s Martenem bylo někdy opravdu těžké, zvlášť když se napil. To pak ztrácel veškeré zábrany. Kdo ho takového neznal, nevěřil by tomu. Pokud nepil, byl fantastický manžel, táta i kamarád.“

Podle výpovědi se ale rodina Nykvistových nijak výrazněji neodlišovala od jiných. Žili bez větších problémů, nedostávali se do sporů se sousedy, jen se občas pohádali a vjeli si do vlasů. Ale to se přece stává i jinde.

Policisté přesto nepouštěli ze zřetele i možnost, že Nykvist nikam neodešel, ale zabila ho jeho manželka, syn nebo společník a tělo ukryli. Přes všechno úsilí však nenašli jedinou stopu, která by tuto verzi sebeméně potvrzovala nebo alespoň naznačovala. Nakonec nezbylo než po uplynutí stanovené doby případ odložit. Nykvist Marten se ani po roce nenašel a jeho osud zůstal neznámý.

Matka se synem žili dál sami a nezdálo se, že by jim manžel a otec příliš chyběl. Sven skončil stavební školu a převzal otcův podíl ve firmě. Neměl však jeho šikovnost a vytrvalost, brzy ho náročná práce přestala bavit a nechal se živit matkou. Podíl ze zisku firmy, který dostávali, jim stačil k slušnému životu. Mladík měl dost peněz a spoustu času, hostil proto své kamarády a večírky se neobešly bez alkoholu. Sven začal pít stejně jako jeho otec, což Sigrid mrzelo. Pokoušela se ho přemluvit, aby toho nechal, našel si práci a oženil se, ale prosby a výčitky a později i hrozby byly marné. Začali se hádat a syn se ukázal horší otce. Několikrát matku dokonce zbil. Ta si to nechávala pro sebe, postěžovala si jen své sestře Liv a nejbližším kamarádkám.

„Byl k ní stále hrubší,“ sdělila později kriminalistům Liv. „Dokonce Sigrid vyhazoval z domu, prý mu tam stejně jen překáží. Sestra z toho byla nešťastná, ale co mohla dělat? Nabízela jsem jí, ať jde k nám, ale ona se bála nechat Svena samotného. Tvrdila, že by to s ním skončilo moc špatně, že by se upil k smrti. Vlastně ho hlídala, stále o něj měla strach. I z něj. A věřila, že se nakonec přece jen umoudří.“

Nenormální situace měl brzy dost i společník ve firmě, kterou zakládali společně s Martenem.

„Už to tak dál nešlo,“ řekl později policii. „Byl jsem na všechno sám, nevěděl co dřív a kde mi hlava stojí, a ten kluk si chodil jen pro peníze. A pořád měl dojem, že mu dávám málo, že ho snad okrádám. Nechápal jsem, jak může být Martenovým synem. Jeho táta byl pracant, dřel od rána do večera a nebál se žádné práce. Sven si chtěl žít jako milionář, ale aby ho to nic nestálo. Tak to prostě dál nešlo. Nabídl jsem Sigrid a Svenovi, že od nich jejich podíl odkoupím. Měl jsem dost jejich rad a jiných zasahování, byly z toho jen problémy.“

Pět let po zmizení Martena Nykvista souhlasili jeho žena i syn, že svůj podíl na firmě prodají. Byla připravena řádná smlouva a na počátku června ji obé strany před notářem podepsaly. Proběhlo také finanční vyrovnání, což Sven náležitě oslavil s kamarády.

O týden později slyšeli pozdě večer sousedé hlasitý křik a pláč Sigrid, ale netrvalo to dlouho. Po několik dalších dnů se žena neobjevila venku a Sven na všechny dotazy odpovídal, že odjela k příbuzným a zdrží se u nich.

Všem to sice bylo divné, ale spokojili se s tím. Jen jedné sousedce náhlý odjezd Sigrid stále ležel v hlavě. Mluvila s ní onoho dne ráno a Sigrid o žádném odjezdu nehovořila. Navíc Sven na její otázku, zda zná matčinu adresu, zavrtěl hlavou:

„Neznám. A je mi to jedno. Sama odjela, ať se sama taky vrátí. Mně nechybí…“

? ? ?

Shodou okolností měl službu stejný policista jako před pěti lety, kdy přišla Sigrid Nykvistová oznámit zmizení svého manžela. Starší žena byla snad ještě víc nejistá a nervózní než tehdy ona, odmítala se dokonce posadit a stále přešlapovala z nohy na nohu.

„Víte, já nevím, jak vám to mám říct,“ začala. „Jde o sousedku. Už víc než tři týdny není doma. A její syn říká, že někam odjela. Jenže já s ní mluvila ten den ráno a neříkala mi, že by někam chtěla jet. Je to divné, protože se mi svěřovala s lecčíms…“

„Třeba dostala telegram,“ řekl policista.

„To ne, to by mi pošťačka určitě řekla. A Sven ani neví, kam jela. Sven je její syn.“

„Jak se ta vaše sousedka jmenuje?“ zbystřil pozornost muž v uniformě.

„Sigrid Nykvistová.“

To jméno znal moc dobře, dokonce si vzpomněl na štíhlou plavovlásku a její rozpaky. I na Martena Nykvista, který se dosud nenašel. Že by teď stejně beze stopy zmizela i jeho žena?

„Víte co? Zajdu se tam odpoledne podívat,“ rozhodl se.

„Ale o mně nic neříkejte, prosím vás. Sven je takový divný, měl by zlost a…“

„Nebojte se,“ uklidnil ji policista.

Hezká vilka se zahradou se muži v uniformě moc líbila, přesně takovou by chtěl mít. Když mačkal tlačítko zvonku u branky, napadlo ho, kde asi bydlí ona starostlivá sousedka, s níž mluvil dopoledne. Určitě ho odněkud pozoruje a je víc napjatá než on.

Sven byl na první pohled sympatický dvaadvacetiletý mladík s delšími světlými vlasy a opakoval verzi o matčině náhlém odjezdu k příbuzným.

„Nevím, proč se ještě nevrátila,“ řekl. „Ani mi nenapsala, ani nezavolala. Než odjela, pohádali jsme se. Asi na mě má pořád ještě zlost.“

„Opravdu nevíte, kam by mohla jet? Moc bych s ní potřeboval mluvit. Jde o zmizení jejího manžela a vašeho otce,“ naléhal policista a rozhlížel se po předsíni, protože mladík ho ani nepozval dál. Měl dojem, že na vnitřní straně domovních dveří vidí nahnědlé skvrny.

„Nevím. Neřekla mi to. Je mi líto, ale nepomůžu vám. Budete muset počkat, až se vrátí,“ ukončil rozhovor mladý muž, který byl po celou dobu klidný. Jen v očích občas byla trocha nejistoty a nervozity.

Policista poděkoval, odešel a zamířil rovnou za svým nadřízeným. Když mu řekl o svém podezření, že Sigrid Nykvistová zmizela stejně podivně jako její manžel a že na dveřích domu jsou skvrny, které by mohly pocházet od krve, požádal komisař soudce o povolení k domovní prohlídce. Ještě týž den ho dostal.

Ostatky Sigrid našli v dřevníku, kde pod uhlím ležely jednotlivé části těla. Chyběla jen hlava a pravá noha. Syen se k vraždě matky nepřiznal, ale přišel s nečekaným obviněním:

„Ten večer se vrátil otec. Byl strašně opilý. Začali se s matkou hádat a prát. Vzal sekeru a několikrát ji praštil do hlavy. Pak tělo odtáhl do dřevníku, kde ho rozsekal. Část zahrabal pod uhlí, něco odnesl v plastikovém pytli. Od té doby jsem ho už neviděl. Vyhrožoval mi, že jestli něco řeknu, vrátí se a vyřídí si to se mnou.“

Kriminalistům se Svenova verze zdála hodně přitažená za vlasy, ale museli ji prověřit. Mladík byl zatčen a obviněn z vraždy matky, ale při výsleších dál trval na své verzi. Nakonec odmítl s vyšetřovateli komunikovat. Trvalo plných osm měsíců, než vzdal marný boj a promluvil.

„Stalo se to opravdu tak, jak jsem vám říkal. Jen tím, kdo vzal sekeru, jsem byl já,“ přiznal se. „Už se s ní nedalo vydržet. Pořád mě hlídala jako malého kluka, radila mi, do všeho se pletla. Musel jsem se jí zbavit, jinak bych Se asi zbláznil.“

„A jak vás napadlo svést to na otce? Mohli jsme ho přece najít a…“

„Nemohli,“ skočil jim do řeči Sven. „Nemůžete ho nikdy najít. Jen když já vám řeknu, kde je.“ „A kde je váš otec?“

„U nás na zahradě…“

? ? ?

Po svém přiznání zavedl Sven kriminalisty do městského parku a ukázal na poklop kanalizace.

„Sem jsem hodil matčinu hlavu a pravou nohu,“ řekl téměř nezúčastněně.

Nelhal, obě části těla se podařilo najít.

Na otázku, jak to bylo se smrtí otce, odpověděl:

„Rodiče se často hádali a prali. Táta se vracel domů pozdě a byl většinou opilý. Viděl jsem mnohokrát, jak matku mlátí. Tu noc mě probudila další hádka, hodně hlasitá. Slyšel jsem, že matka pláče a křičí bolestí. Seběhl jsem dolů a uviděl otce jen ve slipech a ponožkách, jak stojí nad matkou ležící na podlaze. V předsíni byla sekera, vzal jsem ji a několikrát udeřil tátu do hlavy. Spadl na zem a byl mrtvý. Ještě v noci jsme s matkou vykopali na zahradě hlubokou díru a pochovali ho do ní. Smyli jsme všechny stopy po krvi v domě a po dvou týdnech šla matka nahlásit jeho zmizení.“

„Matka vám tedy pomáhala?“

„Ano. Byla šťastná, že jsem ji zbavil toho trápení. Společně jsme vymysleli i tu hádku a otcův odchod. Věděli jsme, že na to nikdy nepřijdete,“ řekl Sven. „Byli jsme přece velmi slušná rodina. A bohatá.“

„Já bych to tak neřekl, mladý muži,“ zavrtěl hlavou komisař. „Ale to je věc názoru… Matka vás tak měla v hrsti, viďte?“

Mladík dlouho mlčel. Na čele mu naběhla žíla a tváře zesinaly. Jako kdyby si vzpomněl na něco moc nepříjemného a znovu ten pocit prožíval.

„Tak jak to bylo?“

„Říkala, že když nepřestanu pít a nepovedu slušný život, všechno řekne. Že jí už na ničem nezáleží. Jen na mně. Abych byl slušný člověk.“

„Proto jste jí zabil?“

„Nejen proto. Nechtěla mi dát svůj díl z prodeje tátova podílu ve firmě. Prý ho radši dá na dobročinné účely, než abych ho propil!“ odpověděl Sven a v jeho hlase zazněla strašná křivda, jíž se tím na něm podle jeho názoru matka dopustila.

Kriminalisté na místě označeném Svenem našli na konci zahrady v hloubce osmdesáti centimetrů lidskou kostru oblečenou do slipů a ponožek. Kruh se tak uzavřel. Třiadvacetiletý otcovrah a matkovrah byl nejprve poslán na psychiatrické vyšetření, a když lékaři potvrdili, že je za své činy plně odpovědný, putoval před soud, který mu vyměřil spravedlivý trest – dvacet pět let vězení.

 

Zabít vraha není hřích!

 

Nad tím domem visela kletba! Bylo to asi opravdu prokleté místo, které přitahovalo neštěstí na celou vesnici. Alespoň v poslední době. Dokud žil starý Vargyai, bylo všechno v pořádku. Hezký domek u malé říčky plynoucí líně maďarskou rovinou na jihu země byl vždy jako ze škatulky, protože na to Vargyai dbal. Dva syny v něm vychoval. Jednoho hodného a druhého… Škoda mluvit! 1 když si o něm dlouho mysleli, že je jedním z nich. Ale nebyl. Nemohl být. Ani když se tak tvářil. Trochu je tím zmýlil a oni uvěřili. „Je dobře, že už po něm nezůstane ani stopa,“ říkali obyvatelé vesnice, když jednou v noci opuštěný domek vzplanul jako slaměný vích. Nikdo nehasil, jen stáli a dívali se. Kdyby nebylo hučení plamenů, možná by bylo slyšet, jak jim padá kámen ze srdce. Vše ukazovalo na to, že požár byl založen úmyslně, ale paliče se dopadnout nepodařilo.

? ? ?

„Je tady skutečně nádherně. Závidím ti, že jsi tu pořád a ne jen občas jako já,“ řekl Arpád Vargyai. „Moc mně to chybí.“

Žil už skoro tři desetiletí ve městě, kam odešel po skončení studií. Na vesnici pro inženýra-stavaře práce nebyla nebo alespoň ne taková, v níž by mohl uplatnit získané znalosti. Ve městě našel nejen zajímavé povolání, ale také ženu, která přinesla do manželství jako věno hezký byt. K rodičům a mladšímu bratrovi Gáborovi jezdil jen občas, měl stále dost práce. S manželkou Ester přivedli na svět dva syny, kteří rodičům nedělali větší problémy a dobře se učili. Oba také vystudovali vysokou školu – jeden se vydal v otcových šlépějích, druhý si vybral povolání lékaře – a založili si vlastní rodiny. Arpád s Ester zůstali sami. Nestěžovali si, protože takový už je koloběh života, navíc k nim mladí s vnoučaty přicházeli často na návštěvu a babička s dědečkem se potom museli chvíli vzpamatovávat z té dětské smrště, která nenechala v bytě pomalu kámen na kameni.

Arpádovi rodiče zemřeli a v domku u řeky zůstal Gábor sám. V době, kdy začíná náš příběh, oslavil padesátku, ale o ženění ještě stále nepřemýšlel.

„Nejlíp je mi samotnému,“ tvrdil všem. „Už jsem si zvykl na klid, tak proč si ho ničit kvůli nějaké ženské? A navíc ještě cizí…“

Arpád za bratrem přijel většinou v létě, kdy říčka byla plná ryb, a rybolov byl jeho koníčkem už od dětství. Gábor byl rád, když se jeho starší bratr objevil, nevadilo mu ani, když s sebou přivezl manželku, ale po dvou nebo třech dnech už zase toužil po samotě a klidu.

„Je tu nádherně!“ opakoval Arpád myšlenku, která ho ovládala stále víc. „Až budu v důchodu…“

„Dej pokoj s penzí,“ mávl rukou jeho bratr. „To je ještě strašně daleko.“

„Nezapomínej, že jsem skoro o pět let starší…“

„No a co?“ zeptal se Gábor. „Bude ti pětapadesát. Pro chlapa je to nejlepší věk.“

Arpád neodpověděl. Díval se na klidnou hladinu říčky, která snad ani netekla, a vzpomínal na to, co všechno tu s Gáborem prožili. Jako by to už ani nebyla pravda. Ten krásný svět dětství a dospívání se propadl, nenávratně zmizel, zůstaly jen vzpomínky. A rodný domek s říčkou, které představovaly jediné dvě jistoty.

„Až budu v důchodu, vrátím se sem,“ řekl tiše, ale z tónu hlasu bylo znát, že to myslí doopravdy.

Bratr se na něj zkoumavě podíval.

„Když s tím budeš souhlasit,“ dodal Arpád. „Je to tvůj dům.“

„Patří nám oběma,“ připomenul Gábor. „Otec přece v závěti…“

„Nech závěť závětí. Už několikrát jsem ti říkal, že si na dům nedělám žádné nároky. Je tvůj, Gábore. Jsem rád, že se o něj staráš a já sem můžu kdykoliv přijet a cítím se zase jako doma.“

Gábor se usmál.

„Já jsem taky rád, když tě vidím…“

„Ale třetí den ti začínám lézt na nervy, co?“ zeptal se jeho bratr, ale neznělo to ani trochu vyčítavě nebo nepřátelsky.

„Víš, co se říká – ryba a host třetí den smrdí!“

„Tak to ti pěkně děkuju!“ rozesmál se Arpád. „Pojď, uděláme si radši něco k jídlu. Dostal jsem hlad.“

Zvedl se z dřevěné lavice, kterou udělal s otcem, když mu bylo necelých patnáct let, a zamířil do domu. Přes prošlapaný práh, pod který si s Gáborem schovávali své poklady.

„Nedivím se, že se ti tu tak líbí,“ řekl Gábor, který zůstal stát přede dveřmi. „Já byl u tebe ve městě jen párkrát a stačilo mi to. Nechtěl bych tam žít ani za nic. A asi bych to ani neuměl… Až budeš v té penzi, tak se vrať. Člověk by měl dožít a umřít tam, kde se narodil…“

? ? ?

Byl smutný a uplakaný listopadový večer před devíti lety, když se Arpád nečekaně objevil u bratra. Po přivítání a tradičních dotazech na zdraví a práci vytáhl z tašky láhev pálenky, postavil ji na stůl a řekl:

„A teď si vážně promluvíme. O obchodu. Otevírám totiž vlastní stavební firmu! Člověk by měl využít možností, které se dneska nabízejí.“

„Tak ať se ti daří,“ pokýval hlavou Gábor a pozvedl skleničku. „Jenže co já s tím mám společného? Stavařině nerozumím ani za mák.“

„Nejde mi o tebe, ale o pozemek,“ začal mu vysvětlovat Arpád. „Chtěl bych svou firmu umístit právě tady. Místa je tu dost, voda u nosu, na hlavní silnici je to kousek…“

Gábor seděl jako socha a poslouchal bratra, který mu nadšeně vyprávěl o svých velkolepých plánech. Když skončil, Gábor řekl:

„Tak na to rychle zapomeň! S něčím takovým nikdy nebudu souhlasit!“

„Proč?“

„Sám říkáš, jak je tu krásně. A teď bys to chtěl zničit!“ odpověděl Gábor. „Ne, dokud tu budu já, nic se tu měnit nebude!“

Arpád s takovou odpovědí nepočítal. Přece se tak jedinečné šance nevzdá jen proto, že se to jeho mladšímu bratrovi nelíbí!

„To je tvoje poslední slovo?“ zeptal se Gábora. „Nechceš si to raděj promyslet a říct mi svoje rozhodnutí až ráno?“

„Ne.“

Arpád dlouho mlčel, a teprve když promluvil, pochopil jeho bratr, k čemu tak dlouho sbíral odvahu.

„Dělám to strašně nerad, ale… Chtěl bych ti připomenout, že dům patří nám oběma. Á na své polovině si můžu dělat, co chci!“

Gábor se na něj překvapeně podíval.

„Ještě minule jsi říkal…“

„Říkal! To víš, že jo! Ale kdo mohl tušit, že si postavíš hlavu v té nejméně vhodné chvíli!“ Gábor mlčel.

„Brácho, tady jde o velké peníze,“ pokračoval Arpád přátelským tónem. „Mám jedinečnou možnost, asi už poslední v životě. Přece mi ji nezkazíš zrovna ty…“

„Tady jde o víc,“ přerušil ho bratr. „Cožpak to opravdu nechápeš?“

Ale Arpád byl tak posedlý svým plánem, že začal znovu líčit bratrovi nádhernou budoucnost stavební firmy. Gábor však zůstával ke všem argumentům hluchý, a čím víc ho bratr přesvědčoval a přemlouval, tím tvrději stál na svém. Výměna názorů nabývala na intenzitě i ostrosti, což byl i následek vypitého alkoholu. Nakonec sáhl Arpád po nejtěžším argumentu, který si nechával v zásobě:

„Když se nechceš dohodnout po dobrém, dám věc k soudu. Hezky si dědictví po rodičích rozdělíme a každý si na své půlce budeme dělat to, co uznáme za vhodné.“

Ta slova Gábora rozčílila. Vrhl se na bratra a snažil se ho převrátit i se židlí na zem. Jeho ruka nahmatala nůž, kterým si krájeli chleba a slaninu.

„Tak ty mi vyhrožuješ! A chceš svoji polovinu! Tady ji máš!“ vykřikl Gábor a zapíchl bratrovi nůž do hrudi až po rukojeť.

Arpád vykřikl a svezl se na podlahu. O chvíli později už nežil.

Trvalo pár minut, než Gábor pochopil, co se stalo. Rázem vystřízlivěl a přemýšlel, co dál. Nejlepší by bylo odnést tělo do řeky, ale jak to udělat, aby ho žádný ze sousedů neviděl? A tělo by také mohlo rychle vyplavat. Napadlo ho, že Arpáda odnese do sklepa, tam tělo rozčtvrtí a potom po kouskách nahází do vody. Ty už i pomalý proud odnese hodně daleko.

Vytáhl ze skříně další láhev pálenky, nalil si plnou sklenici a potom se pustil do díla. Když skončil, byla už půlnoc pryč. Rozřezané tělo bylo zapakováno v umělohmotných reklamních taškách, které stály srovnány u zdi sklepa. Každý den odnese jednu, aby to nebylo nápadné. Ještě v noci hodil do vody trup zabalený do igelitového pytle, který byl největší. Další večery odnosil nohy a ruce, nakonec mu zůstala jen hlava. Když s ní šel k řece, zakopl o kořen a upadl. Obsah vypadl z tašky a Gábor se ještě jednou musel podívat do očí svého bratra…

? ? ?

Druhý den přijela ke Gáborovi Arpádova manželka. Muž jí sice před odjezdem říkal, že se možná u bratra zdrží, ale pět dní se zdálo být starostlivé ženě už přece jen trochu moc.

Gábor nezapíral, že u něj bratr byl.

„Přijel v pondělí, popovídali jsme si, já si šel lehnout někdy k půlnoci a on říkal, že se ještě podívá k řece. Když jsem se ráno probudil, už tady nebyl. Trochu jsme se spolu nepohodli, měl takový bláznivý nápad, tak mě napadlo, že se asi urazil a odjel,“ řekl své švagrové. „Říkal něco o tom, že má v úterý sjednanou nějakou důležitou schůzku či co.“

„Jenže Arpád se domů nevrátil,“ připomenula žena. „Nedal o sobě vědět. Už to bude skoro týden!“

„Já vážně nic nevím, Ester. Přijel a ráno tu nebyl.“

„Víš, proč za tebou jel?“

„Ano,“ přikývl Gábor. „Ale nedohodli jsme se. Spíš pohádali. Možná proto odešel bez rozloučení.“

Ester Vargyaiová se obrátila na policii, ale ani té se nepodařilo ztraceného manžela nalézt. Nedalo se vyloučit, že v rozrušení a pod vlivem alkoholu spadl při své půlnoční procházce do řeky a utopil se. Prohlídka obou břehů říčky však nepřinesla žádný výsledek a marné bylo i nasazení potápěčů.

„Budeme po vašem manželovi pátrat samozřejmě dál,“ dozvěděla se nešťastná Ester Vargyaiová na policii. „Třeba se objeví sám. Nebo nám pomůže náhoda. Posledním, kdo viděl vašeho muže, je jeho bratr. A ani ten neví, kdy vlastně odešel z domu. Nemusel se z té půlnoční procházky vůbec vrátit. Vypili toho dost, snad mi rozumíte.“

„Tomu jedinému věřím,“ ujelo ženě.

„Vidíte sama. Váš manžel mohl v opilosti udělat leccos,“ řekl policista.

„Třeba skočit do té říčky?“ zeptala se Ester.

„Třeba. Nebo spadnout.“

„Arpád tam vyrůstal a znal každý kámen. I v té vodě,“ připomenula žena. „Určitě by se neutopil, i kdyby byl opilý sebevíc.“

„Já vás chápu, vážená paní, ale opravdu víc zatím udělat nemůžeme…“

? ? ?

Tři týdny po zmizení Arpáda Vargyaie si jeden z vesničanů při cestě podél říčky všiml, že v keři sklánějícím své větve až k vodě se zachytil nějaký divný předmět. Přitáhl ho klackem a vykřikl hrůzou – byla to část lidské nohy. O šest dní později se našla také horní část paže. Na obou kusech vyloveného těla zjistili patologové stopy po úderech sekerou.

Nalezené ostatky neumožňovaly identifikaci oběti a další se policii přes veškeré úsilí a několikeré propátrání říčky nepodařilo najít, přesto kriminalisté byli přesvědčeni, že patří zmizelému Arpádu Vargyaiovi. Zašli si proto znovu promluvit s jeho bratrem. Gábor byl nervózní a nejistý, což mohl být důsledek toho, že už věděl, co se našlo v říčce. Arpád byl přece jeho bratr, a jak se shodli všichni, kteří je znali, měli se rádi a rozuměli si.

„Opravdu jste už bratra neviděl po tom, co jste si šel lehnout? Nebo neslyšel?“

„Ne. Vlastně… Možná jsem ho slyšel, když se vrátil do dómu a zavíral dveře, ale nejsem si jistý,“ odpověděl Gábor. „Dost jsme toho vypili.“

„Co jste slyšel?“

„Nevím. Mám dojem, že mě něco na chvíli probudilo. Snad vrzání dveří, možná kroky nebo zakašlání. Opravdu nevím.“

Gábor Vargyai byl stále neklidnější, pletl se, opravoval svá slova.

„Nebudete mít nic proti tomu, když se trochu porozhlédneme po domě? Můžete odmítnout, povolení k domovní prohlídce nemáme. Alespoň zatím.“

„Nic proti tomu nemám,“ odpověděl Gábor.

Při prohlídce byla ve sklepě nalezena sekera s hnědými pruhy na ostří a množství krvavých skvrn na podlaze i zdi. Gábor už neměl sílu zapírat a přiznal se k vraždě bratra. Vysvětlil policii také to, co k činu vedlo. Soud ho poslal na deset let do vězení.

? ? ?

Sedm let byl hezký domek na břehu malebné říčky prázdný a opuštěný. Jeho majitel byl ve vězení, Arpádova žena, která společně se syny zdědila manželovu polovinu, na ono pro ni tak nešťastné místo odmítala i jen pomyslet. A tak domek chátral a čekal, až se Gábor vrátí z vězení.

Vesnice brzy na krvavou událost zapomněla, znovu se o ní začalo hovořit až po sedmi letech, kdy byl Gábor Vargyai podmínečně propuštěn za dobré chování a vrátil se domů. Vesničané ho ale přijali nepřátelsky, stal se pro ně vyvrhelem a vrahem, někým méněcenným a nepřijatelným.

„Takoví lumpové jako ty si ani nezaslouží žít!“ musel si často vyslechnout. „Člověk aby se bál vystrčit nos, když si vrahové klidně běhají po svobodě!“

Všichni tvrdili, že Gábor přinese vesnici jen neštěstí. A že by si měl raději sbalit svých pár švestek a zmizet někam hodně daleko, kde ho nikdo nezná. Nejdřív si myslel, že je to jen dočasné, že všechno se zase srovná, ale nakonec se zavřel do svého zchátralého domku, nikam nechodil a s nikým se nebavil. Po čase k němu začali docházet místní ochmelkové a také omladina, hledající úkryt před bedlivým zrakem rodičů, kde by si mohla zapálit cigaretu nebo přihnout z láhve.

O tom, co se děje v domku, který se pomalu měnil v barabiznu, se vyprávělo leccos, ale jak ukázalo později policejní vyšetřování, většinou se jednalo o značnou nadsázku. U Gábora se sice pilo a kouřilo o sto šest, občas tu i nějaké děvče na zahradě nebo v křoví u řeky přišlo o nevinnost, ale žádné nestoudné orgie se tu nekonaly. Obvykle po odchodu mladých Gábor s kumpány ještě chvíli popíjel, ale potom je alkohol přemohl a každý usnul tam, kde právě byl.

Gábor se přestal starat nejen o dům a jeho okolí, ale také o sebe. Chodil špinavý a otrhaný, což vesnici jen utvrzovalo v názoru, že jde o pěkného lumpa, který je její hanbou. A jehož by bylo nejlepší se zbavit. Gábor však rodný dům opustit nemínil.

? ? ?

Tak to šlo dva roky až do jednoho pošmourného dubnového dne, kdy byl Gábor Vargyai nalezen ve sklepě svého domu mrtvý. Někdo mu rozpoltil hlavu sekerou, která ležela vedle mrtvého těla. Kriminalisté sledovali několik verzí, nedala se například vyloučit pomsta někoho z rodiny jeho bratra, pachatel ale mohl také pocházet z vězeňského prostředí či z těch, kteří Gábora navštěvovali. Navíc se z domku ztratily peníze a možná i další věci, což se ale nedalo prokázat, protože všude vládl strašný nepořádek. Gábor také leccos prodal, aby měl na hoštění kumpánů, kteří se k němu chovali přátelsky a byli ochotni si vyslechnout jeho bědování nad zpackaným životem, nevděčným světem i vesnickými burany, jak nazýval vesničany.

Tři týdny prověřovali kriminalisté desítky osob a zkoumali jejich alibi, aby se nakonec dočkali překvapení.

Šestnáctiletý Stefan byl předvolán k výslechu jako jeden z posledních. Učil se truhlářem a ke Gáborovi chodil spíše výjimečně. Alkoholu nijak neholdoval a zdálo se, že do „vykřičeného“ domu ho přitahovaly především zvědavost a touha po dobrodružství.

Když se ho policista zeptal, co ví o smrti Gábora Vargyaie, mladík naprosto klidně řekl:

„Zabil jsem ho.“

Vyslýchající se na Stefana podíval s nedůvěrou.

„Rozmysli si, co říkáš,“ řekl káravě. Chlapce přece dobře znal. „Tady přestává legrace.“

„Chtěl jsem, aby mi půjčil peníze,“ začal Stefan líčit svůj čin. „Věděl jsem, že je má, den předtím prodal rádio. Chtěl jsem si koupit od kamaráda cédéčko, ale on nechtěl čekat, až dám peníze dohromady. Gábor právě něco hledal ve sklepě. Řekl, že mi nic nedá, abych vypadl. To mě naštvalo. Tak jsem mu řekl, aby si na mě nevyskakoval, protože takoví lumpové jako on mají právo akorát tak držet hubu. A že by celá vesnice byla šťastná, kdyby ho trefil šlak. Díval se na mě tak divně a říkal něco, jako že by byl radši pod drnem, než takhle trpět. Začal mi vyčítat, že když něco potřebuju, tak je mi dobrý. Popadl mě vztek, chytil jsem sekeru a praštil ho s ní do hlavy. Všichni přece říkali, že takový vrah nemá právo žít a že zabít ho není žádný hřích, ale bohulibý skutek. Uvidíte, až se to dozvědí, ještě mi budou vděční…“

Stefan se přepočítal – pro vesničany je teď černou ovcí on a až se po šesti letech vrátí z vězení, prožije asi stejné peklo na zemi jako jeho oběť.
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